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1. ANNZIAgINUYUsEIRAT A3 (History)

UszinA 131981841305 (the United Kingdom)

Ruuan WeRenmnsnsanazinisdends U wszndna
A171 the United Kingdom (the UK) Great Britain, Britain Waz
England  Ldweniugfiagandelufuunn na1genaninsineg
gni3en U wIznI19ANIT British WAz English

A1 “the United Kingdom” §iaiSenidunemsin the
United Kingdom of Great Birtain and Northern Ireland 9%#171
“Great Britain” AN1889 AWLAKADILATY England Scotland L8z
Wales II?]EIVLN'TJN Northern Ireland LLﬁisl%ﬂﬂiL%ﬂﬂﬁvlaiLﬂ%mﬂmi
Great Britain 8in1#AN¥RN8LWSBM the United Kingdom

AN “Britain” vidnefenwlanlagsIngas nI12eanIng
UszNaUAIBLAI England, Scotland, Wales u&¢ Northern
Ireland Twaeizfifndn England T nanefaanizuais England
Wi

"I "W “the British Isles” \Tufiaifannegiicn ni
1H3enimzmeilnzTuandsonieramivgls  sulduiuain
England, Scotland, Wales, Ireland 53%d¥iiinz Channel uaz
the Isle of Man

A “British” Ail#i5enyARa vanefeuszannsfiendeeg
1% England, Wales, Scotland &8s Northern Ireland 1%
vgviae 55.3 amAn luaaziiAndn “English” visnefolszanns
A09uAT England $1WI% 46 WAL HNTEL

UsediiFn mfoes wsmenandnsBaennwan Celt deanemw



wanglsuiinanandeagln Briish Isles LaUszam 2000 T
Nud dorfimegnamintuwInInTINEAIEZR w91
Tssi 91n8ma Jadranuszana 43 Jrouns sna wazden
ALWA British Isles 711 “Britannia” 311217 Anglo-Saxon 311
LDTH LABNISNUAZILEDSUAUA IWARI3TE 5 213 Viking 97N
UoSI8 WASARINSNARDAYINANIITEN 9 UAE1Y Norman 27N
d5ae 1l A.A. 1066 NSENAINTIULBITAEENG ) WY
vl Celt gnutsuenandwlaewads  minojaslunsiugmu
Tuuusniitgiufe Wales, Scotland WAz Ireland AR
o1Feogluuais England Taqudnga “unensnainggnaiw
vgvine wsazidugnn Anglo-Saxon s A Fohldfiaans
uansnsszvinegAufiandeadluuaiu England, Scotiand, Wales
uaz Northern Ireland V{IMBUSTUUMSANYY AN WY1 Ng¥ane
uaziiFnlaFmansnndl afa nwild nwndinnuitldthyiuit
WEUI9INA1I Anglo-Saxon LLazL‘t“]%mMﬂ%nga Germanic
walAsuBNSWaaINgINs I laetanizwan Norman French T
snwus TwmundnguannanenfnnAanMwESIA
Wales, Scot waz Irish uddnazldniwndenge wrded ufes
fuanshefiwaadiasin  esgnelsfiona Adefinisldnmuriaciv
YDAV

sasn lAfnsanenanRofngwlu na11nndnTannau
lnawadiosludssinammiadnsanlasuaymyinlddanoglu
ngernndnslalaes 5 aunsnolull A.A. 1962 faw 9ATIN
TanAsedi 2 fmsewenannuAwian oo wsile HTuaus wae
onsmle uazludal e, 1950 dnsewenwandwihensinan



auie U a1 UIARIWNA  Lazdaany ﬁﬂﬁf]ﬁ]ﬁ;ﬁuﬁ U512
210NN RUIEINANTNaN e daaRLazRaNY Liie

UszinA 1#35aL43n0 (the United States of America)

nigawsnidulsanaifdmussnnsnndund e
lansasanivuaszdnisie  @iowWsiuirainrategudnf Al
uwazimussan  swnwfasnadaluawinide  aaBwienung
Foawenananussinavmaadelum 40,000 Taudd soan
Tudaetln.a. 1600 andongulsisnonewsnaoiugiwle nig
aLN3NT mwEEZaN3AwezIkan ludedae. 1620-1820 Tu
Fuzm  wazdnisUaaussent wasfia sasianatsiiiasle
AT AA. 1860 usluunesgdefingranefuausnnBenia am
ez il A.A. 1950-1960 Fefingmaneenidnnisutauenis
Tudagin Ussennsdwausaeaz 12 (Uualasiuias

Sudanenwdanaglnawiniingwios s ludaod
A.A. 1820 aglsUaneminanegln nigawdnuiendiym
AMINENNTVUAE SATIN FaNZNG% Aduuazils SNaNEw
dhaneglu wigewsnt  audnRnaiaanuuzad ARt
Trewamnzmunfildie mun Wi 1meediwsenwiniii ‘Hispanic
Americans’

s Tudhonanall AA. 1960 BafigAunnmaaidaawen
whldedln wigawsmdmwawain  Iaedszananiisosss 50
saoffawewiin laglu wigawsnidions  Dudawewainne
oy g wigowsnisiigauanmlanlunmanunds
sudlunsn wn wrasTRmsTNiinaInnaednsede  niad



58091 ‘Melting Pots’ 3oL Hawnsuilesdwans waieq Iu
e duAn ‘Mosaics’

UsginAAWIAT (Canada)
Aunguusniionewidnanagluuaman  uitugiwinen
mnedelugaiude Tnefanie Aladuamiwiongs ave
flonewdan wawinnlueaziuiefimuindn 12 2w e
ﬁiﬂ%ﬁ%ﬂ%ﬂﬂﬁ%ﬁﬂﬁmﬁﬁlaﬁ Aa Algonguian, Iroguoian, Siouan,
Athabascan, Kootenaian, Salishan, Wakashan, Tsimshian, Haidan,
Tlinglit, Inuktitut &g Boothukan ¥ I¥RIRUSIIHRAINAANE
ﬁiauﬂuﬂm’ﬁwﬁ 9 %17 Norse mﬁgﬁﬂﬁﬂ‘ﬁ Greenland
wasfinnifwsenateznfiey singw lWsmn wWu was
d50uR hsnvhnsUszae tessnnuidwin luuSomitiivan
gan aysnl 1wl A.A. 1583 Sir Humphrey Gilbert Usznela
AwlAnaad  Newfoundland LUnuSiiuduUanzeapiadnsnw
29N0
T8 A.A. 1534 Jacques Cartier 71506 T 1599812
St. Lawrence Uag Lord de Roberval Bafiuusianfiiingg Quebec
ﬁa]a;ﬁ’uf: wazUszmaliduoraniinszos o
TaquiuiizniuAwnUsznaumsauanfsonnulasann
Soeaz 40 BUBHSOA Ussanadasas 27 wasTindaidudueni
B 1w Loath BENG i LMoBTuAUS BINwERIRaLGH
uazzneifedadnaungaios  ldnwisinguuazaudiom
Uwnunsnang



UszinAaa Lastae (Australia)

Fuiwilaonoinluwen wsidesendt Aborigine ¥3e
WIn Australoid iTuwanflawewsnainnginizlusm ansuusin
i ae wsideide 2000 Tauda Taqiiuiifiwan Aborigine
agjszan 200,000 AW U mddandeaglunuilmanauun
velng siuiauwuusnain v wldanemdranlwidaouas
frnaduagn wnannfuiuauie

Tudwsul A.A. 1457 dun 159gglsuidnan e
00 waide  wazlidoRuuanureitin New Holland siasnlu
seined ALA. 1769-1770 WnifiwiSaznadonguie fusw James
Cook 1ax1 "15aauazimduwanandinnzasssngulull A.A. 1772
sioanlud A.A. 1788 Surasengulimininlnudonguis wlng
DwinInemsifosazgvin@angranetans woa s malanisi
Aa9risi Arthur Phillip anfesnainas Inemomanunasasousnd
\flag Port Jackson siaanzenefivuavuaantuasielnaidin New
South Wales

fionniin susAnIsTen 19 Wusuandauiosanen
dhanaananunasluas wadenndn  wlngdurnsing
wazUssinAdny thadinios W wassi uisasuans 5ims uas
N3y wenunneiizuiundsnmaaide Henewdruinn
&1 srsnlanasef 2 Taudandn wasdin

agiuiion waidednaiamaneauid  naneaw
uazldmuwidonguidunivianans  unguawiuiioonas
dowewidnanagind  definisldnivizasaudaduntuigasan
nauiaese



UszinAiiaduaun (New Zealand)

Futwdagasiafuanane JuEn Moar (1W15) Feanew
nnvgimzlwdideannoingiulszann 800 Treuas sna
saNhN M19998198l5U 191 Abel Janszoon Tasman 4 137
%17 Dutch Wz James Cook 217989nGH LAIENHT "15I9R LA
WS uasfioe wieiBe o singe wazdae Aduiingn
Uarw Tadhavimsmanefiumangusiwdisssn3lusendng
U A.A. 1814-1838 uazlainsunAn wIAS SLENNINELNS 11
faduans Wl AA. 1850 amglsluazen waideFudnlugofian
TuiiBuansanng1s Moari Hestannlafnissiasunnseneifm
lnefl Wiremu Kingi Wwgein vhlwiAadgwidaudouaziinnis
“surindegfiaslud a.A. 1870

Tagiuiszansfiaduans wlngiduaniien g
“Uid teannglsulssanasossz 90 uasdnUszannisaeas 10
Tugm Moari faduansifushagszaslssimaiivszanns 1wnsn
agraninwlioene i amfenuazanwdenodis o «
nasnawlaiduagned Adgrmemauanseszrederitossnn
wazldnunsEnis 2 mMwide MEIBINQRLAZATYILNTS
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2. AN3LNeINUNTISIasuazN1sUNATas
(Politics and government)

UsenA #319a11aNs
ngananinafinaunasainnsEuauSeTINy s
ninsdidulszan néRSdunidinquinasasadiients s wi
40955 M Felsenausie B9 MAe  MgunuIegs uas M
qwnsopll M Mgunuugsusznauiie andndilesu
\donasdan 650 AW ymPaTReIgmaud 18 TwlUdng
oo saienne uazy dasfilasunzuw “gennd afuduus
wssANsiloseeedingquil 2 wIIAlng g A WA
Conservative UazW33A Labour SafinssAmaifiaadng Affivs
T A TsileA wesA Liberal uaznssA Social Democratic Party (SDP)

UsenA wIgatusn

msuUnasasaes wigarmsnuduuuulszndulnenedon
favszenauUnasasUssmatudunuiinwdan LaniSanwans
A RARW WA " nEiRenae usitligiunaifiasainEin
fifiang 18 TYuSysainnawd “nBidenng

wigansnldszuunisunAsasuuuisguIanatife
WHRZIFIHITUIAIBIAMDY kAZAZHITUIANAIVTBSTUIALWIZA
Uusguiazasuszind  lnedsgossnyguduudunngranesas
Uszind eazligmnaunsUssmaunsgunanats uazunadszns
uisguiazassy  wielddwaneiguianatouasigunazassy
W N1SIRLAUNTIENS
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TusumsUnasassend Hesguiananauaziguiazas
S5fefisgornynasmuas wiinsunasaseanin 3 dhede
redEveR eheuins uasdhenainis SwanifvydRod
S5 M Felszneusie MEunusegauazdl M heusvisi
Uszamauidumindeusmsuazinuszine uazgiin1ssy
Dudrimoesy  wihenainisazissuumansiguianatouas
Squnasy Befiviiiinesguadlingranefiaansndnsiasgesumumy

WIIANMSLHBADY WigaLind 2 wesAlng Ao WA
Democrat LAZWS5A Republican ww3sAEnEw Tafunum
ozlsannmin

UssnALARIAN
wawrandnisUnasasszuavlszandulealuasadnsnn
donqu 7 suBawszwadnefznius? 2 uvs nazendnad
Uszyr waziitssnnuamianfuisamantalvgann Sedaus
msunesaseanifuamnma Smam 10 woma iU 2 o loed
SgunananalusgunaasUssind  uazIgUIATDILAREHNITIS/ LA
ALATURRYDUNMNS/AIAZDIRALD
msuUnasasuszinAulioandu 3 e deudws &
Uszonwumldurmisguia adlusinunisasniaz 4 U dhe
whUtelAUsENausie M9 J78 Asznausie §ndn 100 A
aglusunnonsniae 6 U uaz Mgunustugalsznausie sngn
435 Aw aglusnuriinsnas 2 U uazdhenains e Aa 9
Usznaushggiwne 6 Aw og lwiuniinaondin
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UseinAaa Lesiae

28 wsRelulssnrriednsnnaingy 8 dEINTE-
wadefruusii 2 wis newetndnaliussye Anisunases
shassuudszandulneuuy anWussy ARSTUNR niuesg uaz
S3unaUszanigaing g leesguianansiwianiganasiduiamii
fheudns eheRfvydgfAnsy M dedsenousie a1 _suaz M
dunuanegs ol andndildnanmadenss aglusuni
ATIAz 6 9w MgunuaegsUssnause andniilasudens
NNSguaAvLERS 52 Hnszaglusuniiasnias 3 T

53Una iueg  Aminisufingeufianisszsudazme
W FwNaN AN NSRS N1SANUIINA LazM3INTANKIAN
wIgunaUazinsginidisdinianssasneg  sawlauiezas
N9 ANESTIH WFagaaslaeianizaunisdnun 3 Anns
AN wazmsuspuldngrane

UszinAdiaduaus

MduanminlszinAluiaiadnsandongy N mI-
wazwodedauusi 2 Wuwlszae Taevsausensanifiaduaus
TAdwdnnanlng uSasgnsununszess  Hiduansnszuy
NM3UNATEY NAEIRE  MEUNUTIEYS 8 J1ENTIwIN 99 A
uwazludwanid 4 Awduiunud mea0ly m3uan Moari
W8 Mgunusugsimunelunszasia: 3 U Jfusms
Uszinanieldnisizasunansgauwnidennaniamiingse
maflasfiancnmaiienss fauansinssanisidladlng 2 wesm
A8 W33A National LAZWSSA Labour
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Ardwmfiganunisidias uaznisunasas
mAnTAgIiuNadios  waznsunasasinuluntie e

LFEWBNIWIINGWAAN  IZAUNBENANET FIFEIAAUMINAIDNYS

sasa TUit

American Hufaenauiiandeagln nigawsn1  Uszains
awsnuUsznausissunaedond  waz wlnadetiadn
awaaLTnang it FNHUTINYTHIDIRA% Fafmiooh
o1Feagln nigawEnInonfiniglsszanenannmanunas
158n71 “Native Americans”

borstal school — 0MWANAKLENIAWADY RINFDIUIANT TATU
ﬁ'ﬂﬁ’mmamﬁﬁmqizwjfm 16-21 T fivhAnngnane

corporal punishment 1 UumsaslnuiniSenlnwlseseusieis
funihflansentulneldliSenr tewis niedada luedn
siniSaumneazgnaslnulagds corporal punishment UaeAss
niwinFeuwnds  Tutlgtumsasnuiaegisidadndums
nasyfiRangnane ol na1ge1adnsuas nigawNsm

EC UszznAnglsy ean1a1nA1dn European Community #38
EU (European Union) \AxLS8nI1 EEC (European Economic
Community) LU®aIANIIAINNIINABAIBNITALAZNN5LHB
apongnuszmaluglsunziuan - domadwmeld ws oo
uvislsn (Treaty of Rome) Tudl A.A. 1957 & “winawlnal
poog i N30 Brussels UssimAuaiden laefiingusz oA
We 9 SumngantasunisRinaznszdu “Nwne lund
sewialszmaidn andndslaun d5ae  wassin wwangn

Wi wgenmndans wailes wioasuaws 1Usan

lasuaws 8s8 n3n uazanizdsn
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House of Commons  Mmawzas ns12e1eidns dedsznausie
angniidudununnmadenas Weuldiu sndn mdunm
9L

House of Lords M1 ¢ 138 AZuW284 ¥1512810413N3

House of Parliament 53 N1289 %51281041305 Usznausie

mf{l,mu (House of Commons) ua MYunIN (House of
Lords)

ID #9X19INA1I  Identification Card Wxlefls UnsUszasN
(nsUszengmw) Au AITENA IWYARR Ldn o na T LAaw
Uifie wazguone

Tu wigawwsniaw wmlngazwninsuszdiaa 1D card
violuiud Gefidoys wypRs W Tu Hew Thin s
W8 "B e “uw flegams wiannanwineuazaned
19 wmiulunsdigni3ensagengifion medn 18n3ade
\nSashNUszILaanages s nielunsdinlidn

mln wgeanans  ganlateawnwidnsuszanmm
wazsasumanszyii InediuildmsesdeauTvieamnm
URsUseaia (RsUseENI%) AREAIAT ARSINGE I IREaL
Huoyanaid Tu_Finswdom Ussn 1ilau nodoya m
22D IR%

lawyer \WATEITR/AANNYHNIE HIONWIEAH 11 AIZENaNing
wuadn 2 Uszenn ma

1. barrister Tw fomuausmiSenin advocate Fonanedis
witdnfisuanlsaSewngranezas inax nwieral
#3198109N3 A8 Inns of Court AdnwiadiANalennea
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2. solicitor MwIEATNI WIIHOIWITNITUTOIRIN
ﬁﬁﬁﬂﬁ%’ﬂgiﬁa v v e vhfidenssalgnen w3e
LASENAR RGNAHN

" solicitor general fi\‘iﬁﬂlfﬂu barrister UL
NN9LHDITDINNEBURADENNS LLﬁilﬂﬁ°w§Lﬁﬂﬂszzguiuﬂmz
SqNuAI

Tu n3gasn1 nneamafifswaiaaluana S
Benf19 1@u lawyer, attorney lmeenidunnienisi
attorney-at-law

pensioner (UwN13 sARANLULBINGY (British English) &N
s snemuUUaLESih (American English) 1441 senior
citizen BN Qﬁ%ﬂﬁ%ﬁi%gﬁlﬁw (pension) \WuUszdnann
Ssunanieuivn Wiasnlal nansnUsznauendwiiesmas
18 Tnewewisangsmiadibuthe  Sudsdwitanannits
2 aigsudeliuasguiaviouivndnlsed snzdavinem
mmm’jauLLazL'\ﬂalau"Lmaaﬂamu “1509.889FN

Uncle Sam \Julafinis“afanildi3anigunsamsiu Uaing
asausnludaonanssed 18 uuly inesiieasmserlirmaisin
whsasluwnms Taedugy dofa ugn  2amaan top hat
waz  ainfiuszsusenau 91N serfawE i niie afia
matfissanamsgwlaeldsy doda wan 1Wu ganwalzes
NIFOLHIN
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3. ﬂ"«l']NELﬂEI'JﬂUﬂ']‘SﬂﬂU’] (Educatlon)

3.1 SLUUNITANEI

Uszind ws1Ya1anans

[~3 1 as a 1 =1 v d =1

infewdesen (ssniveny 3-5 ) azdnisenlulsasen
preschool #38 nursery IWMSANWINAUIAUILIR IALAN

1 =1 I~ P=1 1 I~ s =3

2WIN 07g 5-16 U 1w 11 U wudiduszaudszanened
(primary school) 32¥i1981g 5-11 U uazseRudsenAne
(secondary school) 5z¥i1981g 11-16 T lemsdnwiniadoay
Tulsai3aua0953M38n31 state school LUwN5I58UWS  wel
BniseuiiSenlulsaSewangwitsendt independent school
%38 public school Ao 8ANldINeLe LHBAUTLAUNGENANYA
uaealFewse 18 wan 2 U e audnaniineas wie
pananlsaSeniNalSeusa 18 dnluinenaeendidnur wia
INYIRLLNATHA

Useind #Igatusnn
LHazNa3gADIIAN1sANYINIATIAUNS IRAURNLS 8
nnavlarnw lulsasewduaa 10 U ssndvery 6-16 T
(w30 18 U) lmewsinfewieiSen (01g 3-5 U) 1iSeuln nursery
school 1158 kindergarten N13t5enlnszAUUSZaNANEN (elementary
level) iSumusieny 6 T ;mnan 1-9 szusendny udad
SAUNGENFNEIRBWA (unior high school) TALATA 6-9 LAZ
seRAUNBENANEImawUaTE (high school) 91NLASA 10-12 WALSEH
flau high school 22 wsaEeuselusiugANAnY Tneiden
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Sewluarninends  (university) wsednenaeifieuwin (college)
WasulSnn viselieniSewinenaegags (community college)
T "eandn

UssinALAUIAI

ﬂ’]‘iﬁﬂ‘lﬂf’]ﬂﬁﬂﬁﬁﬁuﬁﬂﬁgﬂLL[E]IE]’]q 6-7 U aufiveny 15-16 U
Tnesqdudsuiingaualddnerionun lusziu high school asfl
nMaSew 2 1eRe e dieeSeNs MSU haninende
uaz "wandhziedGewlwinendegaan niainendeanafinu
wazRmMsAnwILuUAaLios (continuing education) wazn1sANY
nslna (distance leaning) “wsugfiagvinalnalivnsSeuszuy
Tuswdld

Uszinmaa tastae waziiaduaun

msdpnsAnwmAdiAvagudweny 6-15 ¥ laeisin
winSeululsaSewieony 5 U Spuiadufsufinveudldae
TIANA  WONINREIRNISTANSANWILUU  correspondence
school “msulfinflagvinelng uazdmnsAnuuuy continuing
education, adult education Waz life-long education HIU
N3.38UAaRATIA

3.2 5719391 (Curriculum)

UszinA %wI1%818419n3
@ = = < o 1 a .
wan_asnldlwlsasenazianan_nsurens  (national
curriculum) FIMMWATZILAK 3 518780 AD BINGY AMIRAT 615
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LaZINeFN s LLazﬁmﬁugm (foundation subjects) 8n 7
18327 Ao walulad UsziRen 05 QM ms aus3 Aaus
WARNWY  wAzMEIRUSIINA  wanaInsIedinfimruandga
wnden asadonSeniedangng fida oulwlseSenlans
AYTINADINTS

UsenA wIgatusn

uiazvinefindd selwnammuwandn_psiandeAuuas
Jendenes  udimwnualnnlsaseusafinguusuwinos i
U3nwlunistienisenl#nsennaNAInIsuazaN. 18150
donm aulaeda oulRINaYA (Aptitude Test) uazdona au
AN 1W130 (Ability Test)

USSINALLAYIAT

fAnsmmuangaizningn miussaulszandnu
louA mwn (anguage) RERAN B35 “IANANWA Aavs uas
Inenrn m3

Useinraa LasLaY

finsimualass $van ssursanfieanidn 8 ngaten
Toui mMwdingw AdeAN 65 MwsneUseme aAnwLeE
waFnw1 “sANAnwILas “swamdan dnen a3 malulad was
G RLAVRNERITE
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3.3 szuun1s avla (Examination)

UssinA #31Yam1ans
madouisluusazdwsenszdnlulnesnludd Hniden
fseuagln Form 5 wia 6 (@1g5zndn 15-16 U) Twuadn
England, Wales uaz Norther Ireland 92609 ausa aufiBenii
General Certificate of Secondary Education %38 GCSE L‘ﬁla
SuUszmAfietRssesuToanEnwn  inezdiwing sufidenin
Ordinary Level Examination 3 O level LLEiLﬂ?iEJ%N’]L‘lﬁ]%
M5 au GCSE Il m.A. 1988 "mlw Aeswaunsazdnis au
ﬁL‘%Elﬂ'jﬁ SCE (Scottish Certificate of Education) lparinSen
Tudwang 16 Uaz au Standard Grade
miuiniSeundonseusaluwlsaSeusssuisenmne
ansensSeusolunminedeazdoodonSenieian 2-3
pligl Lﬁla 8U A level 1198 General Certificate of Education
Advanced Level uazviman1s auld dnsiSewsa lusvininenas
A9 NIINERBRNIEN WK Aas AweS NsAnw Owen
dolu wln Remuansazinis aufiGenit SCE Higher Grade

Examination

UseinA Wigatusnd

wneufiaunsAnunssaudsandnen (high school) a2
FooSanldmsuniae (unity manmmwe (1 viesantsSewln
Fulszanm 120 #alng) TaeazSewdandomuiigendt require-
ment wdusn uazidaniSewizniian vse electives b 2 Unad
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' 1l
ddd

wnSenfideenissantinendefiase " sezdos ¢ Nnue
TAsn wasyneanisSen n3m) e msipnaazUssdivain
NANTSISeuABLHaMIIwANS autaden  uazAIN N0l
nsadvsie we dew lunisBenludeaiew Aanssaven
wan_ms Lw mstaniwidnulsaen sundunum enle
seuulsaSeuzasansnn  wazazlasunisnansan dwiiAwann
NATINeNdeR HAsISen NIaUSUNEeR WA ARsvnes Twung
NHNINY1RYDIABINTIHANTT 8U SAT (Scholastic  Aptitude
Test) WiioRansansusSenae

Ussinraa LasLaY

nNSenszAUNseNANEInanUa18z NITUSIEBRENS
Beusn leednanuanzunwniilaainnis auzeamslsoSeuuas
ATLLUAINMT BUTEAUTy  wniSeufiauszsudsenAnunas
Uaneazlasuusenriietns SSCE (The Senior Secondary
Certificate of Education) Zeaninenaesi 2z lduamzunwuann
UsemastetnsiiUsznaunsRansanandonsniSesn

3.4 WHRADINITIVUNITANYI

(Social events and ceremonies)

Tumsaunsinwszauioendnwmewlats  Iasaniz
Tu w3gawsn1azdin1sdnsuanassulsznAteUnIzegnay

(%
=]

msAnwagnadumenis gnaunsdnenazl waanuazi apge
(gown) sUUTMATURS wazkniSeuilanzunuaaie o 6
20al50158% (valedictorian) azlesuiiieshilmbugnans wnswan
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Twn wazinsaRNwWARs I8 dwnenIsiSendn prom %
T n91goIANdnsinIsdnnaneslugUaweius & AazAs
LAWAET WAZAW

3.5 MIANYITLAUIANANYT
(Higher education)

UsSINA #319818139n5 98 LASLAY waziiduaun
MnnANSISewluszauUSanS (First degree 738
Bachelor degree) % 1216199 3 U (@nvin 12nmsunng vie
“munnsazlfiog 5-6 ) leeffiaien 1 591 wia 2 Fod
Readaein  wndAnwifiaudSoass aansndeuwsalusesud o
Sl (post-graduate) FafiwmaSewin aN TWsEWIeNISSEN
918371 (course work) Waz3a8 (research) Lﬁ:a%'uﬂ%fgfgﬂw (MA
wio MSc) ImeldianSenuszinm 1-2 U uazszauuSaeen
(Doctor of Philosophy %30 PhD) ﬁae[,ii’na’u,%w 2-3 1
Nn3nenaelwlseind ws19e1mndnsis szlwnnsg
dan1s MessuunsAmienannaiuasindnen  msdandn_as
waznsUsz mUSen wminenas e dwaniinenasle
MAuZa93gu1a  eniuwarininenaeiln (Open University)

UsEinA Wigatusnd

mMaSenluseauuSunnniazlding 4 ¥ lneludw 2
wsn sindnwiezeuizvaluma taneesew W Az (arts)
wiaInend #3 (science) ANTuTIEaNSEwIren wazdanln
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afiauain  wansseutzaansnlugliannsn  uazn1saUNS
Anwrazdasldmibefnmadrmuwalilundn_ s wuefs
m3den wsalandia auls seiwingeufidnanisiten
Tuszaudioenmnulaid wnsafeniSewlwinenasgaamu (junior
college ¥38 community college) %Gﬁﬁé’ﬂummﬂ%ﬂu 2 U
waz 815028 lawruiefinnisiSennnAnwine lwaniIne s
WiaSuuSaanss e uanmnﬁ%wmé’a"qmuﬁanéﬂé’aﬁwmsﬂm an
wan_ms 2 ¥ neendw mdug wlalunsSewaniz 121073n
L9 NSATE " DRNN (6T

AAWmAgIAUNTSANY
mAwiAefumsAne finulwmie“aiSenmudingw
wan szeudseNAnY) fiSesasunnEIsnusivse Ul
academic year UmsAnwludszmAsng meglsluas nIgaLasn
ﬂzL§Na1ﬂLﬁauﬁuawauw%aLﬁau@mﬂu LLﬂ%gJ%qﬂﬁl%Lﬁﬁl%
NgweunIaRawnIngIAN wazdn1slamandionnsow uaz
TudranAnans san wazd wes wisslnisdnwiazlszneu
FIE 2 ANAIIEWYASE 3 AALTET IINTTEZLIAILN O Lhat
uslsoeuunslasln wigowsnezla awnsenl wasfinig
ngalamandas ‘w Wwszes ) wwnslnnaggian
adult education m3Anwglvg  ezdnnuieliyaRaIUA
pananlsaSevnon ussasnsfazfinasitugin 1w GCSE
vialsewionn yuazanamale wan_asnisAnvglng
TasmeanaansewnazldinanSenludaadn  niadul 15-
Fuorind  TwormsSeweslsasenluguan  defdnu
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wan_mst snsndsan aufudwisenAnunlulsoden
Usnile anwazasensAnunenlsasewaadlng

A level EINMSANWISZAUABWEINMNINGIAY  LABUWNE
NoenAnwmawlaeesszmAlng snanALENI1 Advanced
level ffinz dAsiSeudelusziuaningtdensaifieuir
92ABINNANTS aU A level examination Twsne3nA197 ae
woy 2 T1e%in NeRduwag TN INeNdBuAaUAS UUHe
parrnalithn 3 T8 Laze RN MRARAAZLLT Lae
Tneawizaninendeau_ofifg wla dasdeusnn Tnevhld
WNI3EUAT BU A level examination Uszannuang 18 U

Berkeley College Tninendeindol " ssunoniionsninie
\fiae Berkeley Aafwiflasaglunnma Alameda Manzuan
284 California  #3gaLuinn

Buckinghamshire avinendefiao il A.A. 1969 a e
Miton Keynes \dwusmninendedinger sasdeulsidudun
sasuntaFeuluszuulaaden famadewson wlng
IudlnaifisosnsSewiosutsnan  naSewmdudnuas
nmssewnislnadiunislusudidnseinglnsnamg  uazana
finssannguianindznduiivaunnguwdnissen  (study
centre) WINwNANWIRTMIWNTS8%  anwasnianiu
M3mNIseuns avgasnninendedn lavissssnndsy
289 lne

Cambridge University Tunitols asnni3nendefifida. e
uaziiuAf alussnge eldunaminendeoonvlasn uas
APANENFEANUSAT AoauluAasud 13 ﬁﬂﬁ;ﬁm’iﬁu’qmm
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28 nede  (Wisulanuemz) Owinenaeanizgnde
2 nende  wmdn 26 Inende W Uuwuuuls: W Inenae
ﬁﬁz”imdmﬁqﬂﬁa Tnendeds ~ (King's College) Uagin
NANINENAELANUSASENANEISTWIN 10,500 AvanTialan

comprehensive school ls0i8ewln WsanansnsaeuBnSem
fisineufin 11 DdSeulnglidrinmna 1wnsn nieRugin
Y9G 9AN S2UU comprehensive school Sauiiadl ALA.
1965 LianaunuszuulsaSewiuutifianig sufidenin
Eleven-Plus Zslduants aufiwnisan winsnezludniSew
l59i5eudszLan grammar school (§auiudznnis) wiarnwn
sialis secondary modern school (9Liunnsangw)

Eton College 159138mU3281an12 NS ewane2a91and i
foi"e ogvonzTumnasnowAa UTILNUILINN " AoA
Tuda.r. 1440 loondmsdionin 6 JulsaSendisngaed
WAZUAARTZAU 9eN IUATHATIENTEN  UARR ATILAE
AvUssmpvaemn, "W5amsinwannlsoSeni

finishing school Inendeianyu msugnds Jouiums awln
Awn1596En sanTHEn: & Talusiuneswianns

further education msmnw1lw ns1gamens fide aulu
Inendesne  msugfisanainlsadenwuda Jofide aw
wing dwirfnfuRifensUsznevendn giivunisfinu
alasuUsenAReURTIzndn

GCSE yimsAnu lusziudsenmnuzasuaiv England, Wales
uaz Northern Ireland sl O level Fognanianty
1ul A.A. 1988 GCSE gannanA1in General Certificate of
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Secondary Education #38Uszn1AReUnIN1SANYISEAU
NoenAnwn wniSewsz au GCSE Twdweny 15-16 U lae
RosanuamaSenaeiios (course work) luda 2 9 ane
WazN1s audaldew (written examination) 1w3183216197)
2099N15 LTI NUTIBR T
wnisendigasnisSenselussaudsenAnwiiomIes

au A level lun1sieusiossaugaNAnwIazsios au GCSE
T uegodas 5 a0 Jeazfl“nBISewnan_asesen MU
A level Bsazagludengszning 16-18 T

GNVQ #8ax131nAI1 General National Vocational Qualification
Uumsdn sulduniniSew wiayaradszainisluaeisn
ffeadasiurinuesneg  muAnTInfezasdguns nae-
81NANINUBIANTLONIUFNUGINT  gn NINREENSZEU
NIBIFIRNYEIWIZNIN

grammar school l39i5ewszaunsenAnui iy nogenmsng
fsutinSeusznineany 11-16 9 w3a 18 U lmewdn_ms
wiwreEwITns iowSens msunsiSenluasa
NW1INenaesa U

higher education m3Anw1lw nZoEsnsAEwnsAn
Tuminendewda omdnviiieurh medeuaznimiton
mefns wasile iSamanundisewes i5uUSy RS

kindergarten I%'\‘iL%EI%E%U’]EM%EIU’NFI%GL%EIH’J"I nursery U%
lsoSew msusndnaiguszana 3-4 T AewieiSeuda
fmuansudeng 5 1 wlnglsadewiszanitaznduses
LN
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LEA wienuwszaufiosiuasszuumadnenlu wseenansns
gau191nNA131 Local Education Authority Rwiinfisufiazau
TwmsdamsdnunlulsaSewanssy (state school) wazns
Anwirawiios (further education) Tuusaziastin nriaesuil
fivrinfiguamsdaviagy aw mMaguABATaEEn uAzIRYY
gunsal uazd glumsienns au

London Contemporary Dance School Ts015ew auAaus
mswius resuiled A.e. 1967 Tagtiunenaniduweme o
mMsEusnige souds  uluidnowe aefidslnguas
ALY

national curriculum ﬁé’ﬂmmﬂa\‘ltﬁaﬁﬂuimm%% England
uaz Wales dasalude.a. 1989 Taguiwilon 3 521 Ae
AdieFN 65 GnenAn 65wz wsingy wasiieiug
8n 7 % Ao UsdRen #3 gl 83 walulad ausd
Aavz waz uazlussausisenmnumanUaneasifiadznnie
peUsznAdn 1 mwn Tuusazedznazinsinnauasng au
°ﬂ%%’uﬁfﬂl§ﬂuﬁaﬁmq 7 U 11 U uaz 14 U uazazdnig au
GCSE “wiutinSewiiony 16 U wan_msuvembiiess
miﬂ%’mﬂﬁaﬂﬂmuqﬂ Ne

nursery  awguateinian (laldiandan) Tudienaneinuszring
fifunpsasdaclivhem Adus AldiSen owisana1ai
Toun day nursery, day care center VU619

nursery school T5ai3em m3uifinin e1gpous 2 wie 3 1
e 5 U uinwldiBniSeusinuadosiusineg oaliisuem
waziden WulsaSeuneninasinisinuinadeau
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O level 15 BUNIAIFINABILATHK  England, Wales WAz
Northern Ireland %ni38uaz au O level fauang 15 U wia
16 T fowfiazau Form 6 (ssRusisen@nwifl Form 1-6)
O level #aN191N Ordinary Level Examination N19 auf:
andnly el A.A. 1988 uazldns eu GCSE (General
Certificate of Secondary Education) Wi

Oxford University aninendafiviuduaziga sonnni A
T nsgenandng acauwludaonadnisses, 12 Ml
Oxfordshire [ unvinendeiiusznausaeinendenie g
LenaanaIniiv Inendeuransnde University College nams
Tl mA. 1249 Snendedng Tistdec"ss Taud Al Souls,
Balliol, Christchurch Magdalen, New College, St. John's
waz Trinity luussaninendenonanm fifiesinenaeideh
Sulawiztinfnwnds Awmdesunndnwimeneuazrds

PGCE UsznA%eURSUMARNIGNIT 8% @9N191NA1I1 Post
Graduate Certificate of Education 1Uunan_ms 1 Unasau
U3 fflazi3eunan astiesdasinumadewiziani
Faens ewnuaudwiianaegaioe 2 U Tuszrunniinelas

preporatory school 150581l% ¥128101dns MSUBNSen
angszndng 7-13 U InediSeusasdneduanianisemas uaz
andulsnsendszdn wlngaziulanzinisengieang
sz 7-13 U uazlsalen sSazsuawzinSeundgs oy
w9 7-11 § fleaumsinuminsew wlngesdniSeuse
Tuszaunsendnululsnseusassy laen1s au Common

Entrance Examination



28

public school l50SeuszAUNGENANINMENAWIL NI TBEINANT
Fosuinnslaelallesutn o ywindgua dunasases
FosdreAnandawes lsedenwlssmitindulsoSeulsesn
wsilw wigawsm uazes wside lsaSewdszan public
school nanefle  TsaiFenisguialrinisgavymsunisiin
Bnsen wnsasewlneldfaEieaaSen

SCE ms suiesulszmeAsiensisenAnuzasuat Scotland
gaN191NANI Scottish Certificate of Education LA8ULNN
N19 8U GCSE uaz A level 2aduAd% England, Wales
uaz Northern Ireland lmeludsenguszann 16 U sinidew
92Fa9 U standard grade %ﬂLLﬂﬂNaﬂ'ﬁ aullln 3 SzAU
Ao Credit (MSULALNTA 9 AR 1 %58 2) General (W3U
A16LN9A 3 1138 4) Waz Foundation ( “WM3IURLALNIA 5 W3 6)
wnse 7 Faduinsaen g wiugRiFenwsumaman_ns
paxnUseaneny 17 U wni3ewassias au higher grade
examination ’?GLﬁ&lUM’I A level

secondary modern school lsoSeussausisonmnuiennis
Anwndaswiwmesunaiianisy fURNNNI e winnTs

state school [3958uszauUssonfAnuLazsEAUNsaNANY
fuassy InemsusmanurasasAnsuims wiaediv
(Local Education Authority %38 LEA) WNSgwnAUIziIe
Toeligno g ldnela g oAanSeuwiazAens ks s-
Seunserii “auuuiindn  TseSewln vszenandnsuseanm
Soeay 93 IulseSeulszin state school firdedn
public school Hegfisaudan arnldaneins
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Qs

4. ANMAZLAYNUNHFN B3 AT aIUN 1A

v

(Geography and famous places)
ATININ9ANAT 15

UssinA ws1ga1anans

wsemnsnsfiiefiuszinn 88,750  msolug
Ussnaumefuuman 4 1w A8 England, Wales, Scotland %
59138n71 Great Britain waz Northern Ireland %8N21NTES
fime waevamzlndiAesdn 2 ure defimsunesasviosiiuuas
MDY A LNIZHNK (Isle of Man) WASVRNIZHAWUA (Channel
Islands) sanagln wsra1andnIsie gRUszmAnnawmntioln
ﬁi'mmamauﬂmaLLa:m:’J’ummﬁugm WwneRanlalazRziann
\Duisuzwialng e A 1aun London (iasmatsuaz
\89Lrn) Burmingham (\4@98/ 1%iN334) Liverpool (1aevin Agy)
W8z Glassgow (L@9¥1N2849 Scotland)

UseinA ®igatusn

nigawimfiiafivszanm 3,675,000 manelud
Usznaumenasgsngg 50 33 QRUsswmadwidionan o uaz
fiiu_sAnegszninadfianiansine g manarediuiisuntelng
meaziuganiifioniwniie fleefi Ay lduA Washington
D.C. (flaena19) New York (ifiaeiilweyfi ) Chicago (+favlne
gwsU 2) Detroit (\a9ge 1¥iNT3H) WAz San Francisco (WY

]
=]

N A)
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USSINALLAYIAT

wAwianiuszn 3,845,000 ss1eleg Uszneu
e 10 55 uaz 2 @A (Termitory) fzwnanedewnd laud
Sonqu Ussamsoeas 40 elSae Uszanodosas 27 wazdue)
Tefinwndonquuazmwilson Humuingnms fofivsana
Duinu_e  manmadujmgh - mansiweaniduisu g
mawiiaduiis fien Niagara Fadwianilngi alulan
\laeft Aty 1dun Ottawa (vaawans) Montreal (Wflasvin Ay)
Toronto (AWANA9NIIANAIE) WAL Vancouver (Wiagin)

UssinAaa LasLAY

08 msiBefiiafiuszann 7,686,848 m13eiilaLNms
Usznausienasy 6 53 telA New South Wales, Queensland,
Victoria, South Australia, Western Australia W8e Tasmania
LazIIRUNATIALLEN 2 Neva Ma Northern Territory (§
L{e9 Darwin Lﬂmﬁawma) IWae Australian Capital Territory
dafiuiinsansios Canberra giivszimAwiianian_olwnim
peuoan manaadiuiis mansiuwanduiisu_o el Ay
laun Sydney (Haslnauasiiiomaiaas New South Wales)
Canberra (LWH89%a19209UseNA) Melbourne (LHB9%a9284
Victoria) Hobart (L:ﬁawmwaa Tasmania) Brisbane (Lﬂa\‘mmﬂ
289 Queensland) Wag Perth (Lﬁawmwaa Western Australia)
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UszinAdaduans

ffuanwsfifiofiuszanm 1,600 saeRlawms Sz
2 1z Ae imzwmdeuazinzle gRUszne wlngduguen
fifisuusmwaug ndweils Heedt dwlsud  Wilington
(1HBINAILALNBINN MATY) Christchurch  (WBIAWENATIEY
wnwasnsswaglwnzls) uaz Auckland (WWasviuazamdnas
n5FN)

fduauwredlwanneninlnafiudantandefinmandonln
JenniaUsINNIIeiosINANR Lew WininlmagUos g uazeed
genluiidivsedsagnanegn uazlnawawuasiyiannnaneurs

mAwifAedasiussuunfic a5 uas 0wdl Ay
Foanasunnidu 2 Ussanlvg) Ao
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4.1 ATSANWIAN MTYU ‘9 ATSIEUNG uaEISYiaoke
(Transportation and travel)
AANTLREITUNTANWIAN 1921 8 NISEWNG was
nsviaafigaiinu T aiSeumusingunan seausiseafnu
fi3esdsumunssnusaasia LUt
BMX  dN581% MIULATUINKIBANNYIN 8a81INAT Bicycle
Motor Cross
bullet train salWAI95 alulan agludiin Son Shinkansen
cable car snfiuaulnzands "ewAda Uszivslag Andrew Hallidie
signanldmsousnludes San Francisco Wil ma. 1873 Tne
Te wastumsounlaeldszuulov aniuldiwsauas
Tdnagendt ot
coach uAANYBINGWLUUBINGW (British English) "IWATFNT
SINOWULUUBLNSAY (American English) 38nd1 bus 1w
salme 57l msumsiwnmeszezlng wiemsvieaie
commuter T#5engAdoafumslurieumnin T nigewEm
wl#3engildnanTunissusaluvhouluusaziuwunais
Hlnaftasnnnisasasingn  wlu nawanandnagiids
“commuter” JTHANWMUIAWIEAT AB  WHINE AIWAIN
wuuatutingsfia uaskieumie “afsniunsalniieus Tng
Taiymaiulas
dodgems cars SaEUALIN MSURNEW SNWNILNN Tesam
Tuawdt $rolfiamzln m U 7309THOBNTIHE )
double-decker bus 3aUs:dMNg 2 % W London ezl
o uaslunanewioslsn 2 dulssnniininvies oo
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expressway LUWAANYIBINEUUUBLNSAY (American English)
WaER  anuiidosmeiiuRazawnanedamie (agesioe
2 daamg) “miusaiiehennaEa_s 0 wnanieiuldnaen
Inelafl “uanadwasas sinee Selwsdlamsalnaiiaelvieg

flying octopus snasgihii nansavgwlsagnesIngalunnee
wulsmalln 2 wnsnes

full driving license Tududifu m'jwjﬁaa’i"w%‘ﬁ’mmauﬁﬁ
ynufia (enusning)fivene) Tanssndnseueuiwadn

gondola Saviasuundieniuay m e Usedane aene
sawzw 18 “tyasluanTwiflos Venice Usainema winviesiiie
FnflenthoSe gondola gathuiiios

hang gliding tA3asdansuiamfioninawialng  Tdande
Tunsdeun  SRueAufiroagiuanazanaias dnazdam
INARINYSDLBALZT NAIWIAINNTOBNLUUZBIATIBLNE TN
‘zdfa Francis Rogallo

highway nuudeld msusaiitemernag o wiouneass
138n71 superhighway Duonmdonsufiodionadl 2 daemie
Tunsdindu “wnewenflos uazanaiits 3-4 dasns
Onwluandos Tuusiazdaonis wnsowlu L wnslnauen
aantudnls

hitchhike msiwmslaglunsarudwioadaiunislusae
TugamsngUaemefidrzassnezlu Tnelaisinol “senlng 13
T lumaeuselen dn

He hitchhiked across Europe.
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hovercraft gwafianitefl 1wsauawEiiafin weRwanle
Tnevioalaldafins nszflanusoneanandiuais 1§
FULNWAIRLAZ WY WAL (a hovercraft / some hovercraft #38
hovercrafts)

interstate highway nuwszniesy Hesdadlusgsney lne
OUBUN BTRIWUIISTENRRIL " BAEN YN WHUTe T
I5isooL g wNg

mobile home caravan sanf uwndodundrethunacly e
swmpany zaanlumsiwneluindeon Taeesfl awd
"1m3uaaRsaRNTINGY L38NT caravan park il caravan
nansanely  wazfwusnisanesldlunnsluindewle
TUnER

motel \3enEnagnenitein motor lodge \WAANYBINgEILY
aLu31% (American English) nanefie 15ousa w3Ugawne
Tnesnaws anduwingmdor waziudia wiusense
Tna< Aurasinusasiag

motorway WA BINaWLUUBINGY (British English) vianei
awntl S9MLAw °'m%'~umstﬁ%mﬂnmaasnﬁ‘lﬁmwL“%'Jmq
Duounnefisinsuendudesmeld-nauTuwannwuaazsm
azfidoanneUseinm 2-3 Faenne  wasdiniad-aandn
97 wwzuviell ouw efliuiisinduies neizenandns
g Motor Way 18 M 25 ﬁL%EJﬂ’j’I The London Orbital
Motorway %aiﬁlﬁuma"{ﬁsaunfgﬂ London A®aLN3nwiSen
aunludnuaEian expressway S9azidiniSandnnanegagng

RINANWEUSLANTZ L% freeway, turpike, tollway, superhighway,



35

interstate, highways Zadawduawn msunsiiwmslng
T W

one day travel card Um5 wmsuldiawnelnesalnlsifuuas
saUszamelag lidnaszeznienelung 1 5% Tu wsa-
nans  msuTuossnaoasiesllandnaa 9.30 w.
(@ lnaisemm)  mSUTHL 13-a1fing WAz IBVEAIIBNT
wsaldlanaamana

ring-road OWWIILAIUTIARSENTOUETEY ARSINGUISENaW
§nuaiziinn ring-road usAMELNSiWSENT beltway

road ounfiadlwifias vionuniionszniadies nionuwiia
wenly ‘8n wnendtefile

RTN sriuwnelu-ndu  gasnainmin return-trip ticket

SGL mafinmafiendien ganna1nmi single-trip ticket

street nuwiaglanaaiosifismenag asfonuu AwdINgY

U

Anldymwun on fiu street Sluﬂmzﬁﬂuam%ﬁ’uﬁlﬂqsww in
(in the street) T nFoIaNdnTezinmslEFSandonnuumne
2% road, street, square, gardens, lane, avenue L2
King's road, Baker Street, Leicester Square, Burlington
Gardens, Park Lane, Northumberland Avenue L‘“U%ﬁ%
subway 1 ¥31781019N5 HHNBH DU AR LATUL HIE
maldmesall  msuussnauliifiiennaUsenseluns
nawn  mln wigawsm waeds salw @) TaRulae
fda3end1e 1 W tube-railway, tube train luanei ws19-
prnansazdensainlsfindeldon wlae 1sdmamnnain

waniioadn lniasi underpass 738 underground
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tram  S0519NLaBUBNWIzAULAgInuawwlae ld Wl Lazs1e
15809 street car 38 trolley car  NenaWUWI BN LN
a1neee sanlul A.A. 1834 NIANOURINTILLTLURALEDS

Thomas Davenport ZAWMANZIIBINSTW  LHARAWIIHN
Tanulnin

trawler BonnUan Ao dweiasiiodula wiadeainom

turnpike/ tollway auwlHaNYMLIREINY freeway LAY expressway
ounlssinniiunonsiazansingg  uazgldnieaszdno e
AUENWTING B9A1991N freeway WA expressway T1LHEDS
L RIANMUNG

underground 30 lWleAn sinasvanetissalWlsauwlungiaanaan
Tu wigaLsMieNiSen subway A wingianuaniiiosien
Tne "5snlwldfwdnsdannse zmnsmswnn soiwsa
Tinndsazuumduiruludiogemim fa serineaauseanms
8.00-9.30 %. UAZLIAT 17.00-18.30 %. 1 HIFBIWINTATIN
solwlafnsnlZidunaanmsndaismaainiinisdag lud
s 1wl A 1843 Tngdunsiingms Charles Pearson
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4.2 91ui uasdias Ay
(Famous places and cities)
AAWAEIRY oull wazdles ATinulunio " aisew
MWBINuREN szaUssENAne fiSesEsumaEsnusme UK
Big Ben wowRmuwfivinisuassy naennw (House of Parlia-
ment) tUn “UANWORRBINGIAUADLAS WD IWIANTBENLUY
lnes Edmund Beckett wa: Baron Grinthorpe LLazﬁgﬁﬁa
mu%aﬁéﬂmamiﬁﬁmﬁy’amﬁm g Sir Benjamin Hall (T
mmﬁmwmwmwunm 13 fiuuzanag waziudunowiing
fiflenaiieonsosnndl g azfiuanaamn e 1 Flug

Bloody Tower, the 1T ?%ﬁ%ﬁﬂaﬁﬁaﬂaﬂ% Tower of London
i Swlurmsswed 19 GefliSeememuusmmune Jexens
wazfimsn3niSasisne g IuAmsseiiuwnan e vease
st lASumMsEwININd  verseiden’ iasainnszidn
Bai3safl 5 funasisugignasuUaonazausl o vianaed

Buckingham Palace W5251%% Buckingham  $19%ulme
Duke of Buckingham w370 a.el. 1705 uazl#ifiuiiuszviuans
mRsSuazsBRaInquanRsT AA. 1761 Suawiellagiing
Dunszseionlegle fdoesin 600 o

Chalk Cliffs fQunfiuzedn moaglwiias Dover wenNdns
Bendndath White Ciiffs  ansoxaafiwguniildluszezln

Colosseum, the  Smdwnianfmluofin mooglungs Rome
Ausmdunsawialng qenlavszann 8 niuen  $alu
o 2,000 Yaudr Tagdwdulusa nwnansngelsw
RBLNeIZINUSNANAG
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Colossus of Rhodes, the a'j‘zdial,'%ﬂﬂﬁﬂasi'mﬁﬁa'j'la% 1758
wmwdnaneala  $10lpends3E Chares urs Lindus e
Uszanm 300 Urlanas ana tasdniguawaleeg Tuvingn
L8 120 Wn wdamenas noogfiliias Rhodes UssnAna
Usnalng Fadeasuauasnrnluan Uagin ey 173d
ursiinonanelunumua

Eiffel Tower viapae agﬂmﬁ"mﬂ sanuuulmeirmnsznine
%El Alexandre Gustave Eiffel ('th A.F. 1889) %ﬁﬂ%%l,ﬁla
SANHIMIUGTRISA  wazaaaan1siUAewulaimsUnases
AU 100 T vamasd_ 9 984 WA (300 WWR3) YAaELnEN
agned Fmdumseagne aeen sude oufivesiiend
fdoL"souazdn yanuaibeingnd  UssnerSue Snde

Empire State Building, the ﬁﬂ‘ﬁ'ﬁﬁlal,dm m\‘lﬁﬂ 102 ??% agi
w3y New York $16fwlud Aa. 1931 wedufindl_ofi @
Tulan

Gatwick Airport  wiaduwiwninnedususy asluswan
4 wiszassingw a9leun  windu Heathrow, Stansted uas
London Gity vaguanifiasvinsainngsaaunswlunionowls
Userneu 25 Tna

Golden Gate Bridge zwiwidaniilas San Francisco fiuiias
Marin County sonuuulpeiranste Joseph Strausse U
swui S eweilauazldinaluladivie o (Uald
1wl A/ 1937

Grand Canyon, the lnsninfifianuetn 227 lug SAnadnts
1 lud ﬁa]a;ﬂ’w,ﬂuﬁmﬁaﬂaoﬁuLﬁauLLmLr:h Havasapai tU%
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Tosnenfiialushedumsne John Hesley Powell iuwin 1979
AwusNTiUse uAma STt InsnavEassSureit iul
A.FA. 1869

Great Lakes, the nzia "ufiflawiantelng  Usznause
el 17U Superior, Michigan, Huron, Eric Wag Ontario W
fvmundoind zo1al U3 néilng aluwlan Aegsening
NIFALNININULAWIAN

Great Wall of China, the funaifiasin Wuiunsfieni s
Tulan Ao Uszanow 2,400 Alawans AsauRguils 5 noumna
Faiuwedg 9 20-30 WA W1 15-25 Wa  $1elw Nedud
go0le  (W.A. 300-329) Lﬁaﬂaaﬁummﬁnimﬂﬁl’mgﬂao%u
Folaun wandu uwazpwind szeneq Huede $elaeviie
mgué‘ﬁ' NNNSANBIRABIINSINTA

Hanging Garden of Babylon, the auaaaﬁaﬁaaﬁ%uﬁmmﬁﬁ
Euphrates Uszinedsnludagin  shelnendmsduyne-
w213 71 2 uvengoundlaw Wedszann 60 Traua3 ana
LﬁaLﬂqumuﬁ’ﬂdau miunszar” auseen S10du
Fuannauiutuly {ANN aUszanm 75 W uwituii 400
mons usasduignlaimen Tja ToiEwsn anusisadng
awn Ieefszuugauszmudnseninannudingwlusn
un aiitavdes lnaassndorusingg Iisdunaent Tagin
waseianane_amelunapud:

harlem \Jwunata1AezasAuiaslwias Manhattan ZoiAe
w3nygasesluel AA. 1920 soxAntiymiasughianns
Jognudeslingalnsauazlaifilon Awnldagrods  us
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SnssanzasAuiamdnnieaun  ussenAzafioods
\Bnseniuloauaiud

Harrods $n9 59w wanzwinlugnm Knightsbridge NF988UABY
Duunseiudnedesas miuiATeiuasdinenundn  Tned
Mohammed Al Fayed tHwdzesfians Sadlasudinnng
psouanlull A.A. 1840 91nduznezasdrannaefiuing
s wAfifde “saurmitelulan  ledadnduvne -
“wihiidmiing “wimnadadifisauw . uazvdaldennan
$rvialy

Harvard University avninendeianandn saglsiias Cambridge
&35 Massachusetts n3gawam namadwlull A.A. 1636
suduarinendefiiun wasfita salssoann

Heathrow uwﬁummmﬁﬁimjﬁqmm NINYBIUIINT
TnemsagnianzTuanzaongonavnaw  H3nlwldiuiaden
sewine windwiusaios f8e18unnen1s31 London Airport

Hollywood #sagjlwiias Califonia n3gawan Huunaouan
arneuasTiEsInajuas Nysoif A ussenmAsey ] st
NZLANTIE UAHNAT N3

Inca Empire L%‘]ummﬁﬂﬁﬁﬁmwéaL%mmﬂ[’[u delusu
nolududats Tmussan  0ReNIIN UAZNSNLAS
ﬁﬁuﬁﬂiamqw%nmﬁamm Andes %70 Equador {19
Chile UagimmAaiievannifiosannnisgarwnulud  A.A.
1911 dou malWifuanaaiyiiviinedne_seasenundng
auAn
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Kremlim, the  orwfivhmazasiguna viiussss e via nam
laRemgiiieanluomn

London Bridge  sW1Wiauaun Thames lunjsnaunets T
U mr 1965 lensoneliunrsuganiowsne uazgnih
Tl o wasy Arizona ialWinvieadiendnan uazfinig
$19 swnlvadnauai Thames Zuunulu®l A.e. 1973
auflotiaging

Louvre WANSAMN 01W4HIEE  waznaAallh AINAITBATIL
AazansUszneelsoe 1T wnileomszsiaiolungons
209nuH3¢ Philip Augustus Twanassudt 12 1w Afiasnet
filamshuazsmaesienanndl alwlan fdeidunomsin Great
Louvre

Machu Picchu fias falusafifiie.“asveaseaning Inca
affumfianian Andes luwlszels iesiifiananemniie
Trgflwenasnn fivsyrwszenfing uazenAnsera $he
8w Bnanane amdwfiasfiduaudnansuassdng nd
ARUTRINGTIN  WATWONITUI TINWA1Z97UIET  Inca
{laqiiu Machu Picchu 1 amwiiviaaifieafiaude

Madame Tussaud's ﬁﬁﬁﬁmﬁﬁuﬁﬁﬁﬂ%ﬂjﬁaa%ﬂa% WA
uwhoiTuiidou megUtuiivhanntdesosyprafiade s e
gofiTinag waz edinluuan

Marks and Spencer  Swiwifinne,“afneus sanviowaRu
817113 Aot A.A. 1884 e Michael Marks slasn Thomas
spencer lsidsnfiuin m FaSendes it Marks and
Spencer 13813891 Marks Uaquwdl nonaenelualan
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Massachusetts Institute of Technology ¥5813en w9 41 a1
MIT ssaglsifias Cambridge 55 Massachusetts #3galEm
W etiwszsiugasdnudwinluswinenen aduazinalulad
fvnAnwannnuszineamlan

Mausoleum at Halicarnassus, the . % Selaanwszain”
209nWR38 Mausolus WiaUszanas 353 Triauas sna e
Dudilowszrmaaansz il Wit $esefiuden navAn
Fuus adugiwinden  figlune annda3d  Mausolus
n3980 $19nEn - Jaginindaiiieegnnuindniisus
Fafiusnun lufisionii ngeindng

Mount Fuji a3 Sugunlniduud_offe 3,776 wers g
sUnsenTie fRnsunAqafiausrenl seeaEn wenaindun

nuivaafiend geidadu owdidna vs defigashen
wiwne by seyeydnene wasriuiln tyanwal ﬂaaﬂizmﬂzﬁﬂu
L‘ﬁ%LﬁﬂﬂﬁUWizﬂ’]ﬁﬁlEﬁ%ﬁﬂi’]ﬂgi%ﬁﬁ?i’]ﬁiﬂﬂ%

Museum of London, theﬁﬁﬁﬁmﬂﬁaagﬂa}nmqn?q London 1T
fidan mo”saeeimglusamislsziian nfaadsnguann
gAlssinanioagin

National Gallery, London ﬂaﬁaﬂl,l,ﬁw’lﬁrﬁg\‘iagl"ﬁ Trafalgar Square
N9 London \Juawdsinmwiimzasylsundn 2,000 nw
NNUMEAmMTIEN 13 uioiurnisuil 20 nenodulud
A.A. 1824 uazilalwauns

Notre Dame Tu dlnefluuszinensod Semdumenisi Notre
Dame de Paris g gasnnmesnulunamiiuaz ontdmensss
PIBEUINIZNAILNYN Seine Wusanmudaus Tnd Gothic
HAANRNIETT LANTE
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opera house fin opera house ﬁu’aagiﬁl,ﬁao Sydney Ussine
00 wafe  AnsmsiswiAvagiindial  Afdnvuzade
WienvesfiSesdauiu niamfawded wrinednadluuas
untSaluagunn  meluwimdnilsemneuasawinlng
4 T50 wiomenmwenns Howas galawd

Pyramids of Egypt, the Wa:AassUs aflauszanas 3,500 ¥
NowAs GRNIY Lﬁ@ﬂﬁiﬁ;wszﬂwmq Pharaohs n&a3E 14
folusinaoeddus  ResAnnfidel sefl ausznause
fiszfinlvin) 3 09F (Aseedl Elgiza Tnangslals) Ao fisxdin
fussgwszrmaaalsvifony © Felawialng ReeAnfiussg
wszrwanarlsvAwsn wiafiselngy Redwneuihagnuin
fiszfinfooy " uasfissfinnussgnazrnaaarleovlazesy
suln ssziugnitslwin “savirassduaclan

Red Rocks Amphitheater Isaavﬂsﬁw,l,m agllnalda Denver
UsznA wgenndng (Dulseasasfifinny Nmmufuw B
fanwazilwi szuu"eeseuiiane gan awsalagu e
ogodman AN _suszinm 400 Wa  $edulaeende
sasnznBidany TRwugunsol encuuduladuiing msu
dranrin 1 DaTuwniensludl A.e. 1941

Santa Clara Valley yuinfifiiol sssnn agmonanldzaoiias
San Francisco Uszuuszanlumesulsifianusiasne 2801x
fiNufinaneseeiainas  Bil Hewlett fiu David Packard
ngisnluyndnduesausnlud aa. 1939 aullagiuiinuin
Santa Clara \Uugudnansmnanaseysiugn mnssmalulas
fi Wyl ares wigwEn  AuTdndwiwnnaneds Ui
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Hewlett-Packard vyuLﬂﬂLLﬂaﬁ”ﬁaL%anﬁuﬁmﬂﬂniﬂ Silicon
Valley m1a wmusznau Anliunilozasnanfiames

Seven Wonders of the World 18w"sawrassdaaslanii $19
lnenyudlugalusia 7 agns Aa 1. The Pyramids of Egypt
2. The Hanging Garden of Babylon 3. The Temple of Diana
(Artemis) at Ephesus 4. The Statue of Zeus (Jupiter of
Olympia) 5. The Colossus of Rhodes 6. The Mausoleum at
Halicarnassuss LWLae 7. The Pharos Lighthouse of Alexandria

Statue of Liberty, the ay 173l 3nm agfiin1z Liberty
817 New York wn3gawim (wzesainyfidsae seulwun
wigawamiwl mr. 1884 Tulam asasmsufifees w3y
a3 ey 1758 0ugunds gaumEsiufiozn naneis
L3 suinfivey 1m3vmelansilnad o Tulan
fana s 151 W melusiiule 171 3 msuiwiwlua
f9 "wAsuzzasey 19588

Statue of Zeus, the gﬂﬁ%mwm’ﬁ%q @Uima3) wrs Olympia
$rodulneufannste A8 Tudieuszana O A.A. 53-111
Uit dnannendhe_sszanm 40 We Tuguimwidndg
UnUaaen wazvindzndeguinaainnwuvisdesus  weshng
fefionsn asoInszagAINAIENIMaIw  21n3nluTe
sufiodwnigudna nesAnite  Tagiuionane ey
wdndasnueuinlm  Andngrwmdunwnauazlwnien
Tusourinss

Stonehenge ngufin Towandniaglu nizenanins
dnunzRnfiSesedmdwinan  Tnefuusiazionss o
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fawm_onhaw 2 o lafideyausingh Stonehenge
$afials waslaaduanda 319 Wivguwiuienald
yhfignasnatnalnasnomii

Paul's Cathedral lu dmiaglungsaauna 10w amdif
fdo"se Tu dwastlagiuit odunded 1w nawnna
dngnTnlnailudaeiifllnlnainsalnglungeaenaew Tu d
st. Paul uliuvguilsrwaasyanaiiagel “gsnnang 1mmg
nufing $alu duviedt Aa Sir Christopher Wren “afifien
uazida“solulu 64 Ao Whispering Gallery Zoifiuiifi
¢ amiivnAng s

Taj Mahal % $0lednswssh Shah Jahan uvieBvie Tug

A3 AAEDSIWN 17 wWalluay salusrnninfinszasAfise
WazaTNNE | wi Sesefivsen ey Ougulew &
AN 9 200 WA wazgIwnie 330 WA msegiidas Agra

Y o o o o 2]
wadngemsUszme dudn  uin aef alulan wazOuwils
T sne s19ndde e mraslan

Temple of Diana (Artemis), the at Ephesus 3n13698g7Lia9

Ephesus Uszinnds  $emefingowdaUszann 550 U
AowAs M8 ieaneumnndan Artemis Fadoriwine &
aannaeanaios I RwanAeRUEIMNSNE 20NaIn S 1
Audawieveaglagsou  Jagindaiesanlasesseay
AT

Tlmes Square ﬂ%ﬂﬂﬂ']ﬁ?laﬂ‘[i\‘]ﬂ']WEl%lﬂi 1Y E]']%‘VWIE]GL‘V]EI']

GIGE]EIVHGE]']%GI“‘TJ%BEIT'ILLEI BZIBANTDIN Broadway “/]
40-50 29LiIHIBasSH “ﬁiﬁﬂLNif“ﬂ LI?]NN?]’E]'J'] New York
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Times w1z “Winoulngemie aRainfde"ss 1w
Daily News, New York Post, New York Newsday 8% rf?ﬁaglj

Tower of London, the ﬂaﬂaaiunqaaauﬂauﬁaﬁmqLn"lu,ﬂ'
f9000 T $rolursnssudi 11 fidiafl 18 14 sseguuianiie
284U Thames UsznaumevonasuazUs) MeNa snnaie
Tuofnpeduiiusiusoonsnsduasfinuituasruedtu_o
waneAu Tower of London aqtishwiifissinet deinviaifien
femdn lUgaASeangsuao el uazdaliud “msudnn Ao
E]’]’gﬁLLﬂngElLﬂi'lﬂ% delusi WA ureiazinnis
Shwinsaifiusienieuuulusousenit Beefeaters

Trafalgar Square ﬁ’&ﬁ NaNNIaa WA W ﬁo?ﬁmﬁaszﬁﬂﬁﬂ
FerueN1INeLazad Lord Nelson 1% 9ASH Trafalgar Lﬁjla
U A.A. 1805 &L 19 185 WA (50 LA3) %ﬂﬁgﬂﬁmaa Lord
Nelson _9 17 s twlae E.H. Baily

Universal Studios US¥M $19MWeuasszauinuees ngawsm
‘inflsedneag Hollywood 1w Los Angeles Liieuviaiien
Taginidanuemisluig Florida Tnseyanalviinvasien
LEANUAZANSENEYAWERAS 6

White House, the 1Tuflaguaziivhainwaasiszsnuwnduiizas
wigowsn aglungmedein A F uSimseus wialse
MW 15150 foanuuufe James Hoban ngiildedn
vitguzny  wszladaranisallnlndlungeiedesusd
T ALA. 1814 wAsIINYSMzdaNuEN (en1svAwn

a

411
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World Trade Center, the finfl_sfi alulan agvalsuae m
28911 Manhattan  %3gawn3n fanwaeiduinsziude
o a v & o
fAw 0 1,350 We w38 412.4 wms  $1e2uln U AA. 1970

s o v @ a4 d 1 &

wazt 59U A.A. 1973 Wuilubinszid o alulandaonaiin
Fellaqinlagnihateasuds 910 wpnIsnaiwIAnsINASI e
Tunqeiedesn A 8§ w3gawdni Wedun 11 fkenew A.A. 2001
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5. AMNILNYINVITUTY UASUARR AR

(Famous people)

o o od o a o o o v a d
ﬂ"lﬂW'YILﬂEl'JﬂU'J?L}lEH LLﬂgqﬂﬂa qﬂﬂl_"YIWUT%ﬁ%\T [3]13h"%Y

MVDINGURAN S2AUNSENFANYT RSesaRUANAIBNEIRIse U

o a oo a
Armstrong, Neil Alden WNUWBINTATIIBLNINWALLINNY

TUmBeuuwiuinedund WeTud 20 nsngian 1969 e
NN AEIUUWASWNSI “One small step for a
man, one giant leap for mankind” ‘Zdil\‘lm’m °1L%€15%E°j\16[,ﬂfy'
209 nigaudnmastduwnainauncladminifednns
UszanuwBusiaasin ton i deuszmelu O A 1961
1 wigaudmanduniusniiiumelimBeuiuioemeduns
IAlamelurnissusona

Boleyn, Anne #i#1” 89AN 2 289nEm38 Henry 1 VI WS2H15A1284

Queen Elizabeth | nWH3E Henry VIII NIINYIETNAL12R
AN ssRusniiadREaAen §5 /U Anne Boleyn wa
gn “wedaAm dadh unglng i lviAanisudonen
Church of England aanain Roman Catholic Church FIONT
Anne Boleyn gnwaz 71finse “afnATue

Bolivar, Simon 35yjyuinaurianingzas Venezuela, Colombia,

Equador, Peru L8 Bolivia L?l’]Lﬁ[fl‘Vdi Caracas ‘1‘1,{5] A.Fl. 1783
wazdunun 1Al IRTINE SAWSERINBLNSNLATBLAY
awsmle wll . 1819 wiliwdszewBusions 15190453
Tndatle @neitraussnaladade LILUZLOAT LAZLDAADS)
ol p el Ae. 1822 s1susgladnderldsuionsna



49

san 1wl A.A. 1824 Bolivar lestuserlvitszinazlasutensy
v Unea 159

Churchill, Sir Winston  \Uuinnisifias “sianssraysnuiies
(Conservative) BNFIAUAITWWIENIFNWATID AIZDIUTNT
Tude samalanased 2 waznaseludaed A.A. 1951-1955
\Duymradilisunisnanuwainanisongulugiusisyse
vl nngenandnslasuteguzann sass Churchill 1
WNWA  UaTAINA1T WNINAIBIZIAENTZAEL Bew A%
Ingludadifin ssm  AmusAseaosludeuignii
Themsonquiiaiey maclalunssu uas Sreamandosinly
uArBsnguinagtennnin wsgenanInsazhae lAsuteLe
Tu 9A5IM AWEB9 Churchill iRRaNSAAS 28] 2amann
waz_udndiule  wazdorhlwiings “ydnuaimagindu
sUsh V 289 Churchill denanefl Victory uain Feaus uaz
\Huiinauinganauyniug

Columbus, Christopher maaﬁﬂﬂminﬁﬁuwuwﬁﬂaLu%m
Tul A.A. 1492 Columbus [Wwadademn Ja3natszring
U A.A. 1451-1506 wazAunwunivawsminetodeluomed
WALFOIN Lﬂmg:mﬁﬂﬂmqmi'ummﬁa 19791 “WN9LET
Solndlu lodelaelasudn vy yuainwszidn Fernando
WATWIZWY Isabel WA LU

Curie, Marie Wniafl 1finfings Warsaw Uszinaluuans don
\Uuag owdan@i™n ~ anseduaglnglseden a3 Mewa
éreluagiison  Curie \Dwiningnm af a3fldsunea
Twuaile 2 A5 ﬂ%\‘]LL‘iﬂﬁ]’]ﬂNﬂﬂﬁ%ﬂﬂﬁﬁ%WUﬁ'l@LiLﬁEJN W



50

Tnlauies A3l psanaaswMTITeIReaiunn aifuos
W35i"ISiRes Curie w3 iU Pierre Curie Zoufwidn®™n
LABLAIET

Duchess of York \JwaAimiwingas Sarah Ferguson nasani
afitun w3 U Duke of York fdaLawii Fergie inlud
A.A. 1957 fyrdndawe 3150 833081 vilusawAad
Taivannz anumadn andnlusgedasnge 88a1 2 A Ao
LAIMEYY Beatrice WAz LML) Eugenie.

Duke of York (dusunibenzadsenge “miunales aefd 2
e Andrew ulas o9Af 2 289 wizwadh Elizabeth I
N395UNEMSUBNTwUszanasiwse wazlu U A.A. 1986
n598AlN N5 AU Sarah Ferguson walsmsevienTud a.A. 1996

Eisenhower, Dwight David U3:51%15UR289 %33aL8507
7208 A.A. 1953-1961 “9ANSSA Republican Tuzas sasnlan
aseh 00 Taeanzln winsuneglsy  Eisenhower 10w
WIBWaUAINTS LLazLﬂmjﬂi:mﬂﬁsmuﬂumﬁuﬁ Normandy
UsenerSow  Taemamouamwlsmmstne “iueinTyYniE
glsUmansoe Twiufl 6 Aquien 1944 Bai38n915w D-Day
anleFrinelud A Eisenhower DussomnBusifinnaisin
Surau uazsneziSendaawin “lke” Wana1atoen

Ford, Henry #%ngsia was3FInsnaRsneusLaiaaIUSEN
Ford Motor Company LLazLﬂ%ﬁﬁ%%ﬂIﬁﬂﬂﬂ%ﬂixﬂaU‘jﬂEl%ﬁ
W% 1wnsanBasnens ldnsazswawang Ford fidal e
Tunseanuuusnewsiuia Model T Ford uaznanendu
ﬁﬂ§§ﬁﬂaLN%ﬁ%‘ﬁl%ﬁ'sﬁlLLﬂxﬂiz uATN 158w



51

Gandhi, Mahatma %hngwate uazwnnsiios 873mTuwdaed
A.A. 1869-1948 1nUsz UAMN W5alwn19me LazwinBwiie
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1.1 1134 mmwﬁmﬁu

(Expressing opinion)

FIANY WAz MWIkNeInuNIsh AIANNARLAY LAz
mMauuei Ainulurie “alSewnudingunan seRuNseNAnY
fmeselush

o I3 ad © o
158 AIAIINAMKU IUATEITAUA 8
§ wonnldiuagrane mwan
| agree.
So do I.
That's a good idea.
You're right.
o 1 ‘:9’_/ 9/35 o‘d' 3 [~
WIWAAIB LT AN awnnsaimtuniens  wazlsdwnienns
o %3 o dl U 1 [~ 1 tﬂl o [=)
15U wand ldaenaldidwmansluszninadiengs fa1f
Good ideal
That sounds great!
Wonderful!

n1su AU lun s lsTuRag

f wwfildiuey enfidu

| don't agree. WLag

| think you're wrong.
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UfuRousannulamauni

Iuinusssnlng awlng wannldfennise R
Anfiuiuansaivlaeiswanses  adedman  a1anavina
Hunslauds wasyhaieussennAnsyineusmns sednasiis
wafilssfivszuanannnd @ aansndsuanlwiladiue
dnin Tumuidengudl wamnmnildwadieldfiuse Tnef
seAufidouas Aa I'm not sure. waz | wouldn't do that. #9f
ANNRNNEULRIARD  IARAIEEN
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1.2 A1381H BASATTVaNNIANII

(Asking for and giving directions)

AMANY AT TWIWNBINUAISANN  BAZNSUANTANIN
wulunihe “alSeununsongunan seRuNseNENY Jnoma lUTh

A15QINAANTS

nsnnfirnieainyarad lisaniwanewndogiitim
TUn msiSuser WA Excuse me LaAN MW wanilld
Tunsaafiemisiivane 1w e

Excuse me, do you know the way to...?

Excuse me, how can | get to...?

Excuse me, do you know where...is?

115UanNNIANIG
“wiun1suanfiinie § waniildtas )
Turn left. / Turn right. & . &
Take a left. / Take a right. (ReTE/ARE )
Go straight.
Go straight on. (m139 lUgenein)
Go straight ahead.
Go past. / Walk past. (Avewly)

Keep going until you get to...(Lﬁ%VLUL%aEI’] ABNIZIN

Take the first / second tumn.  (lRgINILENLSA/LENT B9)
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wanand IwnsaawsauaniAmg ﬂ’nﬁﬂﬁjmﬁﬂﬁlﬁmﬁ’aq 2k

crossroad, junction, intersection (N9LLeIN, dILLaﬂ)

roundabout  (3Ew)  LUWAIANNBINBLUUBING
(British English)

circle/ traffic circle (013aw) L UwAANTBINGULUU
BLN3NW (American English)

dasnndadeslusnelszina  Tasanizdszineuay
ariwaniiusafoviman  Wasaafisnsangninguan
#anANL ASUAMBU 1w Go straight. Turn left/ right. W&1813
finsvanlisinly 2 wie 3 dasAnudnieatnenn Wu

Go straight on until you reach the second/third block,
then turn left/right.

demsuanfirmeludnuaei mnguaniivsznausefia:

zmanguan  2pziuanlaevalufamnadmnaglunisldummd

Womdiemeluge awiinlimelvanton snenaulng ulng
laimoeldunuieelumamfArmarialan

wanant  unAseguaniiameanalvdanauiiadingn
i vanldnsuildnadinlussanm 10 wififgs  wwi
1909l an

It is about ten minutes walk from here.
Fovw  duseennnaiudn awiifaslunueglnazesfiasdin
Wlgnseld 1wsoanalaels wamsodt

Is it within a walking distance?

HIDOINGE ] 11

Can | walk? Or should | take a bus?

oz lensIuINAIsIAw lURnSaansn U
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vd a

Twdaswasfianie  veAwmdudiidang tansaluns
andfiAnelan  wiuneAnafirnelamesls  Tuawnsenge
ffifiemaled 19 wawd1 have a good sense of direction
17% She has a good sense of direction and never gets lost.
ust M3 nhewasiirnlaidesldias anawath

| really have no sense of direction.
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1.3 M5t walprwdiginda n155u uazsmsufe s
A1 IEgda (Offering help)

FANY  waz wawieanunist woldrnadiewmae
M55 wazmsudt sAnndewmae Awuluni alSewniun
SINUNAN LAUNGENANYY HRsa lUH

n15s walvinrudieinds
st woldmnudiamaduasematgeniioln “san
i emsL welkANdIeaDInaNE I 12w
Should | ...?
Shall 1...?
Would you like me to ...?
Let me help you with ...

Can | give you a hand?

N15A8USUAIINYILLHAD
L% I~ U d' d'
anilunismauzaunn uazanamasigUsslemduin g
TRARINIS " nauRmMNIN L
Thank you very much. You're so kind.

Thanks. It's very nice of you.

n15UfJs sAIINYINKED

fsaensUl sANNEILmEe ﬁmiﬁuﬁuﬁmmsﬂauam
i udTiusnnguaiiufl sPadiemde L

Thanks a lot. But | think | should do that myself.

Thank you very much. But | should be responsible for that.
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1.4 A1528989 N19A8VIU Bazn1sufL sA12a35a9
( Requesting)

AMANY WA WIRNLINUAISABSDY NISRAUSU LAz
MUl sFnzeasos Nwulwnne aifewnuisingunan  seeU
NoeNANW degsa LUt

11528589

mszasaed uwawiidlnemly wn

Can you..., please?, Could you..., please?

Would you mind...?, Do you mind...?
fida “snerilunswnzasos dnasvinesie please ol AN
SN

A15A8USUAI2958d

Tunsmausuiiian asinBuirainilasunisansas
anamay W 9

Yes ¥i58 Yes, of course.

( m3uUszlemzasas Can You...please? W3o

Could you...please?)

"msun1aAiuRaugseasau

Sure! 38 No problem! s
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n15UfL sA12a3a9

fdaanismaudfs suiaw aedlsl amnsavheai lesu
Msvasasnawawi I'm sorry. W38 Sorry. WRIUBNARHARIE
’j’lm@iﬂﬁdiﬂﬂﬁl, 5 1% I'm sorry. | need it myself.

#3087191d W I'm afraid | can't. WAZUBNARNARIE
Wi nMsUfl 591 I'm sorry. v38 Sorry. e lmelaven
winnarawdazld e wazenanaldinanug nlawelaun
finasaals
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1.5 A1591¢ wazn15da (Buying and selling)

AmFWLeNnUnsene  waznsde  Awulunibs“aiSew
MUITINQUAAN  FTAUNDENANYT  HITBIEIAUAINAIDNES
pagia [T

car boot sale 115218289 1% WINTOIWUIINT IANWMUL2BINTT
Savhesnmezasiuusinmianas |35 fnazenelwiungs
8 UnvinSaiungnzasswiang  dnziuandnwivliios
flondoze9an car boot sale WONIINHRIIMENENWAIEHT
fmdneiwdenin fete Fodusmlaiesnansgooduin
“win wlrgdnendneenniiw ¢ fete JNAR WA
lneawizdas g “Uend  wazsnelsainmsesasinazsinll
rﬁ?\mamumamsqﬂa swonmasen tigelu o Dusw
M3UIT fete WONININBUDILED SNSTWSWSIAIE 12w
LEWLANGNI ) WA LTwew

chemist’s \UwAFwviBongquiUUsenge (British English) vianeis
Chemist's shop Faifluinuilisuaymalvnesn uazidhaeg
Swndadauadrmdngfiderangiasensnulsandaidn
1 “9ns Smdszmitsudaenmalu “sunnd wazaneenvialy
W guiUIe enenuiiEune SaTeeREAST sy
THhmn zamseniesng W Y 81" W ASNA9HIN
1ABDY 1919 Tren e W Tudn

corner shop Lﬂ%ﬁﬁﬁwﬁﬁﬁﬂqmmuﬁﬂﬂqu (British  English)
IWAANTBINGULUUBINSAY (American English) 11
convenience store Mx18fa S1mANEN T dnatedluunuen
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finede Tnglidundasnsagaunwmnilonda Swnai
nezasiveacldUszdiin i aualle ASaodn wanw
nsnwean 98 ulnfvaneddelvidenmienln super-
market UnepsagTanTusaoldananit waslaifnaannin
faztfaann comer shop flaglndtm Swusznvitsinazda
aeanin niolanaen 24 dalas Tulsznalneddm
UssLanit 1w 415 Seven—Eleven

department store ¥ 330 wA1 e luinouuadnuumn
N9 WANBUAWA 12 UHWAL O WHTNLASEORET WHWN
w30l nHn 989 #e ST wAEe9 WeReImnsnIna
dou sadufisiniulaemil o Harrods, Debenhams uax
John Lewis "w¥e 330 wAfiddel el wigainEn Aa
Macy's, Bloomingdales ez Marshall Field

dollar ¥WIBRHWATIZOIUILINANG ) L% NIFOLNINT WAWIAT
98 sihe Taduans daeng warTeAlus vuledasuas
paaa1s 158n71 Eus (cent) witimaamsRAIWAY 100
\Fus UANWOeIReaaTs Fe $

drugstore \HwAFNTIBINGUUUUBLNSAY (American English)
vianeds  Sueneenilalganeusanizenninge waR e
57 2188 1w 1AS89 M819 h3aadewEn T toe ] 2a9fn
V9989 TSN 315 13 8% TINTeNEaTMIRIALRSENGE 7
Bae L wawde wazdmAnimas IR uUTENIw

garage sale n1azngzadln nsgawEN Faduniseneuwiln
Fiiladliudy Whanstimdneosilsesaluthuwesnes
“wen mlngazdsl mwseg  wsWadlisipenislduas
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Uasasasinasenefiosnazdneluagfidn aniawEiuiiwn
NNYaUTD28991n garage sale W1z WNsaLdanYasfinela
Telusnangn
greengrocer’s Swmneinuaznalsl WaasulssmniGenin
greengrocer L‘ﬂ%ﬁ'}ﬁwﬁﬁﬂﬂqmmuﬁﬂﬂqw (British  English)
fianmnitefindnendeinie grocers SwuUssnniiazlane
209 aussandnuaznalsl usnezasuiiazrinluldlnns
Upoamns e ulls sena #1 wazsesldluasason w
Ta@aln o Duew
guarantee MIUsEARANAN wABNFDRNATiTmua i1
seiigu20  WALARZUSIIANIDILARZUSEN 1%
The radio has a two year guarantee.
The car is less then a year old, and therefore still
under guarantee.
dvn“wAene ) maniddamuazdteslussineUssin

[

Whzasisnsausun ldldmngfsssn  guilam awnso
SooFenld e weweondnsfingnaneuasasguslng
fueslnsAwiuds awiifiez1w3aoiSew (Citizens Advic Bureau)
wlnnjfiazedi Town Hal

jumble sale \UurANBsNgUUUUBINgY (British English) 11
aINSNNRzI58NI rummage sale Aa n1sz1ezeslAEnISYN
209filiud wiasrasfiidruaslaisaenisldnnanelusagn
LﬁmﬁﬂL'fmmﬂﬂ']ﬁmﬂmu%ﬁlwﬂﬁﬂﬁqﬂa

kilo viuezaeminluszuLWESN  snanANRad kilogram

UwMs naRLUUBLEET (American English) a0 kilogramme
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Fadwns snefuuuSenge (Brish English) snwsgoie
kg wmarin 1 AlaveRlansi winwiiy 2.20 Yous
uAnaiNsiwldszuudaiisealunistomsiang U

wazlészuuiansmaniziSosfiieaduing d1 a3
FTUUBNNLIIALDIDINOWUAZDLNINWRNAIINUANATINY
fiviemisaeonas laud oaud (ounce) lwwy (pint)
wazunasan (gallon) Zelddameanuusfiusanadsivingm
wananstanawsiuuaniiminzasnmdulans  (pound)
aanlddm Taw (stone)

litre \UuS £nARLUUBINGW (British English) "114#AN37 liter
Wns snemuwuuawnsi (American English) Ravivignig
IDIMAILUIZUULNASN 1 ARSHUSHIaNTNU 1,000 gnuIAn
WRALNAS ONYsee A |

metre 10w znmFLULBeNgY (British English) 1wA191
meter WUWMNS SNARLUUBLNSI (American English) 2h
NUIE2DINTTINIHIZUUNASN Bnwsea Aa m

payment ﬂ'm?ﬁ"l,\"iusluﬂﬁﬁa°u€1”1muﬁ"1\1%’m qI591920in
‘wmasmmu els F326815 @ (cash) HALANEH (cheque)
pananiiuiiialiung  (traveler's cheque) w3aUmsLASAR
(credit cards) a4 “9NARN97) 1A Visa card, Master Card,
American Express (st mawainasuaziviue [ilgnan
n31u Inefnusznalifvssamadvdanmimediiuge

pharmacy unwn2genlus1wlneg HIa¥19 330 WA AN
pharmacy mLU%FI’IFIWYIENF]E]HLLUUE]LNSH% (American Enghsh)
A8 STUNNBLRNIZENBE19LAYT F19.IN drugstore 7128
“wihgulna uilnAdu- fe
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pound HAREATINVNIY FB

1. waeds mezesiminluszuuBaiSes swin
1 Uaus Wiy 0454 Alansy enwsda Ae b Housidn
Uagin wangonandnsazldssuuwmin  uas aunniSeuld
Snusifevszuudt ssuuBafideadadussuud e 0 wd
dafigofinslituegmly W emnsiussynssilaanie
naeedl a1nu ashmindwilansy usennis A ww An
walsl uaztite miaznedulang wy amedwlwwy (int
wiadms esaelnlnwyd Jrevanszeznisunannuan
sveziwlag (mie) Anuanrvsinzasmwdn Tnw (stone) waz
Uausl (pound) LLazuanN "mu\‘]u“]w;lm LLaz‘l'i? (feet and inches)

2. wanefls nuleliues wsgenandns 19 anwal $
wazfidedun1onsdn pound sterling nuledaszaslans
138077 WK (penny) Wn 1 Uausl HAWNIAU 100 LW
%38 100 pence (pence L"fl%WﬁWﬁ]ﬁ?laﬁ penny)

queue MSENAETITENIRLIWANIABIRNZEIBINGUAzIEAINE

sodeiul sa iodanacluie saw i vdafilag fisa
MsuBIRIMSENSenI1 jump the queue Horndwnslad
waenagnenn i lunssesaussdme sasvianin 1o
n3asndorasadnelnadonifiasdnAn ne  aunseniofy
doifend “miurndinguns wieeiuagithesnmdamsen
Tasluawdinmasheslsed nfezraudndidaeg

second-hand shop 5unezaslduay 2oefiznefannanenans

Uzt 1209 L a6 1WBTIH8T WEWL B9 I B Y89 289
wlngagln amd  vesadueasnianjuitosaindzes
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sulnalaanan w won“adh ueTuduseeifguianmn
Foseldannisane “wisanaazinluliluisnas T
AaNNdng $m second-hand shop Fadufisindius
fo $m Oxtam uasfiadmuszma Teldainmaane“win
Tusuivih ludhemianuenanlulssinasaeimm
"msuiussildiulnemlululansziuan Ae dollar

uaz pound wananiimadezaslaevialy fdesasdiend
narifiav3a VAT sae

supermarket L\ UuAFnyiBnguuUUBINge (British English)
WAANBINULUUBINSAW (American English) 18191
grocery store s wAawinlnafinezasfiveasldusssiin
Tundn  TufwiussnniignAdasusmanmes Taeiden
wBu winl ‘aslwmzndndasadn (rolley) Ainnedmdnlile
Tnevlu w1l supermarket #infisAngnnin wAnlusu
ANBYBIAWIALEN

Tutssinenziusn AsauAsindaasuas “seeuesaly

TunsaSounssazanng iieliifeones “msunisusloalu
vtk “UnvinSenitasion uazdluwssnineiuemansenesld
vagenan fioadaiiadinaniwan Tnatm Ussan
corner shop %38 convenience store

VAT #aa1a1n value-added tax A neyaAiadedasios
PedfinawIndiuaa " winludee  wazdenefingind
48 wiliusua

Which Wuieiing 158anquitlvifoya/Seuiiieunmmm was
1A WANRINUARIEIS )
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1.6 ﬂ’7ﬂ§£]ﬂ?l’7ﬂglﬂﬁﬂ LLH&’H&j@JyFIFIH

(Terms of address)

AAwiAgIiumsSenauyARs  Lazngayanatinuln
I~ DIREUNWIINOWASN  STAUNDENANY  HIFIaIAUAIN
FasnwasesalU
blonde FfildiSendndeifiun nasdon ) du
Marilyn Monroe was a blonde.
brunette A ldSengndoRifinn“vina
She is a blonde but her sister is a brunette.
11 blonde wag brunette axldiFangndarim Tal#sendune
couch potato Wanefle Aufimauey wawg egiuinduan
(couch) neTulnelaivinezls vSevaualnaraiiviin (potato
wefle winfiveusamilowiiionaii Inelavesls)
Taqinsiauiminlivosfidniegninsenanfinnes
o SefiEwrilnaiieniowdniuliden 1w couch potato
fia A1 mouse potato BsmanefAniitiagiunaaianes
\Uu "ulne) (mouse ugunsnl unilsasnonfiages)
Dad L"ﬂuﬁwﬁﬁlﬁ%aﬂ@mvﬁa “WM3ULHIN ) diNiSenAWET Daddy L9
Can | go to the park with my friends, Daddy?
family name AN W na Uﬂﬂﬂ%ﬂiﬁﬁﬁiﬂ surname €1
unwdenguuuuaiwsn (American English) #nle last
name lunwidingunisiienyrraagadunianisazsien
WIN NA 184 Mr. Bill Brown 32138091 Mr. Brown uazi3en
ﬂiim?lmuﬂﬂﬂ‘lfwj’] Mrs. Brown U4
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first name waneds damndudousnuaueandada seghosn
P.G. Smith's first name is Peter, | don't know what the
‘G’ stands for.
uaz first name ananENeRs davinaafiannewwa na
Al Aaegodn
Smith's first name are Peter George.
miumwnAfivende nanewdes dw 3w &onns
Hudw axSendadain given name unnAI first name
“wSutiousn (first name) azl#BenTunseif ladwniems
vio n wafwvnin uazldsoold Mr., Miss 3o Mrs.
Wi 1w Sen Bil
gran/granny  {ueildiSenenewiogn uneasaiSen grand ge
N191NATIN granmother
Madam 18udi3endin meAnaiufisendes 18U aw @3
Tneawnzdfidugniluiuenezasmiasuams maens
Are you being served, madam ?
A Madam @1afianananelwdeay vanefiean 1
ferousan “3 fagns
She's a little madam - don't let her order you around.
wONINHK Madam Sevanedy fnidefifudnaes omw
FUszLsanse
1% Madame, Mesdames (\3eusa8fI8nYIH2 1)
L?ﬁluﬁﬁuﬁmmﬁmﬂqiﬁﬂﬁq A a5 Tdenamasdn  Dear
W Dear Madam, wenanniilsiSen mSnflermiasmuns
Tuminfinisen fogns

Madam President, may | ask you a question?
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Miss Thiminde s3nceluuses 12w Miss Jane White w3a
Téivskwin na W Miss White
Mr. “lif»ﬁmﬁ']?ja;j’ma % Mr.Michael Jackson w38 l#vinviin
WIN N8 1% Mr.Jackson
Mrs. lihimrintie sSRuAswLEY 1Ww MrsKate Smith w3a
Wi w08 1@% Mrs.Smith
Ms Tinminde ssflause srasld Miss nS0 Mrs. vimiinde
v3offienzulainsiu ;mwnIw 85 20050 19 Ms Kate
smith wazldbmibvwin nalseduin 1Wu Ms Smith
A Ms fewldln wigowsmannnirluy nee1wdng uas
SaUNInAESUALAT A.A. 1970
mum SwafildiSenusl voeseldmin Mom  “wSuiangan
L3EALNIN mummy 738 Mommy L2
| love you, Mommy.
sir (WwiiSeniu. aspnanivdesndas TH3engmefiongriose
o Wlwnadifg wnwn@shunbmvind wiaandwunsaeng
L% WANHSWANUWIENTINS  FBE
A : “Report back to me in an hour, sergeant.”
B : “Yes, sir.”
WHNIuANEnIaL " sSWaImMIsHANUgNAT lus ka8
NIDIWBINIS  FI9819
“Are you being served, sir?”
wazlu BIgeandnsnnSewszAuUstanAnwnaziSen
ASZIET sir GIPENY

“Sir, can we go home now, please?”
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1 Sir (Wewsganwssi ng) WwAsenauwesingy
AflermTusain (knight) uazUN3a% (baronet) ATLELIWN
ﬁaﬁ’s L2 Sir James Wilson (vLaﬂﬁ' Sir Wilson)

tramp waede AweseR A laithe Tafleh wanilasd
seldaniutaiu sanasssuns Jadwdwndfifiuan
fgisisnels T negenandnainaswuaslssaniseuss
SHOW HUSIUA SemN antisa
yuppies 1 wyzenandng naneds nguvn 1ifsels o
FHamuluvegh 2 vie 18Fangmen 16 swaemAuwe
ngnARNINGRAIH agiun1slddinfingnsninniiag
wlaussnuiasaunsa iathemiadiisasniilu e
"m5ulu nigaLN3nI yuppies dnwaneds @’ﬁﬁmqtaa
Tenun 1dnee  wazduwiningiiew wlauas1es2m9
v 7w delaeld wlagBwainlasn
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1.7 A1SAE1IYNIYEY UASNISIL AIAIINTUA

(Complimenting and congratulating)

AAWY uaz WIngniumInanigade waznsl aa
AwEns finulwmie“aiseunwndingunan seiudsendne
figosalust
A15N81IYNLYY

Twimsssnnziuan  nsnangsaed wiwildtiwee
A 1w pausmawaiuiiaw agnoluiduniens

That's nice.

That's excellent.

Well done.

Brilliant!

Great!

Terrific!

Pretty good.

| really like your...!

| just love your...

| think your...is very nice.

W3y wanfirewinadunenslwnisnangage Ao

| would like to compliment you on...

manasedunise ainseansu  lnefigassmane
flazu melinsuinsiwseuiieaiuyadnanune  Msusine
“200A197 FINToRa 1Tuew  unsanldmnanigaeive
\iuea (butter up vi58 flatter) NA weaenalsiaN vnldunnin
Tuonaazg liasela
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Tngunfisnazaalasfituagiuinals “unmfuels
Tvni 9 Wi W winenln wamsdlna ogalnel 2ae
UszauTnal 9 neeazganmnsanma luReanusaenils

You really look good today. %38

You are looking trim these days.

wonanih mazalasimnamndduenlsdesadlnd g an
5 % Aetidwdasunfsssnmfiviniuasan L a7

| really like your new car. %38

That new dress is a gorgeous shade of blue.

dusluiBeatmiion et wmauiiasinduasoun
ienaazealuson g WiE

What a beautiful house you have!

viaduswaeluthundsiannen  wasdielulnagnass
“wnaniwgnanuasiaa 190 wnsagaEeestle

fa2astwAS NS Lisusasuan  wiaziwiies
209719 wReenazlaBuAgaei s malaiuiienwses 3R
Li'l"[,aiai"nﬂwﬁamummmﬂﬁﬁﬂﬁl,ml,m'%aﬂﬁ 871992ANTIN )
wazwaiounsiifruiResagnafeIn (s Leiw

The meal was delicious, especially the lunch.

SansssngasusUszind dotndunslaiaang afia
duanfinidng uslu nigawimiatuiveassaam idu

What a cute baby!
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A1SABUSUAIYNLYEY

defignasgenlwdadlag fina Saidusnsen
ADSEADUS U TN mimau%’uﬁmaqusﬁuﬁuﬁaEjms‘zlawﬂm
wdrenveBuneia BT RN eniieese 1
Tom : That's a beautiful dress you have on!
Judy : Oh, thank you. | just got it yesterday.
WialsnenvazENnaulUse 1w
Sarah : [Ijust love your hair that way! Did you do it yourself?
Mandy : Oh, thanks. Yes, | did. Isn't yours a new cut, too?
Sarah : Yes, itis. Thanks.

VNS 1518799s8aNsUAENIEe A WER NS0
Ui o1& lasangdasnistenss
1) Friend : That was a great dinner. You must have spent all

day cooking.
You : Thanks. But it really only took an hour.
2) Friend : Wow, this is really a nice place!
You : Aw, thanks, but it's really nothing great.

a7 flduoelunsmousumaae fond

Thank you. I'm glad you like it.

Thank you. It's nice of you to say so.

Thank you. Yours is also very nice.

nsnausuAmgNge TwimwsssuasTuandnidwnisnau
Sulwdovan  uazw molwe wnwmsudndniladilisuds
m3uTausssalng  anmeusulwdsauiiedensuas lulsan
W onazmeuTwimasilniann nie tennegeiiendess
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A58 AIAIINT UG

msnan asAnaERE 14 1w Congratulation! %4
Tlamlulainasdnnise aemmaduiiueng  MRaduiy
yaRadw  niol aeAnNBRATUAIN WSaluiuene
M3IEFUTNTE N1T BUHIW NITUssIw N1siiyesBen Owsin
%#ananldAI1  Congratulation! 813U IATALARIN A9
awnBuilusasezlsme Tneld wan Congratulations on...
sosaghesaluit

“Congratulations”, the doctor said “you have a son”.

Congratulations on your appointment (promotion, sucess,
marriage).

Congratulations on your winning the race (prize, award,
contest).

Congratulations to all three winners.

Please give her my congratulations.

Please accept my congratulations.
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1.8 1548y N15A8UTY azn1sUgs sAnTgy
(Inviting)

AFAYT WAz MWIWAEINUMS3L NNSREUTY  Laznns
UL sy Nwuluwanns " al3eunuisinqunan  SEAUNGEN-
Anwn Anose U

1915y
madayiiongennianslwlom snee ww Eeylusudssnm
g1 Bluianas annmewas 01ald wanse

2%
Would you like to...?
How about...?
Do you want to...?
A1508UTUANTY

Tumsmeusuidginisudumenisaevan  wazax
saedszlem Wy 7w aelwifninsBuisusidn

Thank you. I'd love to.

Thanks. That sounds fun.

Thanks a lot. That sounds great!

n1sUgs sANTY

dfoensUfs sAudey dndususie I'm sorry. wie
Sorry. WduenmaHanIaiodns (excuse) Mz aiilalaily
3oy "ela wdn



I'm sorry but I'm so busy.
I'm sorry. | can't. | have a test tomorrow.

I'm sorry. | already have a plan for this weekend.

89
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1.9 A58 AdAIINE LY waz “gla

(Expressing happiness and sadness)

FANY  waz wanifeganumse seanaale wasela
nuTuriks “alSewnunsingunan ssRuNsenAnu Neasia (Ut

154t mmmj"ﬁnﬁ?a
T imnoTsnmzIuan  SAuas wIniilds aonasle
agudnwaunnn {99 “9neIE IRz IReNanL AIAIING AL
Celalwidfuledn sennaulnelaem e aeanng™n
TAAwlsamnn Tidesnisswawanss “nwvioms
miildaaiion aemwnile fof
That's great!
Fantastic!
Wonderful!
Marvellous!
Amazing! (18 memawg~nlwdsusznainlanas
BB A7)
wiuAfildves  audaliniion asAe3nile
wala uasluAInanes Aa nice dw

That's nice. That's very nice.

154 mmwf"m"sﬂa
TueITNAZIUAN  NAWAS TWIWN LN AYAIN
37 n e lalu " onlaivinazifingin
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I'm sorry.

I'm terribly sorry.

It's sad.

It's a pity.

It's a shame.

That's not very nice.

ﬁwﬁﬁﬂﬁlifqmm miANHUsEraate Aands Lelalu
“siilaivinaznfint fod

Oh, heavens.

Good heavens.

wana Nt wanwiildisuantinauieanug " nlwdaas
Tifina @ 1du break down in tears waz feel low FRBgNIn

She broke down in tears when she heard about the
accident.

John felt low when he was asked to learn his job.
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1.10 n15lalnsAwsi (Telephoning)

AAT uaz wasieatiunstdnadne inulumie™e
IFEWATWIDINGWHAN FZAUNDENANYT HIFBIAIRUMINGIONES
sosalui
area code LUWANFWYIBINOWILUUBINGAY WANBHISH 28918B9
viaUssmanagmimaneiaalnsdwy Waisdanisinsdngd
Tufisypratiogsnaidios vSasnelszna 51azioomamnaneian
W HnouvRIMANELAAATEIABIG

freephone 11 ¥91%81001903  USENUNIure IRUS NS INsAW
WiugRAnssndsuien e aunaiAeaiu wiaasusun
fnudinlulavan  Tneusevazduganedlnsdwe uiias
AHNNELA2SY 28dlnsFmTinSRena1izee89ngy tAWA 0800
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1.11  n1svalny uaznislvase (Apologizing)

AANY waz wwAgaiunseelne wazn1sivany 7
wulunibs “alSeumuidingunan seRuNsenEn AiSesamu
ATNFIDNYIFIED 1UTh

n1szalny
s a o 1 1 o dl v | =1}
Tumwaenguiimnazalnuagnaes fildise fe
Sorry, Excuse me ez Pardon ﬁiﬂﬁlﬂztﬁﬁlﬂﬁﬂﬁiaiﬂﬁ
Excuse me Ju "wawildwnegns mw Aurvudanvsinila
JANAK  NIDNONATAIINIZLDN  NIDLNBABINITIZLAEY
wiol meANNlaume  wizawsiuasldmiiasasns
azzalnunyhwidulne ldunuein sory sae AeseEIL
Excuse me, can you tell me the way to the station?
Did | tread on your toe? Excuse me.
[ o d' U d' U Vg% [F=] &
Pardon 1w "wandildilatsisesnisIigwanalnidnase
sz Wouaa lddaan  wialaidnla wananundeldwe
b Anns2alne wmHewAn sorry laeldle Wi | beg your
pardon. BowAM AW (formal) 2w
| beg your pardon. | had no idea this was your seat.
Sorry twAnlglunnsaalneg sy e luuan
I'm so sorry to be so late.
I'm sorry for spilling that wine.
1 a a9 o a a 2] a o
Tumsnanaufe sflal nansavin®ela wite wialian ma
Anuldifinsae viawladnnsuandiasie wWn
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I'm sorry, | can't go to your party.

I'm sorry, | don't agree with you.

I'm sorry to tell you that your application has been
unsuccessful.

Sory fuAiemamsiin FEuwAauaw Ao SN
iasaamalinasnass sraeng

A: My name is Jack Smith.

B: Sorry? Jack who?
wananthldl sorry witaurtlarmadiligniaseasmwas faens

Take the second turning, sorry, the third turning on the right.

n1slvane

Wasignanaelnesas  nseausumzelnunianis

]
=]

nanldade eliuelnus”n vieladn uasligaiioala
suidlusnsemidagnemits mananlwesed wawld onfidu
That's OK.
That's all right.
Never mind.
No problem.
AIRIDENLA
A : “ | forgot to post your letter.”

B : “ Never mind, I'll do it later.”
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1.12 A1SUNLYINUIIADEIY memsﬁf'lg"ﬁu?ﬁ
3anfu (Introducing oneself and others)

AIANY 4ag IwEITUNITLUSIEWaIEDEEY WAz
unzshiganldzanin anulunds“alSewnwdingunan szeu
s (=4 = B dy
NooNAnw1  ARssn U

msuuzﬁmmaaﬁiag"é"u

Twune mwmsal yara wsauszhmwesungawls
Tnelaisnfusooselwiilasnuusin dsdnin W Tuewdes
dafiiowimgnennadln viaulafimenlnaidnanludwsen
ManALTsRwes 819l wandie W lefiienwiude
snagflval ianarinmenszuussinawes B

Hello, I'm Sara. I've just moved here. %ﬂgﬂﬂ’lﬂﬁnﬁlz
paUTnMeLazUandanaadweIi

vRssanafimsuuziawanduaion a9 ilasniae
wukHLAIATINTRY Ll

A Hello, I'm Sara. You may not remember, but we met at
Sally's party.
B: Oh, yes. | remember now. What a party that was!

nsuuegEw Iizanau
o wd Yy a 1 )
mauuzrnganlsaniuuuuladumems Taenag T
wdrasunzrgnenyl eeninldiangiieongl anndn wueh
ganeldsangres  wnwewnAnlwganding  wasanuuzsiuan
szunzwnandieléziniudndie  Iwimuossnnziuan  ganef
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dufia (shake hands) mgndovnnfiduussinlidingdn as
Judavsaldils  dulndueidosroagitgngenz slaalw
weald ogwnde wleanld Wl denefias Wl dasie  ToAw
gamsvnawluiaguugndoas slolvgene Wl 35wl Jo

A1592 “NE TANSEEU  AwAIWANT LA IRIneTINATaIIN1T N
fafinseduazln wanwaiuanmse ) ManNasela

°bf'f23imm7ma’fa?ﬁ§’un7suuzzfﬂﬁﬁ’ﬁhn"'u
Tnevluidefinsunsiyanalidinduuds - dnfinns
wnwiusaly “hszeznils Sash wnwasdweon Tuln
#FBaUseanin W eneanBndhentiernewesls  filuw
aehelsfimn funaSasiilimsnn wszteridussenndlas
ABNIANATWAEY  LazaIe SINNALEDY WEIEKT TS
wnwAsHanEesRaNA LU
How much money do you make?
How old are you?
Why are you still single?

Why don't you have a child?

mﬂ%'ﬂnﬁ'ayﬂﬁmﬁauuzu°7?ﬁfj’a7°’nn°’u

Tnmane 1 Uszine T85entasuniazsuanaay “Hwns
gaana pethe UaNsAUATNDNL  ANARLAY WasAzl AYBan
Nunens vse lidunenmsanniaeiieslase

Auawsiv ulngezd 3 dofe Fosu (a first name /

a given name) #ana1d (a middle name / an initial) LazZavne
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(a last name /family name / surname) 12

James Arthur Philips

Babara Kay Tillitt

Dan D. Newton

Toevi e Tuda vinns ashedslai3andud uazsnod
FIBFIUS DTN Tw”lii’gﬂLLuuﬂfmmzﬁﬂﬁﬂumams 2l
Title + family name (last name) L2t

Dr. Johnson Prof. Brown
Twune amsafassiniswaen aSendess (frst name) wia
u avanwduiwes Taegii welWSendesuazndngionl ni
nadeyl uazsuvi uazinazagls amnsaiilaifunenis
el Tnowdes 91 SN Gaagelsslen

A : Why don't you call me Bill?

B : All right, Bill.
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A28879 “TUIUN LT USUINULD LLazLLuzﬁﬂQ’ﬁu‘lﬁ’ﬁé'nﬁ'u
InildAvatswuuAILaLdwn1en1sande baidw
N9NNT LA

More
formal

Less
Formal

More

formal
A

Y

Less

formal

SELF-INTRODUCTION

1. Hello, I'm John Brown. 1.

RESPONSE

How do you do? I'm...

Pleased to meet you.

Hello. My name is... I'm...
2. | don't think we've 2. Nice to meet you.
met. I'm...

I'm Young Kim.

3. Hi.'m...

What's your name?

3. Hi.I'm...,but everyone

calls me...

INTRODUCTIONS RESPONSE A RESPONSE B

I'd like to introduce
Henry Cheng.

I'd like to introduce
Mary Brandon.

I'd like you to meet
Patricia Murphy.

I'd like to introduce
Tony Angelo.

I'd like you to meet
Akiko Sata.

This is Ali Hassas.

How do you do?

Glad to meet you.

Nice to meet you.

Pleased to meet

you.

Nice to meet you.

Hi.

How do you do?

Pleased to meet
you.

Nice to meet you.

Pleased to meet
you.

I've heard so

much about you.

Hi.
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1.13 A1SNANIY kazn1581a1

(Greeting and leave-talking)

AANY  WAT 1WIWNLIAUNISNANIY  LaZN15a1an
Anulunis “alSennundinqunan  seRuNseNAnw  HiSes
AP URTNAENWIFIED 1UTh

n1sNnNIe

mavinmeluimusssnnzsiuan & wandldod

wane wan nandwnems wazlaifunions anfdn

Good morning /afternoon /evening Lﬂ%ﬁﬂﬁﬂmﬁlﬁﬁa%ﬁl’m
Humems Bwmluluaasne fude Tnmedianudii
RawiEN Uneuazii

How do you do? Juvinmeagradunensdalasunis
e liganiu  viesingdwdunasousn  mamauiunis
winmeazlduseTemieninuie How do you do. laeusslemt
falailduszlammann SoldiaSaenane full stop wnw
RRIINNNMBULAINNIZAURD Y

Hi / Hello (duvinmeuvurias T8 lungiowgdeleifieni
waag ey ldvinmein

Hey \Twdvinmedldiuani dndusnn 2 laldiuawnladweg
wealNganin nsSenLazinnIe21A19aAd Hey, youl
fadnlal aw usiAwlneulsawdnlaiiniinisisen Hey, you!
fravanemiowiumunlned dao usfieselald
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1159181
msnanemede mwlaeine Tl Goodbye 138 Bye
uaRARLaz wInans Snfildnulunsnangian W
Bon voyage (Hwmannmwisad fivianldluwnisnanisian
lag wnwazdunelng  uasduniserenwslwgiianly
Wunielag 3 Ao ldwmslewiu Have a nice trip.
Enjoy! / Enjoy yourself! ({Hunsnanmenal uasaiewsadns
Taifwmoms salvindnevile un iy sfiesvihedhe 9 i
Have a nice time.
Have a good day.
Have a nice day.
Humsnamenan uazaewslifianu aluiuing
See you soon. / See you later. Uwn1sna1ganaene i
o3 T lwngRaugs
Send me a postcard. n13naNIFENAMAGTARzEWIe NG
FornasneUszine (mziwen)  iodwnmelusnsUszinansa
owfilnag ntw fenfieziden postcard  9ANIE9AY
TwAsaumsh ad wiaiaw
Take care (of yourself) \Uumsnanmenan wazuanlianu
anwaenolidumems 1y angnluaseursiuaziiion
FIDENY
A : Bye, Melissa.
B : Goodbye Rozzie, take care.
Twimussannz Tuanazliwndn Good luck Liasiaens
NaN287a"
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1.14 A1520UAN BAZN1SABUSUATIaUAM
(Thanking)

AFWY WAz IAEIUNNSIauUAN WASNISRBUSY N
wulunihi “alSeunmunsongunan ssaussenAnen Jmnesa LU

n15YaUAN

fiilianndl_armiteludiasziniusesamesuan Ao
Thank you Zoifiwnisu mesnsemiain oan udezlasuana
demdaiisainioensanazeunm 8o NsaauRMd Wik
1 o

Thank you (very much).

Thanks (a lot).

Thank you so much. | really appreciate that it.
TilasasmsTidndnenitansuings neourasnn

N15A3VTUAIYBUAM
dl ad v 1 s q'J U

Wafidnanizauaanst  nseausulaenaluld You're
welcome. %138 It's a pleasure. 7380 My pleasure. MULNE TN
2191 wanse U

Not at all.

No problem.

Don't mention it.

It's nothing.
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2. M5k AeNgAEnssHlildAwe

o
3]

2.1 115" 8 15A79N158TIU

(Written communication)

AR waz wawneiunganssad laldeye Taanis
19emaiden  Anuluwnie “alSennwsingunan  seeu

o = oo o o o o &
NOUNFNEN NLiﬂﬂaqﬂUﬁqﬂmaaﬂﬂiﬂﬂmavLU%

add

ressing the envelope NSNVRZBIAVANE  TWMWIBINEGW
§1 2 wuu Ao wuudes (indented form) AIUARZUITIABANAL
AWAINT NN TERUARATIANE WA LAZWUURASY (block form)
Fosinle wsuamnaneRumenis

madeudadsuiiviinaasldsin Mr., Mrs. Miss, Ms siwiinda
17 Mr. Robert Jones fNAT#WIZ8908 THLAZATIEINIDNAL
Benawzlio 08 1w Mr. and Mrs.Jones Un9A3901a1HHN
L AeRaliunwAivinde 1w Dr. 138 Professor

nadewflagaacdiu IWdawaafivhunasmedonunl
UFIVALRE 1209 56 Queen Street ussTiada lUiliudiaian
(country) ¥5iiag (town) MweIETH [Uswld 1@ Surrey
SR54 6PL wananadewsy TUswisuenls8nussriawniten s
% Surrey

SR54 6PL

Tunadifl ‘smvane wsnlugefivinouweedius venaiden
AN Personal %38 Private %58 Confidential "[’J”ﬁaguum%aagmha
Futherasamarang e linmsuidwenrang s

MMIVIARNIENIINTT mmsxqﬁ'ﬁaﬁamawwma 2%
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Passport Application 138 Invoice 238 Hﬁa;mu%ﬁ%aa;ludw
A8 BRI LAULAL I

wanants ¢ tenadewiioguasmmatime (retum address)
vialilusudd saananedunndrlal dwnan efedsuls
fagast] wdewlifypuusudreminzaaaae wiaum
thiln  Z099AranemIunad

MsITZRATANg UIASISANT clo aN1aTN care of
iledasmsTigiiszyfoguari ‘saananeliungsusie

customs declaration form AauUUWaIHN WFULARNI NTBN
Fayaifieaiuwauasdwiwlnivihfnsan Waidumeld
fendonananuszmalaszinanii
formal letter wanefloamAmanBuUUNIINTG fuuuwasusio

1. V]E]EI?IE]\‘]NL?IEI% aERNUNANIIIIBIMINTAY

2. #o viasunvs unsflaguastSuatinasn Snsudhe
YDINUINTZAY

3. wilagdnacn noliszsuifetuieddiden

4. ﬁﬁﬁuﬁuag’amﬁmﬁ”laﬂaowmniwmw FEAULAEINU
ﬁagizlaaﬁ%’u i 33ng5uTdenin Dear Sir #38 Dear Madam
ﬁ"ljfﬁ’nﬁamﬂ"dﬁm Dear Mr., Mrs., Miss %158 Ms Wazsas e
WIN NAZBILNSU

5. fraanangaladewdn 3 gonin  gaviiusnan
\Junsnananh wazganin avieduns suana Jagunld
s fufiiessninaussvinuumsgansi

6. mashefinanedfiliiuog 18w Yours faithfully,
Sincerely yours, Yours truly, W& Yours sincerely

7. meduagldmanine namnimdsude wasww na
winriuLiEheler
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Tnanvnnandunans Tdausn (lalesuda) w1 am,
| do not (v[,?ﬂ‘?ff I'm, | don')
FBENY IARNIGUUUNNTG (formal letter) 371 Oxford

Word Power Dictionary. Eleventh Impression 1997. OUP.

FORMAL LETTERS

42 Orchard Road —
Bootle your address
Manchester A
L20 6HB || reme
The Director ] the name or
Tourist Information Centre title of the
Low Street __person you
Exeter | are writing to
Devon
EX1 7PZ 15 March 1990 ]——the date

Dear Sir or Madam
| am writing to enquire about holiday packages in the Exeter arezﬂ——ierdUCtion

| would be grateful if you could send me details of holiday pack-

ages in or near Exeter, together with a map of the city centre.
| look forward to hearing from you.

]——conclusion

Yours faithfully

Caroline White

L_your signature
Caroline White




105

informal letter viangfy aavNIeLUU L TWN19NITHS0ARNNE

AT AUUNDINAIT

1.

2
3.
4

flaganafiFen agypuninuanzamiInszaTY

Fufl addnasanlusssuideaiufiageacd e
st 19 Dear wazsametagsu

ARARvNTY anaRnatedeni davinusnainidnns

nanak wazgaril avielums quAnn Tuasmane usn

NNIWNI195ERINNUITNALNBANTLDNU LELALINUIRVINIE

NNN13
5.

Aasve dgidewsanuas dndugsu Tdrasiie Love

#38 Lots of love 1lNEBINIGHL AIAHNLTWAWLEININGN

apoIkilae Best Wishes 138 With best wishes, Yours, Lag
Al the best A1as¥ine With all my love BRuUARLNAZR

Inagidendionaduwaeniondeils  maineluannane

THE LALBADUANININIINANAUINTEAY

6.

[ = v o v 1 o 6o v =1 P2
[neLdn L?IEJ%GLIE]F]'IEN‘VHEI LLEI%IN’%]']LU%GIENL?IEI%%E]

WAZIN NAMNU
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Areee ananenuU ldTwn19n1s (Informal letter) 270
Oxford Word Power Dictionary. Eleventh Impression 1997. OUP

INFORMAL LETTERS

25 West Street your address
Carlisle — but NOT your
Cambria name

CA2 6MG

Tuesday 11th June I._ the date
Dear Kurt

Thanks very much for your letter. It was lovely to hear from you. ) )
L ) ) ) — introduction
I'm glad you're enjoying your new job and that you like Brighton.

We're all missing you. We had a party last weekend and everyone
was asking how you were. It was a good party, although | didn't get
home till five in the morning!

| don't know what the weather's been like in Brighton but it's been
really hot here this week. | hope it stays like this as | am planning

to go camping in Scotland at the end of the month.

Well, no more news for the moment, but I'll write again soon. — conclusion

Love

Sul
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letter of complaint IANNIERAIIMEESILTELAEIAU WA
{5 nian1suSnsandn wienshalasuANN 2AINANeY
dognAmIagsuuimadeniouden inew aiAms wie
e wiiensas

mail order 35%a~uAnlnagdaidan " wAnannie“asanis
“waugs lusedm medwAnezan ot wAnlEastnwnIg
{Uswdld

post code \HuAFwTBINgUUUUBINGY (British English) ‘%
zip code Lﬂ%ﬁﬂﬁwﬁﬁﬂﬂqmmuam%ﬁu (American English)
nanefe 99 tUswdld Usznaumemianuyskas/vsaniia
JoiTusw ameiiufiniafiagaamingas

S.A.E. #aN1910AIN stamped addressed envelope W 1w
fingw naneds  geefidmingacdeiomsantion aud
AWOLNS A WS ENTasaAnHNEEuiIN SASE  gannannmin

self-addressed stamped envelope
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2.2 N158 A98aNAIY "W N1IN19 wag ‘anval

(Non-verbal communication)

o s o o dl s (=) dl 1 U o dl
AW waz wanifieanunginssanlaldmme lne e
e v Yinme wae anwal dwulurik“alSennwidng
AN SEAUNGENANYY FSIRAUMNAIBNYIAIRE LU
blue/pink “Wm3auiusinazgnrimua ldiin wiuweee
W gawazidn T mSuwandls W n1sdant adsinga
fdwiangndgennazdonTile“daw wazbinganeazdn i
W3a8IANYAT “blue for a boy”
cross one’s fingers \HunSenfinedile 2 daladnu (4
a I o I a d o I o
wazihingne) 1umse AImNKIeIn T enrleazidwluman
FB9n1s nIaldln wInwdn “to keep one's fingers crossed”
BN1BE9 ATNNIS (hope) Lt
We must keep our fingers crossed that there will be
no rain tomorrow. (= we hope that there will be no rain
tomorrow.)
hitchhike fA3e1lunsaiiiazaatfelne 15ludUsaNIURIWEN
Tnanstnfidronwwias o el Iasandafiruasyi
s -] 5] =] U v v d.
wandNeguuanindeanselugeniiuazenTv g aunlunse
\Wa2aaAELANILIENIN hitchhiker B38 hiker
Tutaguinnislunsaduiinnuiaeasniusnen nslu
glsduaz wigawsni  Melkwszdndmszeinainains
Tavaandevegeeaidesa  uaziugauasa  thasandiels
thewitegninsrederinlvmnadfiennisaalaeg 1530ama



109

kiss maguldlulan delusl fa

1. Uumse AIANNSN wEal AINISNe miguﬁ'
thnasdunian aAmMasn mSuAsh msguiudy vsiean
anfumse msANSnszrdtoion WIDYARA IWATOUAT
Tutszmanaunziwangzneas luguiugzne sndwin adn
TwATBUASILALINY HIEWINSNTINLNA

2. WHunsu meeanlulom 8w wu dauainiu wie
NOWITLINE L2

He kisses his wife goodbye. He kissed his children
goodnight.

3. msguie  lu nsngemndnslweunszsgiigesd
nsguianszdiuduin niewszandi Waldsunsusenolu
FuAns_9ln3guia

shake hands Msaufialwinmessuneiwan anadunsnnme
g1a1 5o 1IN ¥SeK AIANNEWA

Tnanefisuiie AITHOIVUIE WV wazAsau IR WwAg
Winie A9 lTannanmnnme 81a1 viSel AIRINERA
L %2°w onaenfioniios vlealawed e

mvinmefinananeiuio v

Nice to meet you.
I'm pleased to meet you.

menanfinanisaduie W

Hope to see you soon.

Have a nice trip.
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shake one’s head 113 “wAswzu Aen1sUfe swialaiifusae
FomsetnAuNIINENNIE1 (nod one's head) firiN1ER
NSABUSURSaLAs e
m3 "erswzlunetheazen u asenmslatie A
Cela Teann wenanvmensfiunindewnsessnas 1w
AT L2
He shook his head at me and put his finger to his lips.
shake one’s shoulder f3enanlwans asd1edwinnise mg
AN ¢ 8 laulalauen 1o wla 163 wIonaands
SOS #an19MNA1IN Save Our Souls LU QoI Na MU
gaanndemde  lpelanizadedeldiunsantomaos
sule waeUsz ude misdenldsnus SOS tiasandne
RANNS1E5H N85  (Morse code)
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NIMeuas yanval

N5 1HIALRDBRIBEIAD
b A9IINOLAD ANWAD
(It's enough. That's all over

for me.)

nsweniiadiusia THenngn
At ANIYANIGNAG 28
Tiynedraseusas  (OK)
Aenldle vigawsninan
nnlu wsgenandng
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N151718 0819 T AT19n LI U
NATYSHANIBEAIINIT AWAN
(Oh, 1 forgot.)

nstendiad ladiuianans
b AeIszalvsaaslans
winzaldynadianduly
Fesl

(Good luck. | hope every-

thing goes well.)

[V V)
a d

ﬂﬁﬁiﬁ%’)ﬁﬂN%Lﬂ%?\?ﬂﬂN

q
163

winolna Uuwnsyasaian
ToReonaioyrran 3 &

9

ANWOIZLNET )
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a & o 'Y 'Y
nseniazw 1 Na waalunidnnd
B9 L A9 TANITh

(Come here.)

mstadeluteslinasluy u a
1 awldlsgunnouws

(I can't hear. | don't hear you.)

nseniaIhlileas L Aen
TsitAnee

(Rejection or refusal)
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mM3gntva Tnetauamuny
sen udensladuEntios
Uwnsi medn anlag
Tainsu

(I don't know. | have no

idea.)

msensladw 1 S8 uden
fNdesanyn 1 meIn 419,
Tlading v3omoe nAg

(Slow down, Relax, Wait

a second.)
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s

3. 533N HENUAUR N15ALLULIR NAUAR

WAZANNYH

3.1 A1 W1 WEN1AT W1 waza1sidalyaals
(Religion)

UsinA #s1Ya anans

A1 wIUsEANZIR289 WINZONNANS AR AT WIAS B
#nelusie waws (Church of England) wazfinswuiiatinne
duln wsne 2aedsung dnefingaw wlnnfluuaiudonge
wulla Ae Binmewsindnn tuwadwig T Ae fneAain #in
wastilsd 8 Iw namwaws Aa  RNews uSew  w
Tosuansndio Uszanaw winasiuiefineluse waws

WONINAN WIS BUE? S9SA1 WIBuT  BnaNne
Fofiuivivieresaungariasfiinanendeoglu nsenanins
dulewn 71787 #1Imziweannany wazznnadeanduie way
U 0

UseinA wigatusn

wigowwsni lifinsmrwad wiladna widsed
i Tnelusgossnunleu aadredmantde Snmfesivde
fn wilanld fien wisnes snnanedadnanwdaniunisanew
pondnunasludasUaernssei 19 uazduAmsTu 20 %89
gAvainuavglsumaunanuaznonls Ussaia 1 T 4 989
Uszznslu nigowdnilutigtuiivier wes dinielsi
Amedn  wilszains wingasdenl dnelusn wansnse
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a o ] a g dao | a &
#nedwg Auenitaninied Janelvaa  Aeiwinnane
129 INBNAINW HNIUAT LR8I ZLAUA 6 LUWAY

UseinFaa LasLaY

A1 WIAS r;TL?T']mw%’aNﬁuﬂwaqfﬁﬂﬁawawmﬁu’aﬁ@m
luaa wside vhilvees wsideuiiaAn wiAs sranefinie
wn Isiuamedn waenfnw uwaslusim uaws Ow wlve A
fuutenmems TuiiSew wlsh & uazesslsrandsnidntios
A WIS Ll f WINng 8 au wazda

UssinAfiiduaun

¥t Buaus wlnaiuiier wies Fasirainvane
e fimenan lewn fneuasndiums lufisen lsiuwanasn
wlsh & wazfiinmesws 8nthe W Wsn waws eadlsaend
87 uwazen wins anvudelagraiwilonsnd  (Maor) #e
HMeTew wae 59080 winihduawsaz i lamruar w
Toduen wiUsednand wansnfenldRsnssumNineLeInan
Twisns "Aty20e21A

USEINALLAKIAN

A wiflruawaiuteiann fe A1 wies § leees
wuiiafnelsiuanefindn wlng (Uszanmusoas 46) 50989
wAafmeglwfndsy (Ussnusosas 18) uazinieuainin
(Uszanmidaeaz 12) Aimedws snthe Taun dmews lufiden
fimegisad Hmeundi 6 uazdnn
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AIRNMAZIAUAT w1 WENI9AT w1 wazaIsidalyaats
FAWTTLAEIRUAT W1 REMN9AN W) wazmsudielamans
finulunihs“aienn1usongunan  ssAudseNAnwn 136
seumNEEnysRase U
christening (OWAEN9AN WIAS 6 AansuANLsAiaERG
Hwad e finawuazaodol
Murphy’s law Lﬂ%ﬁﬂﬁwﬁﬁoﬂqmmuam%ﬁ'% (American English)
waneh  wwilinfezfin olnaFuilonlan wagnls §
ANRENERWEEIiU Sod's law FodumAnridenguuuy
gengw (British English) ludssleman
According to Sod's law, if you drop a piece of bread
and butter, it will land butter-side down.
number 13 vianewes 13 ferudulaedre Ineawizadofs
WenseiuTuanfasfioilniuilorsresn fidelanaoes
siuiamennssianszst  wazeananszyifionadums
Cadelwiuaona
vineaa 13 fuseiianan seps e lwnssulssnm
0M1HE JAYNg (The Last Supper) 2B4WILEgTINAU 19N
rangndusdeldnoewan “wnssaminddnfesulsnm
DNATTINHA 13 AT

a

vampire "mi@mﬁamﬁﬁwﬁa atuindwiyararesmis
Friedegnivannnguilirmlunownatodn  dnazaananlu
3U209A9AT7 158n71 vampire bat uamawnasinaznauly
fivquognaiin nderssiuinanelufaznaedn igaiden

fall FuIndanIaNIaNINg? anLazdenSew  fazAs
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fnuauziisanfwan ,AF8 Dracula foananiasdaisiein
fiusolag Bram Stoker #12la5y @ A.A. 1897) Dracula \Un
HAURIN Transylvania Twlsanidie

witch wslm silusion (saFesaud 16-17) Tw negenanins
glst uaz wigaudm derwimderinazyimalagldiomamwns
dutreduwuinn  wazgfiduwniagnnaraminduusian
zgnaslnuiasnisnigunssndetulsemsiinlfisessn
A09n136ie “szwiednanvuazdgnnanim  dednfiern 1
udalirausme 1afinsdeudwdumifiens 509 The House
of the Seven Gables (ﬂ”mﬁm{ﬁ) ﬁj@&l%ﬁa Nathaniel
Hawthorn %inidevugniawsiudide  aolummassud 18
s iRrsaurifiiaiuegiuiSasiuasitlmiies Salem
55 Massachusettes S5aLNEM AAOUGFFITTEA 16 Ewit
Twiimu “m3uifin Mwuainafisnwuiinde vdeas) e
“ 1 'mnnuaneunas “sn 3linna wngluluanme
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3.2 115 JATIIY ATSNI9TIY BASIT1TN

(Work and profession)

msvewkazaninlulssmaildnwdinguduaie

nMemskimannrate waluiiezlsnamiaanzianiaeaiu

mMs RS Mavem uazandndiwulumie aSewnendonge

wan sehudseadnen Si3esmsumnEasnussse Ut

allowance (UwANFNYIBINUULUUBLNEAW (American English)
visnede Suwaauniiinlasunngunasaandiuae “Uai
oz duiuswinannwionoe  (Rousnitewmsenfonane
w3enasin)  Anagiusedesendin  dufnsasdiea
oI iuilsosen uazAngunsoinisSewasianalasu
Aawnann widhldaneduwimeduafanssauas wnwins
whiufenalasuswios lumwidinquuuudinge (British
English) 18131 pocket money ZefiAnavisneiefiniy
A1 allowance ﬁ:J%LEN

barmaid (HuAmANABINqELULBINGY (British English) viaNeie
Wi SwieSaesaTusuUszan bar wie
pub AnuauzzaMefiusznauaIiwitluanAnzasawia
fo Wuwaw 28 il i Dudnsdudaw dnasusemindn uaz
fvvinanTng

barman JwAnFwtiBengewUUBangw (British English) nanadia
Winauegeririn i SweSasnnluiuuszan bar S
oub AKBLNSAWaz 1R bartender W58 barkeeper F93In
fiivivsinfianesie
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call it a day 1w "wawdildeenelaidunieoms vaneds e
iin"wlafinzngavnauiranheg luanein

courier RWANEAMNWKNE Hok

1. ANEie AR 92717 MIagRendwsuIsanraie
on 15 nia el YEIYAAGAT ) Bendnagnenitedn
cycle messenger
2. viannefle winowzesuSEYvieafien  Snsifigua

dnviaafieraneifunie  Seenadensnagendiedn  travel
courier

dubbing N1SWUABUUNNINEINNATELRREBIMNERAS 1813

iwqﬂ%asﬂanﬂsfmﬁﬂﬁmn“]uﬁnﬂwmﬁo L2
a Swedish film dubbed into English

household jobs $MUH LA FNKN AN £87A YA GUA
BN msuAsauRsrIesiwen  nawlwdnuazsadiein
vomsana1n  laldewsasudthuanidies neimszlae
Unfaslafianwsuly

laundry Swdndnsaersas  vwiad wmsudndednladniivhm
fonavin “adhlusnisusonandl  wiedendnadelan
launderette 138 laundrette InenesanmIeqailwAsactngd
wdanelfimsasrheweamousdndnanioouduie M
launderette %38 laundrette o “wAnfildnuUszAni
itasangnanzTuan wingldfenfiausuld Seinfiases
Tjuusgiwdn wialFusmsimlssnitnwdwung

nanny gndefifandnsudeguaiinlneaminfiuszaagd
TugasBines niafiSenin WiRes anwozesiiaesln
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AnuARTasAw U fiansudhafavgnasnsauniififgues
(neanzansongy) msidundeionatnn wanaInvim
Fooduandidlontnuin Hefald farw tasaluns
8N MERANIEANGNENILUTEUWEY UWazia1in1mwing Nanny
awdenifinfisuguadn “Master” ia “Miss”
night duty mM3vewnznatsaw  andnfigasieulndaonan
AoNa1? teA AWIIlul5007% Wenuna uwng Ayadn | am
on night duty. HANANGLAWLALINU | am working at night.
salary/wage SuAsnsfisnefinaneiian uazanIeLEId
TuswimslaenserSedneldndn  Tw wagenandnsuas
n3goisnAui lesuSwien (salary) Aorwhauiisaeld
AT ENLAZYNGWln "N 138091 white collar
workers
% wage (Huadnefiamdudlng S wie Un¥ wie
maUSanaeuiivh  wazdnefuseiunde “Uand Taedne
Twiin a §Asuduadsssnnieaduaneuiiliusen
158171 blue—collar workers 1138 manual workers
working hours T %912010019N5Ua2 HIFOLNSNT LIATYNTW
Tiusa THosUSINLEE ENITWaNT BHAILALIAN 9.00 .
ngaRn3uUsEmMeTInaeT s 1 lae (Feiniduwaa
Useanns 13.00 .) WAZITANIWIET 17.00 %. Benalsnmu
TaquwldmuaiauuuBangu  (flexitime) Awn1NZw
namAe gninanIaniineu nansmidanina i uas
Bnewannzauaafinmwa 1 3le
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3.3 AHYNNIS 9AN (Social value)

AN AgIAUATTEaTe “sAnTinu lunths “ai5ewnnwn
Sonquwnan seaudteaAne  SSesssumuaEIsnusssia Uil
ambition ANNNZIEaNzZEH L UWANNUIITAWIBE1ILTINGN

Twola"antts 1w Aa 159 Su 51w snldluananane
fnnadssowniniogidunaiwin Tu saunsTuaniaigi
fananziganzgwdnod  walu “tenlneuisaseffiana
wingveau InszAtenagemitiasanlnera Tiwelaly
“sfimuflaguaziduat
New Age travellers ﬂgjmufl% %31‘ﬁaﬁm15ﬂiﬁﬂﬁL 8n19
UFUBBINATREN LAzaWUSTINIHINUIZIWIZB AN WInLan
Tddinaglusn Ussiansaussmn 508 ¥3030A1519% wazaz
Taiaghdufl usiszanewaniindeludednfiniosuanamala
Tneviluanwsinlaigaunas T3 lagiufumdus  wasiain
awratigaualuezaua: S1etam egnelsfimne wanuen
119491288 (gypsies, gipsies) ﬁﬁLﬂ%ﬂﬁjuﬂmuﬁﬁ WATaNa
“Udle eaInEIERETLas 2198UE w3l
Tusamsw wuldlutszmesineg Tuglsy au usnn
snazlillauaslsiinTonungaitidui
queue MSEARAINHEIFUNISRINER-NES  FouaTaniTien
UfiiRagnemitezasamziuan wasiduansen “tnndumdui
Fenludinuszinin W fowims lsamwewss dhesas
U221z 1laL0I5aTUUINITA0 7
NSuZLal 158A97 jump the queue fa3dwnst e
AT MANN uazETiBusaagdauinna1vingiae 1w ananad



124

Excuse me, | think | was next. 38
Excuse me, you're jumping the queue.
self-service shop e “wiiigdeazdoningl ‘sasluias
mesnlafiusnmsl minlalamSealuiso "alduanean
q\‘ﬂ ‘989 (carrier bags) H#H1 STN wE RNz
gUlofinfifinunouraileieiwmseuosuds gnirasndu
89l 'Quioaiduin mMsusmsnwaadwidaduafionsd
witals “IANAZ AN
Hyavnsrlatiiiniisunous  fonaldssuuusmsawes
i TaegnAnginenmsl ‘Tundenines vaaiiangwas
umlUdnelin Ouwiw snfithe “seli-service” Hmuanly
T¥nsu
tip WufitAwsanniionnAuing wiena wifigsuuinis
TWiugUaznavandwinuusnasineg T naenundngdd
TFsuduiAuit Ao Aniusaufing  wWikna1w " SWwamis
wibnawennszdhlulsesy witneuwlsedveaiunainuay
Falanlulseazas wazsARWAL
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3.4 msgrsanlulan 6199 vas sAs

(Social activities)

mAnmAgaunsdsanIulan s 2e0 “sAnfinu

Turite “alSewnunsingqunan seAuNseNAnYT  FiSeeansu

mngasnwsaase U

ball P1wAwSINIWREMS finsdusenadomzisend Ballroom
dance

banquet wswAesaisamisnognadiumens wiedin
Aesfuiypas wioileaanslam WAy uazsinduansuidy
WINKNIN MU medieval banquet WEDLAE81¥S 1%
gAnavandmagnangnafailosluls mwsaagun vaas
FREauazRoRs 199 HlugriigpuinwwnnluglsUanaen

birthday saUszindizasandingquuazawsion iatewia
Tneawizagnodoiminzaaiinyg axfin1sdneuiuia (bithday
party) logldfansaneusanfiansss un wIuseT 1w
LWRWLAN  SUUIENIRARNLANTWLAR  S9LWAIIENIIWLAR
“happy birthday” U19RSsazlR nvsnnszanwieringwin
Few MU maunfazimsTvvesiy wasdnsatens
WAL129 IR

cocktail parly 91WLAESLUUADNLNG Tnaunfigluswazumosa
segwagafuments  luswdsanuuditaslafnisdus,
finsLsWiASassnUssinnueanages  wazazldl " Swanvns
wiin usanduarmsiun g swdsswuuRanmasinidufansss
Apautin_ g viadurnuiseiidumenis
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eating at people’s houses in Britain Lﬁﬁﬂﬁ%’mﬁﬁglﬂ%’uﬂﬁzm%
avarnfitngan  flasudyasinase iyl lidaeetm
e iyl wannldun mdagnw Fonlnusn wiomanlsl
vpssenaiems Uy Wu weudeagnon lunsdiduit
fiiuuandnliluetnmdnmessnaidgwed analy e
Uszanatuwid nanduiang wde Ussinasingn wie
ﬁ’wjm%o LAZAISAINAULBUINAUEW 15HNEU

FI89ngunseainsnwiendauanlusuuseninenis

miwiien avlussiauazanaduiwes  wndns
wnlauznlpedon ssemafisdrliReusy Sesheiuanine
"wingfenaliana A dusiazeseinisfiazlvuan
Sudsenn sonwdiodauanluiudsemuems Seines
wlumasuarmsriadnaaisfiase. sesnnninezndyl
fighu

fancy dress party angsmﬁﬁmﬁ'mmmwiamtfluqml,ﬂaﬂ’]
visogaivinauin wisoraussmelvinflaniuypnaiide. s
shazasBoduiisin yanalulszitiam af wieyail Tng
YA dnsnge e somanlulssasas md manw 1w
mad1sUszlen wn

Ann is going as Snow White to your fancy dress party.

RSVP gaa131nA131 Répondez s'il vous plait lusn1wiel5oud
wlat “Tusmmeu”  1dluinndnemiesneg alwin
TisudnmaundusT snselumwaeslinsald vnlvganonn
AS0IT12090TUNTIUTIWIBKINTIRZINT N B9 zAInse
Me3eN%  0M1s  wazinsIinesiuswInkanfiasa
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wanssennsdnemaes wlszmalnediliAeefinisnausy
nauludadnnin  wazdnm wlngindasnsene1nis
ez ldanndidwanuenidall  weldldiiaans
UNWIBY ﬁﬂﬁy’aﬁﬁiﬁ%’u@mawazﬁwﬂﬁ AsaUASY s uinln
swdnaefls Sadumsufiinuanshenninuessamnsiuen
wiluilagiufisndnsihsadeuu fofinsmausuianldt
ua? 1w TutnsiBaanumens [usw
Samaritans, the §8 #NANNIINARUWINTIIZ8Y N1 0NN
nANIRANdemiagiis: ulgnmesuialeagnamsin
v3affiAnazsnsme uazilaiflon ssungranaRuRUE
#1881 1 fAsa09 ANGLTIERARENIInsANYIAY
flsz uilgmannninesluwusenwas edsuusniasona
Tigsdnerusnsusednela  anAndtsoawlull A.A.1953
gl 1egin wemenandng wazdl andnan 1 dasd
Tasunstinlwusnsunguss ullmannane (Iull m.e. 1986
fidwan 25,000 Aw) gidaen1slEusMTaB HIAN 130D
Tnsrwrzerndiemae linaon 24 #alus uas wsaluny
n18na1 1 fAsfilarndremiadunis udaledn
FBINTT
"W good Samaritan vwnefs §NgRireudIenaegi
Usz URMAYNEEIN WIBRBINIIANNY LGS fingasrit
Foi3adua9 good Samaritan TudnAsluida dadugldana
wenennagei ailadieimdoyanailalisunsniedus
i1lal 'ndan
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school reunion ¢ugNungy \Oudssindizaslsadeunln neg-
p1ndnsus: nigawsim fdntulminSeufiaunsinuly
udr filonn Tendusmuds s sseiuiiewing  thadin
msuaniUaewiAwaiuazds: unisel fedodszlen
The college holds an annual reunion for former students.
toast mshmarenslulant s19 1w Aafian meAIHLAIIN
Y300 AIANNEWANUYARANSEATH "15alun1svh sl aniks
viahuisatenslurainaaasediadunionisie g edu
AT TR0 91ASUSEUTANIT TR uREdR
p1slnal sadneAmalunshinaIens g Torsusans
dnamudnauinelensuigun 129sndd
“Ladies and gentlemen, I'd like to propose a toast to John
and Alice.”
ﬁé'\mnﬁ?unnﬂ%‘i%ﬂ'}%ﬂx@ttﬁ’ﬁ%W%’ﬂNﬁ’una"nzifl “To John
and Alice” UAISIRNIAGEIANIOIAY MSUIMILUURMeIWE
Taifwmoms danerewsazwn e
“Cheers!”, “Good luck!” #38 “All the best!”
iwdaemnldlwmssinesens wannldindogu
youthclub muﬁﬁ“lﬁ°m§uu“ﬁl%ﬁwuﬂmmmm§a¢ 1 eI
yhAINsINEINI Liw waRe ANnuW dauna D uas
ez ‘mwiedamsedalae andunier W MI0YNU
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3.5 FuvUsTINITENUSTIN uazmsiaasaaasluiy 1Ay

(Customs and festivals)

AAWTREiUTuUsIsienUssngl waznsiainane

Tidh Asing  Ainuluntks “aiSewnunsingunan  sz6u

doenAnen fiSesdsumasisnusssa Ul

Bastille Day msofiuiufi 14 nsngan DuiugnfivaclSoe
fivse iR “uiitosnanTwiud 14 nsngiew A.A. 1789 (W.A. 2332)
ﬁaagi‘im:wﬂwﬂﬁiﬂﬁi’ﬁﬂﬁﬂﬂﬂi@ﬁﬂ@@d%ﬂﬂ Useangn
a1eS0 leyndwiianean Bastile awsIUATU  uBNTINGE
Wuiandeinnwuda Bastile Safln ydnuoiuvenisanlng
wazldewnalaelizousssnaasndm3daeasdysuas (Bourbon)
Foruesae FofiolnTuiifnansel W Anauildn i
wazdinsiafnaaasagionlnisdulszdmnd

Boxing Day \Uwiunasiuas san  (TuAS fan  Aa Iwebs
aaaan1slse_Ruaiwssiege’ 6) mseduiuil 26 Sunaw
uazfailiniungnsuiases nagananans usdmdwiug
finslwreeaiyniotn 1Send1 “Christmas boxes” Wl
ansuld Taqinidgids “unanusainditlaenslivasn iy
Swes s wngfianTiusnsenae i giandieyians
2810 WIOLAN 9190 aRAN L TWe

Christmas ANARANRADIIW TAUNIIFAT WI2D9T1IAT 6
Washanfeiwlse Rraensziey  SiunganaieTuinsori
7A5 fae vimsetensuazNauzas I lvnwLazin NS
Soamastse 1w es SudwmasiAmieniuen w AiSendy
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Christmas Carol L2wWag O Come All Ye Faithful Waz
WA Silent Night Swidufisinashoundnans veieffing
swmjuﬁ’uaanlﬂ%mmeméﬂmuﬁamuu IO

Christmas box 2aeiaiéneg soeq Taswawizduiineuldlu
A3 Aan wnygwluswdd A un Oudu Jagindw
UssndifiuiuRioeaouan

Christmas cookies 2uniinsaulpenisvinluausavinduiag
ABLNSNHAZTUUTEMURARERZWAS AN

Christmas cracker \UwAnFWviBanguuUUSINge (British English)
wanete Ussianssamwduron © el g Aldudiuln
IWABITWAS BT isnSuYsEwaTmIasiinsiena
nssAwMaNdtidInAeanaInis S eese uazneln
wfgneduAng UTIgeg W MaannszaTe Gnansanan
niadoAnnlunszay

Christmas Day m50fiUiufi 25 Swams (UsiimeRaiufi 6
NNIAN) A1IAS mﬂmmaanumauma ﬂunmﬂmaamm
SulsEmueImns  washnaaeesIniw Hef A A Ag
Christmas Dinner #9az 1929 539 uazdnmng Tu WY
9109n5  WasuUsEnIwe Saudrnasmngae Christmas
pudding %38 Plum pudding

Christmas Eve waufuzasiui 24 Swian Fadwinnowin
A3 A1 Uszrnavwunanguazlusmdisnieen wfidadiey
Tulu dRiSendn “Midnight Mass” (F@wsiwuu British English)
W38 “Christmas Eve Service” (ﬁ’]ﬁWﬁLLUU American
English) Tuaanifieshin man&jumwzﬁuaaaaﬁ’mﬁam



131

Christmas pudding 2ungfiandiederniw Indszinglundas
S s Aoweadn 1 waldudesmanann uazinaze
ﬁﬁﬂﬁ?ﬂﬂ%%ﬁLLﬂz@ﬂlWiﬁ@ﬂ wioauselow Sudsznn
Jau vidgens a1sEuY RtessuUssnuimdulssmed
A8 Christmas Cake L&2 Minced pies

Christmas tree  guAS fx1  (Dudw wimwiwnse3lutn
udrUseAuUsEae “92aesne g 1w gnnan“vane 9 gn
AImInile wisilmSammasriiieansu W wazdnas
fvier0927209ATOUATINNEE91850U ) LAUAWAS GAN

Easter 4 Easter v3ai3an8nagnemilsdn Easter Sunday 1w
Tu Ayneen wied § aseiuTwenfinddeadseningiud
22 AN uAz TR 25 e Tuensnowin Easter (3ani
Good Friday \{wiufies mAn fnawszandens: wwszamwsd
AaanaziegR3 Angnedeldnioen aw Easter Sunday (i
FuanainsARINIaINIZIeTAS A ik Easter Sunday
fiviuiiern wins Faswdealadululy dves fsanfena
alalaslalunla Twdunsnasin Easter 158ni1 Easter
Monday Bsfiaiduiungnansanies &

Easter (Ju ydnvoizesnalulsing uasdinniduinu
uanaanaanludnAsmasnanu

Easteregg 2asuityiifienliiuluii Easter srsazdudonlnuan
sUdamfianld wialdliduninsnssune“Andonld Tn nae-
g1onanTenw Easter eggs [Wnaaeaiiusn e wa MU
Fmawdiusnaslvzese il nszdhdasendn Easter basket
ﬁﬂmiﬁ; jelly beans (Laaﬁgﬂ%ﬂamﬁaufﬁ) chocolate eggs
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(@onlnuamsUsnamianld) waz chocolate Easter bunny
(@onlnuamyvindugunszsne) Easter basket azgnunluing
donlslunowdhii Easter Wiolwifing Aum ane dai
Easter basket Lﬂ%ﬂaﬂﬂﬁyﬁ Easter bunny nauTruaziln
g lUdon

Edinburgh Festival ﬁ%aﬁalﬁu’j’l Edinburgh International
Festival of Music and Drama A8 WANaABAILAZATITL A9
WdLlee  (Edinburgh) ﬁ%’m%%‘lmhqq@%’amﬂmzamm
Uszanar 3 “Umi 1w enufidneg wolwdlasuazsau
N8 (Edinburgh) #31%810004N5 31834 AIAINETD LALA
AWAS 2ATT WaEIEMTTWREWT S1eMmse aeTi At
szfunisu assnnandaluiifide"sslumlan usnens
. anfuzasinu mefidelaideadniizdnin Sendh the
Fringe

Fringe event 518M3U ASWNANMAAUAS UaZNISH AILHaLEB
Edinburgh (Edinburgh Festival) Wunsu ﬂﬂﬂaﬂﬂdﬂﬁﬂLL BN
visavindaefigalaireniTufizan uazdlafiioae i sindnw
wnninendes 1uiu  ngaminu mamanfsanduwluwad
the Fringe Zevmeaunaneiduinioswiainu nefidde. e
o wzlaflont BnduadwAaduwluwowmaniaurost
Hinag

Halloween 7% Halloween %38 Hallowe'en m\iﬁluilwﬁl 31
AAAN F9o19158nd1 Hallows' Eve anfieaduinaas
ussanuReansnwulzin s selndiiwseenis
usosUszvann g Tuguuuvzasiilianaussansng s iag 1w
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fwuifiwinanunds dnwaimg U Aa jack-olantern
manefle giheneannanedw) T wigawini dnezld
fimnasiianznan dniugumindene Aifieuge Meagineln
e Aenuanaazldiimasin (tumip) wnw

D

puAMAEaN T Halloween (Juwiuiusinnuaznmi
UrnaazaanunUsngsn ﬂ%ﬁ’%fmamwﬂu nigaLnanIazd
maanzaoanluin Halloween # laewfing az LmeLﬂu
WNNATIIDHATI ) LLE!’JW’IH%V[,‘ULﬂ’l“‘ﬂi“ﬁm’l%‘ﬁm{m\i’] b
dheestweSensonsuaguds Wailindasniamdany (i
“trick or treat!” (azlRlawviaannIaazliawy) Whaastwiae
LANZUNAIIWLAENYNAY AN lanasE Ingazdneuwin
Halloween WaSIAWMANANGT 1w insudeduunzrauatidad
saselwin Tus
May day AS9fUTwi 1 wouAAN L OwIkTINAS Na WU
Useind N80 HATWNTINAT  LAZ N1FNWIIANISLHBN
thedneazifunimsaud lUsmuriasawn Senin “May Day
parades” w3 lUsanUszgniuluinaona WaNINHIT
1 wouwmes  dadwiwusnzasnaluleing dolu deraw
Fdnguinnuiwe fmadwnauazdusiiesousugg
Tulaiud ﬂaqﬁuﬁé’aﬁmaﬁmﬁ'uﬁé’fmmaaaﬁu May Day
Folumsoriuiui 1 wouwman  widwiudunsusnoaaion
WENIAN
Thanksgiving Day mﬁﬂ‘U’J%‘wcm ‘UEWI 4 ﬂaama%wqmmw
\UuTunganuussndinsgniawinmg Foazdnomanouas
qmu%mLwal,ﬂumiaaamazﬂau@mmzm ANUSZIRAT S
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néumqﬁanquﬂdmﬁ 2 ﬁmﬁu’qﬁmm"lu NIFALNIN \iad
A.A. 1621 ialﬂ‘mm?\]’lﬂﬂ’J’]NWJIﬁEJLLa“’ﬂ’J’]Nﬁ%’IULEJ%‘ZIE]\‘]E]GM%’I’J
usniimanieuadaluifias Plymouth 5§ Massachusetts i
waﬂm’lmﬂﬂmmmiauag wazeod L swinwasluidn
Fwmanniila wnsonuse mMwamAfilvade  waznns
MALAIUETNS AwnaSEugnaUgniilng wasfiiug
Sunnsawy Tneruidendug ewld ndsmnifuifien
wonalugaluldsiuds  waneniiginee anseidinegsen
Tulimaenggruwndl a9 Sednsmdsoiiareunuwszdisn
fugmnwilas Tagiuiauandiudwminguludexnsaunss
w1t Thanksgiving mnﬂiﬁqumﬁw] Tusoud a1wnsii
FaFeemnUszinglzadi Thanksgiving iusznaudae Tras
gml” WA InaRasng wazananIeNnneg

Twelfth Night RSNUIN 6 NATIAN ANNTWAT BR1 12 Th

A9

waziduin AYN8209N151a8NRR00NANTART SN WS
Fuanllnn Iusuiazinmsiurdatan “srasfinnuaelszau
Usean ludimANaAS AxT 88N W MSAIENTIWAS B3N
FINIUBLEIAIUATIHAS BN NEOMDuAEIM

Twelfth Night \Judeunazas swignssaiidenlng
Wnideudo wm 189 (Shakespeare) se)

‘wanwailuiu “AwE9 9

Audonguilszineg sinsiion aernBuiluwlant ATy
1 guaznsulandulem Talnegann yanwaluwing Ao
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bell Useda T ydnwoivalu & vanefls Swusiess asnn
Tuinsionaganaz ledu " seseaadn "sonaslasnzain
Tu dfnsdRBusenm

horseshoe Uiiionsh 10w “ganwalzasanalaas 1dluland
Authulnal Tnsunsthuazumwfonshlimindszg

key JUNEuwa Uw ydnwoiaesd snm Tifiow mermadus v
fiengesu 18 U Fadwiefiussgifinmzmangnang Tusag
agimeldnnuAnAseseesdnmasmansaly  wsafazaen
nnmfwldagaaaols  Tu wezeiandnsuaRnimLe
Soussgiisinmelifieny 21 9 wildansundariongts O o
U A.A. 1970

rings  JULIWIZATu Tyfnuaiununiausier wazTuREna
wazussa AN UsTNdl lwA wIRs & 191UIuezIET 12
92 NIRRT LA

stork gUwnNsz 1 10n anwall sendianidialndluaseunds
do*uifosnnain dedew  Glnginaliifinieunnse 1
ATULANSoWNN TRNUASEUASY

Union Jack, the 59U323125289 n917a1a1ans Usznausie
St. George's cross ﬂﬂﬂLLﬂi’%ﬁ’ﬂﬂqw St. Andrew's Cross 24
fonWAE Waz St. Patrick's cross 2aslasuausinita A9
“Union  Jack” L'%aﬂvlﬁﬁﬂashmﬁa’h “the Union Flag”
A7 Union %RN8fld N199INLATREINGWAU NOALATLE
Tl AR 1606 A1 Jack 1#Sensenfidonge fiogum 1
saaSariniiiwuifunsuhiSevimngena nagenandng
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3.6 AN WNUSILHIN ANAU “9LIAFIN
(Society and environment)

thydwmeussmamlanlieu Wayiu sonden 1Ju
geaNIn  AANTAEIU  swandandinulunils s Seumunsingw
yan saussendne fA3saaunsmanusaasalus
greenhouse effect UsngmsniZaunszan thwsingmanifigamnd
aalan_sdwdiasnnia amadend ‘ssndalan udr saundu
0an_UsIEMANSNUMZUI0Ens 1w Maa1suaniaaanlds
flaglutwussenme  fafiazaaduamnasamenHilindonn
Assan ¢ NaglaauuTIennA wwdeaiu nalwSaunszan
ldimziugia na1nfio u sazswdn 1Bewnszanld usnszan
wgnss Anasaud sioundusenanly vhilkanmpiluSon
N3An o2
rainforest Undunathavdn  Aanwnsdwiudessga &
pwladlnguiwinssa uasfiduangneaaal ww Uieluln
vivawsmld  Tulsznalnethdnsasiazwunind alu
mald aetlnzianzTwaanidadldaaslnefifionen  dud
nIAUNYS a9 Msviaedeludnase 1zaInAYed
lanann UaguniefinssnseAld sausnwiteluld
recycling 1Tun1svinend piildudandusnldln  Fesiisvile
waneds 3 grenaietadunszany uii lans wan fn nane
Uszinaldidnisaauendszinnaezuainaulyldlng
WONINAFASEWY B0 1du Viheefiussguaniurideldnam
waa9lA zanmuaaEN WA il TwsAgn unsUssina
fmssniserlsiangezsmannan GnlaelignAniisndeusnings
fanl sosndutinuiiendnidesvieand anislaneowan &n
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3.7 d1U19 LLR&‘;’N’]?E]'I?]711!:‘7'755“,‘1.!7./5&‘;’717‘149'114’75

(Food and table manner)

AR UaTs wazansemlnmsSulssnmuwers
fiusinglumie“aiSeumudongunan ssiudcenrnen Si5eq
SRURNENYIEase TUT
apple pie W1guaUila Duzasnwianitededuiitensn
Tu nigawsmacus deaionanfian awnseneyniuinss
Wuoimsuszantmeazyszinans

bacon WHLANLKWUIET? Nn9zianNLealass Nundeua:
AN RIDTNATH LUﬂauvlﬁ%’fa'iﬂL*T;Jummwé’ﬂﬂmmaqfsﬂm
WaNeARITY LazRwaneuuusein nouuulesy Badew
LAZONEI AVIIWIAGIINAT AWIATW WAV LazTen
WamansuUszmuiuldng

barbecue a1WIANANI Usznaumie avSoUsn  uazdin
wiwafia WangsunmzunsInanrsogunsal mugnaiie
Anflearhnaiouds e U win eRewAes s 39m
\58n71 a barbecue 1138 barbecue party fageuselen L2

I'll go to a barbecue on the beach tonight.

Tuilagtuanlnesinanaaulaslnelf “suliuazfiniooss
A9 Ww “Ulse ssBeme Suelss nSnnaw e Live
iNg 28

basic provisions 8 M13MnaNNSUYsENIWTRUsET R NUNG
i {595UUsEmuanntls uan weew 18 wa uanlng
FuUszmuinawng  wsn
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biscuit (dwAFwBInguUUBINgY (British English) 61U
AMANYTIDINGWILUUBLNIAY  (American English) 138171
cookie BH18f8 2Nt iaunsay AanwaziTuieman ue
maUnGiasils Wi aunERAEMaNELUY W ddl e w
zp98anlnuan AiSend1 chocolate biscuit HSUALBLNSAW
vonssaz] waldfudodin ' afe  wazsuUszmuiume
nIoUYN

bolognese 78 i wiftoun lngsnden  AFwiiinandes
Tulaua Useinedang

bouillabisse 7UUa1 w38 pABaSaLA Mamanls

bread a1WsHANYESIISINGY Yhanuils 18 wazvn Taen «
doi saoluiialiouadsdun udniluaulmeou aund
fowusnyiawiie 12,000 Januds 2IBBUATuSSashun
aulweau  wasantulduninaredanluasinaannans
e uazuoninn awntls wlngfenynandnlue 41
unsiag 919ne auntdeivianewita Ma French bread, roll,
croissant W&z doughnut N1sTiznadengusuUszmuauntls
\Juems daerilisemeaugn wszaundadn 1591m13
Usztamanslulawmss 8nvio MWHHBINAYBIUSTNALAY
glsunwnifunanzuinisugning 18 Fadu wuszneu
"Rey Twnsvinawatlosoe

breakfast 819115131 wusaanln 2 Uszan Ae

A aNWISnULUUaINGg W

w3o glsU Usznaumezunilinionsagasyl (croissant) 1w
wen wwalsl 2 msanun
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Duarmsdhuuudonge sos
Usznausae Tdana ween 1 nsen wazswnilelesudsemm
fulkeuazien Jofioauenio N wASehNEe TrSanium
wonansimngiviaals StUWY  (cereal) Fosutszninlne
T 'wnuazinenasie Aazendt ful English breakfast
aenalsniony Tudinuszdriugesgndingululagdu anald
%’Uﬂsxmumunnaéwﬁiuﬁ TwHasneinfienisenainis
qﬂf:'j’l American breakfast
brown bread anatlsvnannudle 187 ladmsaan
brown sugar Wimauay 13en8nag1ed1 Demerara sugar
Unfimudongquitenld]l Tunud  smansieznald] Tuen
Ugsensn3el Tu cereal
bun auniletaunans drsunenalsesewian niesuabu
5 FanSarnwanios
burger aunilsfRanwaznanuUn  wazsinfite B duusdn
anogazninonany  uazazi3endelngszy sfunsnszning
A 121 hamburger, eggburger, cheeseburger KT
butter wesia Indosvnannun Tl wIgvMUT8IMe
casserole 81M1H3LA ﬂﬁmﬁﬁaﬁqﬂfgaﬁqmﬁa “nianin laziis
wits wiaUan u afnnewianaul vuasldlwdans auln
winRwnSan il wialans udaL s e 1w
cereal BIMSTVNAINGIRT Fagnaidn cornflakes SUUTVW
Duaonmsiiodlnel 'wa wazinena
cheese wweLds YnaNuNdd 9zl “2mse "waes 18 0wa1vns
Sudsemuianiuzwandinsay  wialdilnl “wanvasines
UaSULAWIY
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chicken kiev a1vnsaiianiis Aa anlinwe nszifien Gnduss

chicken oscar anlin §fy uazea UsaALRBS

chips TudSiman wiaSeni potato chips LwANFWTIBINGY
wuusengw (British English) 6 duAnFnyiaongeuuaissi
(American English)slﬁﬁ’rj"l French fries ﬁﬁﬂumxlﬂ“]%ﬁuﬂ%
wuduineng 1ang nealuiii “fish and chips” 1%
a1vnseaRfieNgasEIaNquAnSUUTENIUE % widudSmen
Rl sniuomsaIwnan (main course) 8w ldiduin
UaUna1189N 0 BUALBINI B WIBNINNE1BINTUUTENIH
chips waeas 1wzl Lo g

chop u?fﬂl,f:agmmz gnI visavysAnNIzaN

cocktail LASAIANUSLLANLOANDHOSNS I%H ANa188Eg
FNTIAE W Nhereiusem g Eans Tneunfezis
cocktail Twrmwies wialulam Ay

AU prawn/seafood/shrimp cocktail Uua1rns
Baningos Usznausmeninisannmeian NENuazU &9
ANy~ SEnluuiomse 9 Uuauusngase1misge
‘Y fruit cocktail Rewalinane s ognewudwan

NI SUUSEMunae1ns

cornflakes wilsmlwmaunsaurnduutiwadns ueg Sulsemn
funa wAzWImIA  AUSINOULAzEWSIRINRENSUUTENI
Wuamsidn

crisp \UWRIANYIBINguULUUBINGY (British English) 1w
ANFNTIBNEWULUUBLNEAY (American English) 1580191 chips
wanef  sudSifiianiwmIuwukuune g wasnenlwnsau
Sulssmuwuaasauien niea1TIng
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croissant awntlefifanumzlRogu “amasdund dnsudsemu
Wuansidn

dinner T n2ondns wanedls avmsievitn naedNewan
?Jaai'uﬁana:uﬂuiiy’uﬂssmﬁw (working—class) 81392TUUIEN %
A NTies T 'msluﬂﬁjamuiiy’unma (middle class) ®naz
vinefoomsiedn  msuatmsionansiuilseSeuinly
wALen wnSenlaeinSewdan " gliwA1a1m13 BSendn school
dinner ¥ASUUsENI% dinner W UnaIMISNANIW  81HNS
HouazSendt tea nS0 supper wAgSEnaMSHAEWI
dinner eMsHENa1IAZEENT lunch

wln wigawsnaSena1stedwin dinner nSe
supper wst LaitSenan tea
wanani dinner Samaneds NsSuUsEMuETIINeLEY

Tulon fdesegafiunins segudsslen
The company are holding a dinner in honour of her promotion.

elevenses #9aa1Uszanas 11.00 w. wiaUszanns 11 Tnaghl
AUSINGWANZT MU SUUTENIWIBNUT Y 1 biscuits Tae
Unfiudrpusanquaziingt  wianuwSenldnniaie™n
penin ws1zazvi W ameaugw e “fuanmefinunduls

fast food outlet/shop 3THEIHITAWEIN ﬁﬁmmsﬂizmﬂﬁﬂja
W nlilunansings wieUy Swar ww uanwesines
Tinen wonwdy Jusn Juarmsing dsenldune e
NIRTFIBNITATBIANIDIAUSING BNTBBLNTAW)  TUUTENIW
16 gmn nE wazflagmlunaneus taudmsaurhan
TugAsisu
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fillet Fwifta wiauan 7ilaiAnnszan

fish and chips Uaguuilimeasutssmuiusiudsman 18w
9IMNTNY Tinadonquiteasulsenuin 510 lalung asm
%aﬁﬂ'ga “15audr9nduiiSendn fish and chip shops tiie
WlusuUsznmuisuils dnfiensulssmuiiiodasmsaina
TIE? wiauwa1rnsineg

frankfurter | nsanswAis Uwl Nsonuuuieaseiv

French dressing w1 apgfianite “msusiauw aadn & 'w
BN AD Wi MSUYMeIs "N ey wazeSaond L
3 m3m nRa winlne

dudunuvanEin mitnanedo wn dagu < “Nuae e

INNLDILK  (mayonnaise) ALEIFIENY UAZZE NZLBBLNA
(ketchup)

gazpacho 7Uza9 Wy Ustnauseuzidawne WInvnaw Wenm
WaTHIVIEN HENTUUTENMWLUULE®

halfpounder 2uxis anl “SlofaninuszannnseUona

ice lolly TarnSanmudwduwuds Mbing fensuusenm

junk food @i lifuslemisoToms  Taildemsuiiatigs
Anw videdend1 ewnszes Tiud emns uSeguim
NTUIMNSKERVNEEUAEY uazl Inlsznounan Ao lesi
uls uszvima  omnsUssanitgnsudssmwsnnifinluas
midalsauasemels  w@Wu  Isawinnw  lsaladunle
L wiRen o 1Wuan

kebab 81Wn389n3NTRAWI Usznaumeiiouazins1es
NzLdaLnA wannIw nenwa ng) L euldensranefuuisian
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Taqimlnifenln nigawsn wawia uasUszinAdng
SnwaneUszng e snlaz sl “eu

ketchup %8 wzifawnd NAH 3 WUU A8 ketchup, katchup
e catsup

lasagne/lasagna M58 e Usznousieull pasta Lite
MIDAN LAZIUEUD

liquorice  13fifis wwin 18 wsuvhgnas

lollipop \IwAANTIBINBUUUBLNSA% (American English)
WNBE IwNrIwaInmaAen udaos TiawEw au
Tindneivantn widgnDudAnisnguuuudongu (British
English) aznanedy wmaldudufs eulidnvasadne
TarnSauns H3onmEn

lunch/luncheon o1w1siianatsiuzesgimzinan  snmiw
amsiw1 Mamesealaine uazsuussnmlasingy ww
wawdd wieite walsd  &o gU awnlenuineuds Unfias
SuUsenmwiaan 13.00 . wAa1ResEEwILEN WSULN
TulsaSew uaz "WSUAEHENNS Aousiaan 8.00 w.

‘W Sunday lunch %38 Sunday dinner 3889 81113
folnaifinsaunsiassulsznudaniuludionaiuszann
traluszasinafinduazaradnfansnsnsuuseniuwie
T34 990101905 Sunday lunch azUsznausie e wiens
dufuilotiens weo roast beef az3uUsEMWAY yorkshire
pudding ﬁaﬂummiﬁﬂqamnuﬂa w12 SuUszmunsenniu
[fiaene (nEandsainsuUsznwiiagnouds) dudsedesmsin
gravy (ﬁﬂﬁaaﬂmmnl,f:aﬂmxﬂ'gmﬁm nutlolvitug) wasdn n
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wdmneEzasnI af e iU luemsiladiie tauns
Sutszmwiy mint sauce Baifwaastyes Mhanan sssuv
W N ey uassenaliniies SeasdecudiBudensulsenin
Thgtulssmdiduiiza foiiosacdr wimwemansodiy
Tu nrmetandnsunauveigaimuussnd " Sanmsiduiias)

main course 81¥13IMUNANLBIDINITYR  LTn zjmﬁfﬁoma
Ussnaushe envsiSensindat (appetizer) L U am uaide
ANBABETASIWAEN (main course) TianausznausieLite
5 surlss fnenes (undn udSeiiaeonam (dessert 5o
sweet) vidanalsl wazvingwionun faghenslaenii fe

They served chicken as the main course.

margarine ihelfigNNaNYMLARE butter WATLENAT1 wlna
anninsnie 18 mumawninazUsee1mns  AneN
SUUSEMIUWAIMIRUNUETRH  (butter) tWszRATAEET
A anwsing

mayonnaise 1 daUgsaInlauns Wit &R 10 N ey wie
Wiz indauszndnlng Sudszmwivdn s wialdm
wawdy WheN NEMITEW agasw  Adwdwasousnlu
d5ad  dannins] 'Lﬂ%aﬂﬂjﬂ Wistwawdui dauuusie
\%% Thousand Island Russian Dressing KT

milk shake wp3asdnMaInue wald wiedanlnuam Aitw
u Wit wazenadilorndadagnluse

mousse IWIWAN Tl NWaN Ae SUASH (whipped cream)
uwazld U393 599 1w chocolate mousse b auziEn
wazSUUTEMWLEL
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mustard A3aemAnianie usDunouaen srduesagn 18
nawntlinasnenmsUsziniiie Uan wiowan f%nes
wia e §i5 lnsan

omelette asUszanld Taedlwldunouasldonn siduite
e uaninlunealunszne Tnel s enaudin o
Suaclusefils wiw i wan weuds omelette 1iuns

ZNARLUUDINGW (British English) N9 $NAATLUUBLNGN
(American English) Ao omelet

pasta uilofivinfugusing ] W L “wnan L "wuun viainde uas
onaf "o ww 1 ln aluudefin nges 1 vndnawdin
“@en WannlumsdgeemsBeniien anan NI 70 MED
wends @ dnnzlsi UninRuwuusIe

pastry 1 ameaudls Wil un 11 oneezn sunman e
inlvau Tdvezundszianmie ie) 176197 wlavaneds
N nusznovrasulliavaiiadin e

paté U A siuum iaite “miun Uges udlimaunds

pie amIatiandts Usznauseutls pastry #nl “ovdana s
auluznunaniuan cdudlelamin Seniwie dudanii
22138N 7 tart Y138 flan

pizza ssemniewrnanudeaunds [Wuukwnanuwunlsenin
pEeuds wasnzdamnadunan auld nuaz"swsows Tu

vgauEnEnifiadinelul AA. 1905 ez faBaden

aeeansneguieadn  wasnuwiduiifessnnnelu
n9eNaNdnTua: wigewin1 Tagtufimaiaasasys
lseni8nannane W weasw We o WioTum “a
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porridge fanuamiionldn vhandnlaunazifen st
vaauafle fensulsmuiumlunele ngonendnsuas
nigawim TuafmAsduarmsiuimees nanuaus
pot luck dinner/pot luck supper mmiﬁsﬂﬂé'smmlﬁm 9 95m
nnﬂmﬁﬂmﬁa%aﬂummgﬂﬂ
pudding TwAAWiBenguuUUSINge (British English) & 3
AINVINIE G994

1. nanef 20eMmBesulsEnuAatTMs WdReT
Lﬂ%ﬂ’ﬁg%qﬂa'm’ﬁﬁaﬁ?%ﬂ Wi Tutsaemmnuiasls
2201171 What's for the pudding?

2. WNEEY 109IUAUTENaUMIE pastry (TWH NN
uls 18T i U WIDENRRH NuAaRIERlE) 917 ANl
uoafunEs walduaziug pudding Wnaammuiwios
YBIBIN TR IS

3. vsnefs 91155 lanmw B un wepsudle s
ﬁaLf:aLLazﬁﬂﬁqﬂ 1%% steak and kidney pudding

I LHANFNTIBINEWUUUBLNS % (American English) a2
waede 2oevwitana vhen wh 19 vhena wazudle
dnuoe L7Su8n vSeSaunle 1w chocolate pudding

risotto omsEianteUsznaumela uazmeuss
roast L‘?ﬁluﬁ%nﬁﬂ'gommsﬁﬁwfﬁa (IﬂElLQW’IZ?]']“MTUiSLﬂ“nLﬁEI)
sldumeunsawmlosssnaile seesUszlon

Roast the chicken at about 200c.

Let's have a nice roast for Sunday dinner.

‘W roast beef viangf \aTEs SUUsEMUAU yorkshire
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pudding (thannudle wa wazldn anwualviluev) Wuwenms
fiausonguitensuuszmuwuiionmeinluiuanded nm
Uszanaihelng sy sndnvonamlnaseunss (Sunday lunch)
salad aanusznavlusiednnane g ofia Lo SEundoniy
osievannle vial"Wiuamsang Ale wieexld an
Fuomsnanils megeuszlon
I'll have a steak and a green salad.
salad cream PAINIBH AAENIGDIL  WANS WIIWAIN MU
14579 am

salad dressing %1 AR 75l wn Nzaei w0 N ey 18
MU am

sandwich em5afiandts Usznaumeawails 2 uiwusznuim
f1msonane ww 1 "nsen wan Tdma Uangun e we e
Faduenrsisulsznweuudn (cold food) MM IWHAN
ANHeNTUUTTMwUnarsnanein

sandwich Huenmsfisianaaunrmsswh 18 ladonan

Earl of Sandwich IV Zezauianlnagramammawdunanm
anldsuUsemuens  Awsulifesaainaundonsansie
ovidngnune g anlisuuszuoneawln 9 RaunTHane
Huiitteannfetagiui

sauerkraut 81¥NSLEBSIWNENINNZRAUERWUNGTY  win 1Tl
T¥aans wWien

scrambled egg  anmsghivhannnsilafun B udavinluanln
n3zzAUe (butter) WIaN13M3w (margarine) WiiaIWiinAwwox
ugranldlundiolailildaamauwuswannsenols AN
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shepherd’s pie wiefifil “wita “Unausesinse NUB W&
Wsnau weaSenanaganitedn cottage pie
side dish @1IUssLANASaaABg 1w awatls SudSoman
BN 917 SUUSEMBIINAVBIAISHAN
snail vieamnaRAnreRTwaMTIasRES LA
starters p1SBENINERE TR0TMNIITMLSNYDIOTSURRZHE
faenans 1R
Would you like soup or melon as a starter?
steak avnsEiianile Ao et wlaieUaduiuawg &
L"i‘]mﬁai"sazﬁi:ﬁumiﬂ‘;amw qnﬁmam,f':a AD rare 3z N
Waenuae medium rare 32 NUIWNA WAL well done 3z N
NN EU398719920097
How would you like your steak done, sir?
Adanmaudnazmusuu musmagay 1du
Medium rare, please.
steak au poivre LBAWSNInesn
strawberries and cream Ha ASOLUDSABENUINISUUTZN
fumsn e laiuszsunaniaudeiuinui # Wimbledon
sundae lorngnlsenvinmenalase s 61 AN wazinT AN
fevindon W Fanlnuan nie mseued
supper HANNENIY 2 BE19 A
1. e omnsNengBesuussmulunawin Taeams
o819 anBnnnAnlATEUATINZINSUUTINUE ST INY
2. vanefy 01NUTLAMIUIAE 1150 snack BeSUUSEN
NaWLATHOL
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sweet \UnAFWiBNguLUUBINGY (British English) IWAFNT
2INEULUUBLNGNY (American English) 1380197 candy wa18ifid
anax vaniena Janlnuan say fadszlen

Eating sweets is bad for your teeth.

TMIUAKDINAY A1 sweet 19WHIBEG ABININ
fisulssmunawnendtesuEw Ale MSUAMBINSIY
92138N71 dessert

tea WANIINTLVINIBE 21 WAL T BIPENNINTEWNEES B1WNT
fHauw (suppen) wsudldussnwsie Tae dinner msu
Aungaiiaznaneisoisiananoii  Awnguiazhinaiin
nauietudedwaaussann 18.00 w. “WiUIuduinY 9z
Az uazzaeinanaUszanm 4 Tuodu

toast auntliukuiivianteliindosuaznsay  dnldueniuas
Fulssmuanizdoionay maegeUszlen

| like toast for breakfast.

vegan gilaisutszmwiie Uan Td we uazlaifiaun ulng
Tod s adniivinenn o7 wiw wike S Sudn I vegetarian
vanede gRsulssmue e 358 Ao lasutssmuite
wiaUa wisuUssnwin suits walsl 1d uazdug BB
yofaosss viamszAnazyinly anwdian

welcome dinner \Jumaidesamnadu wWaw Aimssousy
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UszinmasadaN

alcohol-free beer (esFsUnAanuoanades inSosRNUTLAN
fwands fauoanegeseanit Buluiitennustamaings
Tumsldngnaneivhanniusasiazasfin

beer/bitter LA3asfnfiuaanesed  (esdaudunsanuninais
Ao bitter F0fwded sonss exlaifud  wasberndwdes
Ye9RUSINgw bitter BnUszLAMBTaSENIY mild szfiueanaged
ssnn shemgianhlipusannuisndesann luiuaznedes
naeUsznn fisanfuiae ales

champagne mé"laxjudmmam%m Tpalulon Ruewsng

chilled drink tA3a9mNuNEwW

cider \UuFANYBINGuULUUBINGW (British English) azvianeii
esafiandls uneduazd cider stneludnuwastes a g
Hnaaa3snmeoiing 20erulw negendnsdnmziuen
Jm 3 munegnan

WARIN LA LA NT NN EIBIA AN BINO WL UUBLNS A

(American English) cider azvanefia iuaddadilsifuoanogos
WWaun

fizzy drink \AEBIANUTIANNGRAN 3 W azRweoLiiodu
28NAN2IA INAWEANDEaa Law Pepsi, Coke LUMA

lager \Jesufimgaw dud U A.F.1980 mﬁajuﬁauﬁu strong
lager Fofluaanagasisiin unsaudNannannae a3
TIUT ﬁqﬁmmﬁamjﬁu strong lager #1117 1 “lager louts”
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punch ASaIANAYNINAWINALY Wimauazn wwe 8RN
ﬁ'uImmﬁumé"la\ju N30LASIANLEANDTDARI AL
"M rum punch BT8R 1ASIANAYNINNRGLETH §
LARSHN
o d & a o & 8 | | Y
shandy lAsasanNiades waziowinew1is 41 na1nwindn
LASAIANTILANTEHANEUIBENIR
. o o e @ d9 14 o
soft drink LASaIANARALEWN INSLaanagaaaUk
spirit 31 ¥SawASaIhANNfLaanagaausy [AxN91NNTSNAY
AU A USHE 16
squash JwASasdnfvnanniealed o 8uuazinaa
vodka L¥a1I8mAN12895 LHe
wine ta1agu WuiATaiRNUssNNLEaNagas  YnanNn1ew
HaBgwHINVNNNUILAZIENS snaUnfazi “uad 138071 red wine
waz“217158n71 white wine aatnsUselea LafApINTITOININ
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A9M3 wine ag1alaazaINI

Would you prefer red or white?

wine wlssanidunaneiia st

1. dry wine mﬁ'lag'wﬁﬁi ol (A598U sweet wine)

2. red wine WMa1BWLAY IzH - UANIN dnFuUTEMB
fuarmsussniite

3. sparkling wine mﬁwai%ﬁmﬁmﬂmmmzﬁﬂaa
qmﬁum

4. sweet wine wiaguiifls v

5. white wine Wa1a{ua1? " IMABIINT AN
SulszmunuainisUssnnian
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msmn?un75§’udszn7ua7ms

laying the table 1lun133alAz01SAINLUY INaTeN  Ha6az
foomedaw “aw fim 3w uasudninligndas “axasdaced
thefin  miauazdauguagende deuas “anusazeldiu
p1vsaNzIw AENNTEawldiuaIIBLan Alvgld
AUBIMNTANYIAN (Mmain course) IHIAENLEAUBINWAN L
Fameamiameuds nanlunsldfiouas an Wsnang
fnevienud anew wasldginnedanuiings damuuss “on
Enfinelifuunzasnuweinisld miuzamnn 91wdn
Soogeusnesior noduwaueundls uinihesdosfiadnarias
2 T uazazsaanslfamfadnanuaedntuly
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3.8 ¥dAYaITINEINIT
(Foodshops and restaurants)
FAAwieaiugiiarerimemsiunng lumi “aisewnen

Senqunan seAussesAnen SSesesumassnuIssalURl

bar 1% wiauSawitzaclasusy fismineAsashnyszan
weanades wazanaazdinuldian biw tnadignaan Wuew

burger bar $mamsEiiandls fistwdneluasined  (ourger)
iiane 7 Tagly “s@ofiuns

café $uomsian s fismsneidein omsiun g 1 e
T ngomndnseslisminamsashnfiduoanages usln

nigaisnasfinSassinUszinnuaanagadaminesis

cafeteria %’mmammsﬁ;ﬁaLﬁaﬂﬂﬁummi LAZLASEIAN WaD
golunilazomssmemua v TulseSen T5omw wia o
Mo e

canteen oufidmiieaimisdeadlulseem Tsafew wie

pufivihen deinazdmineatmsluaaign

coffee bar/coffee house $mamsfimneamsUszumlaimin
Vo9 Wna1aun g W BN uazesessnd nfiueanages

coffee shop (UwAFWYIBINEULUUBINSAY (American English)
wanede Smomsans  mlngaglulsusy wazaneainis
ﬁﬂ'goq’m

fast food restaurant $1%481%157121881115UTLANITRE T
e ugmwasnes 1a A twsaWlgSiud Suanms
wheNdne  mnsnsuUsEmuiise wiede lumudiausle
SmamsUsnnniionadl nmaglunans ) Ussing
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Hard Rock Café $1a1m389idin 1212805 muenvnswiwizg
WD IRTANLUURUUBLNEAY NABASIEN (rock) UTILAY
AuzgnAosuUsENues meluwiuesanusases adh
NS Tudn “sivanmnussasdes HRSTURWASTIIN
u aoludusne  uazgnAn nansavdaiieidusaefissinle
%’ﬂuaﬁmiﬂiztﬂwﬁﬂuﬁﬁaN?Jaamglu TEdnguEn g
Faons3ulszmuenmslniuwlssanit uneRsednedni
Duawusnngoas LA

night club urasdifis Uagiuaald club, disco, dance club

pub gax1anmd public house fadndu sifiiendnwalnils
denlwlangas wsanandng w awifiawnludnluas
wulsyaReiuienNNg nilsugwdnimes  uinszionm
wanminf 1ansnazidnanyereiuawilisiniuls puo 7
AwlwazwIn inatAesluldusnns 1Sendn “local pub” uasAwd
Tufwdszdudend “reguiars” §idalu pub  wlng
wdugene wigndgon ansnidluls awbinfiongsndd
16 Wlalldsuonanaliidn enifunsdii awivwilueyane
Tianin lUle (a special children's certificate)

oub s sTeraw " SWidesvinim souslaiednissud 20
ugunn pub a2iUSMIBIMEIMNIEIE 1ASDsRNT IRUSNNS
fnanenfia 1w 1ASaIANUTNMULEANDIaRIRARI T I
71 MU 2mssens Ussianaminan  wineiaziin
2119 LUUaINgW (English breakfast)

dnwaizzes pub Aoz laRusMIL SWSaeRN WIndasns
azlsfidainludainiiund  adasmsasinezls gnenf
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anty "5 ﬁaomiqmﬁ'aimﬁlﬁ vinluyalafle wmlaw
agiiuengmuas liussemeduiwes nsiudnslui™sw
folzarmsrewsinoeziunons anwaizaes pub Snagoniis
Fo anduuwoning dusumousnisnte anidansyana
52HU_0 mxeandwsoiind“unaniusn  wiansdania “ans
Tussum7ifiAa SN 12 “The Duke of Cambridge”,
“The Bricklayer's Arms” ¥a8 “The Bull” ﬂ%ﬁu‘]%ﬁﬂ?}aﬂ pub
‘wlrgdwdzaclsades wazdoannguaians g
3N pub NNuAsaziln puhnnAN9AW MSunanlamae
3onin free houses Zagninazanldusniaindachinides
VAU

Ananuaeniienas pub fRe snazdwimiging &
WINENINSZANUEAN 7 wislawd s Awinenannasdian ldres
v Unouresalazlithouen uisuredl anlionadivinle

Tu ferew pub lAsuevamlviidaszninean 12.00-
14.00 %. WaziIa1 18.00-23.00 w. witagUwlnlemnaanin
LAZ218LASIANUSTLANTITLaaNagas bARaaALIATAIE
agnslsfimn f808 pub wangurefidomadamneianizaam
nanein wazmewdn Welnginanda pub WessmSoAniung
azUsznAdn “last order, please.” nangAMHIlATAL 0
\SaeRnsaRes “aheat wanduns “inse Avne AEIAINTEL
oub 2:0n iolgnandneses Whaastwnsarnfiunias
pzlnuin “Time, ladies and gentlemen, please.” uazazi
eonszhio ogalsfinagnAnetassligniuiiieliBw e
nelnuwASusnwiannszie gnAnfidonesinansiada Migendi
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“drinking-up time” \Iufi3nazfinaundadn 10 wifiivi
LazazADIaaNIN pub

Wi pub azfiu amiiliusmsanle sAnynuUszan
nnawissne  usnensuderudniwuuu i duniensin
U9 pub auUsRWAE I 1

The public bar °1ﬂ§Uﬁ%§%LL‘5N’]% (working class)
malu pub azdwUnduazinumng g

The saloon bar “W3UzwINaNg ‘ﬁvugwsu 5B
SIPNABWINIUNG pub UNIUHIES private bar FedalY wsU

TAuSnsgnAtuangaduiivey
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restaurant e nsEwIAng 71 18190 “elensenIngn
LaslASasRN uaz msnnsuUTn I lniwle
snack bar wngavsIENT deneatmyisuasieGosin
T u1e LLUUV[,NLUW]’Nmi
take away $1%81W15R w130d0a 10T 1Sal Ir3aNany
oonlUls take away Bafiuln wsmenandnsdiad .6 1980
omsEusSURNTI take away A® fish and chips £z
szlseinde  uwazvn “mBnstee el 'nszenwwiie“afiam
F1189nguitensulsznuwamIsUssianikdneisioiiu
iWoladosnsiiesiinn Tutlgiud take away snang
2% WNLWUBSLNES (hamburger) 2898LN3N% IUi9  shish
kebab 289n3n fregnemsldmitiulselon Ae
Let's get a takeaway. | can't be bothered to cook. %380

There's a Chinese takeaway in the town center.
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3.9 9MUWAY wazs1eld
(Part-time jobs)

Lmnumiwm:}aaﬂqumaaLmnumswaaim AU
nvnIngnaensaniany 18 auly finfenrhouiirwviiont
nels m%aﬂmm WBein aeem Winewlusminende
n3oninangmniTauivhes ke eRisimatin D
Tnerfienzas “saslvama Ay nssansulinauuasiionas
IFGousieniie

AAwTReaiuewey wazselariusnglumia®aiSen
MuNSngunan sEAudteNAnwn ASesaumaisnusaoae LUt
au pair \JwfiRsInAWBNTINMWHSIE  eneds vde 192

Eha’mﬁﬁ'v[,‘dmﬁ’aag'ﬁ'umaum%‘maé’aﬂqw (M5B ImeUnd
diaideusmun uazviomtwan vioe viaauainlvifiuns
AEULNY Wb $1518N0NINTA% Wlneiainiings au pair W
m 28 TneamsdhanandszsmAuay unuiude wodsue
baby sitter Awdsafnfinausdvsnauainluaniinulaiaginn
winginazilnludiodn uaziAnaneld
busking (UwAFNiBeNawIUUSINGY (British English) vianeis
MSIEUAREINHNT 5siTIAUWANWETH Hh EnuYS
mitsaln douanfudunnawiiiuiullanaauslasesls
car boot sale | UnAmANBINgwILUUBINGY  (British English)
nsnefe Msiavesnnne “win e wAnilanile uwazile ae
“uAfndmes “winlduds laigosmsuds mausmilag
MSANAITINA (Lazazdag"eAnldanelngUszanm 5 Yaws)
Jnazzeluiungn f UAY  M38IuNngRaenIeawIAg
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Alddnefivn 5 Uaustwesaulwiugadis wdasaulwun
amqﬂa‘lmﬁmnmﬁ'ﬂ"s’ "l B3gaININIAZLSaNgIWY
AW garage sale 58 yard sale

madaesamaze “wisnzane lwwigendt fete
Foduswdaesaze " wid wlnarineintiwnse
Huraefildudr o “winUssanitsinesistenisaun o
e 1 ASUAIWARY uEWISe NN MIBZLEWAN9 Y 289
BN 91w fete sinazdlugasow laeawiz A Unvinsadn
MEANIITUIATT wazanazfuwawiaagwanziafioniiu
thymdononesyunenisnAa  $1eenAsden thylu d
gt Tuaw fete azfin159mowiiSenda a raffle (sport and
leisure) MWHAGIEY Auswmznalwdasine Ll :ﬁmi%a
anmMe1e  aeen 2a95103adnesuaasnnninGn Swh
o0 mﬂLwaﬂ'ﬁﬁ]mﬂmmwmv{,ﬂmmﬂmmmmﬂsw WA L%
&

ﬁaqﬂﬂimﬂ’liﬁ&l% SaAsSen WARIENTN LUwAY

moonlighting nsviawiiAwarie leiiauanniioaniiag
[~ 1 % [~ d' (-7 Y o =} s 1 1
\Onag wazanazlnemi s "sm® fmodnsszlen
He's been moonlighting for the past year as a plumber.

Saturday jobs wAvNSew wnAnwrnTwiw 135 Wevnsels
205 A9 HINTwINw LSk e

=1 1 v dl [~ s [~

summer camp #e Aegasawitan g azluinusaluszeziia
e lneAeAnlufurivsanszyion wasHnduinuensanwn
NAN9UA9ENa 7 L I1eU) Wieise wazn1sga il usin

temporary job 9MWIIAS1Y WANKIEEY  NSYNawRLAE e

TUNEANIARASEUIBIRNITEK WNANWY
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3.10 A15HEYITIH ATIUATT BAS IAN

(Marriage, family and society)

ATSLEIITU

T nogendng nsussemdndaluly & wiasunad
aanzidew w3 158091 registry office mln wigaLNsniew
Famsuaouiitnn 1w % 151902 [50usn WSe  Wedding
Chapel 5378 Inlu fome nMsussowamaUszndinofaSenda
white wedding maza 2137 19wl ' uazazdaluly 6 A
TaAgorn WiknsinazLEonsANIsuAsIIMLUUSE

uAAA luASWHIIY

W1 17 Send bride A WeleNzdiBuAI B
Uszinedlidn 119z awganszluseena“analdnlusimganiin
Benin veil wazfio bouquet Aedamanlsidieldasn wanisas] '
Something old, something new, something borrowed, and
something blue Ra anazlsusegneiin vsegheilnd une
aeneRENmT wazueagefidn R

WU 1Bendn bridegroom (W38 groom) Ae #efias
diBusieew 91 ‘gafiFendn suit wiautsasienal’ tuxedo
(L‘fl% American English) et morning suit (lffl% British English)

o 1958091 bridesmaids  sinilwiauvdozas
i vsenailugnde Taeunfaz anganszlussenuaie
dananly

\iowaU1Im3e best man Aa LieunezassU
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AaUNDLLEI9TU

Unfazdiaidulaalufondrurind 1anawlndin
wiearn  Wimmslufielu diew wazsedh megfiuriuis
wiosiNowd1un Sadugsufingaurihumuusianuvia wedding
ring 81 (Anfin1sBanSarnnie andisesdadeuiulos 1) 1 1
sznhesanlu Siudanzense  uazRandiGedaideniniiens
31 18 v IddIUInse unse e waginnineaazlaan

WO URIITU

padsziwdivin Sanzaad manfudiindr maweu
THurdU11 wiadendn give her away Tnentswsaiiinlud
winiSsreiwuazayyInag1adunionisliioonsos e
17 Muasiianansszdwmamaiuwnatlaslu gngenda
aisle 9819817 maBAsIEawd 11 @waneaw) e
wazid MBudiwmiuIuABLE  umnafessaRslaenis
aafiglaluinuitlafin aasliogussrmudutie 1 Sauda
varrazuanUAewdn 1R dufani fa exchange the traditional
vows UASsoRUSUABwASaewmnatiafle ualneun
nsiFanNmNUSEINEIRILRNG T

[, (Jane Smith), take thee (David Jones) to be my law-
ful wedded husband, to have and to hold from this day forth,
for better, for worse, for richer,for poorer, in sickness and in
health, to love and to cherish forsaking all others, until death do

us part.
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L Saudamogsnof lvumunasuniuuaziunsaamonaii
“With this ring | thee wed.” (=with this ring | marry you).

Tumanau UIMMa9RATNAT291 “I pronounce you man
and wife.” Bavianganni wisnuaenafunieniauda ¢ 1
nssenfazasInin gpanziden §s fiBenin register Ao
duiinmsaanziden N5 agradunmenis

ANYRAINOUFAIITU

diodnuuezdr meenamenlu § wews fesluse
confetti (N5zA1e"FwiEn ) waasal ' dnenmiasdanisenenin

Wdn uszuanisn winuieslunuases Adeni
reception  BORADINWABIENTISUAS I TIALRERABINTSUATINN
S2IMSSUUTEMUeNS WIUTMazIEN 1IMassn wedding cake
vsaAnussnusein T nigawsnmegestiowAnuaiasiv
wazinussindiinaznenearian viaezrinzasdndesme  Tu
RowTnEzEINIIsUUTIMueT s Nardh 1 wasiandhin
flazNany wnsnamy uaznewhiwassezEn  Wuesdt 1
faztangrinluin wedding night Ailssusa AawiSauambusins
wiziunsnsa honeymoon (dnafigussaulnaluifieinden
shafu) iiow snazanusssaiinegldduaansnemlu1iliud
uaziawiid 1azaannew seszleuwdamnantailuunyiiany
pndszindhidodngisudenantinulsas Inaudaluiias s
WEI9T%
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AS9UA3S?

FpAsauasalvn ¥eZeNandnIuas nIgatNaNIAenas
nausiaemifuaneaiuly sna GAtagUusoeas 40 209m3
WA NIIADIUIINIIURIEIBNTITRETT NS divorce I
Tu nigawsm miaziions_sfefesas 50 SovilviAnmsaunsadi
138n71 one-parent family %30 a single parent family ‘Vdiwla'ﬁ%a
wagiugnlaeUsAaIngAsas
Ay

Tu wezenandnsuas wigawsim JagtmlmSosund
fndouacaneazlddinagdmiulaeliudomwas  wIalddin
snfmduszeznamisdawiiasn “uwlathasudsuiundala
veraRagTmiuiawiiafignioussaufils
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3.11 n15191981919 (Leisure)

mAwiAgaiunsTdinainedivsng lwmis “aisewnie
Sinqunan szsudceNAnu RiSeedaumNEISNuIsRelUR
amusement park (OWAANYBINQUULUUBINEAY  (American
English) nanefis  aw wndidan wsadhluldieseosn
wwwinamnUsziandinn wlaldvaendia  am ynilngle
waziTufisindide Disney Land ua Disney World
hobbies Wwafisn  Ai%eniunnly wszerandnsuas
WigaLNEN LalA NSLERARIERARNE ) NSARNIS NTLEY
Topz mae &1 maiuth nstmen Husn
fanssuenninsrasaudenguUszamutuiisdniusiae
M5 = 89289 AausAzaaEn Y woe 9 luautsuaefifaan wu
wWianviae (shells) 5097889 (model cars) 1 ANt Ln38ey
199 gUnmemdng Al anlugesyns (Tegtiudodnin
mwdifien) Tuandoiaglusios sesianensia Wis v
ieengannudfies ¢ seg 1Bing fen ¢ agunwiduga
fifANiuzasn 200w Nasy cereal LANSIWIUNIN &
Frunasiieariudnim a191ee veAwezden ¢ w uaz
waniuiions wiazesa
uneawlaiaanane i duszlesd wiw 1agu szune“am
LAWAWAS 0N IRKNNSH LHUEN ¥Na1M1s lawnNEar danuds
35197 104 (Do It Yourself l8#dain DIY) Faflufanssnd
Agnanlu ¥sge1mwans  wazunuyniiosazdsiu  DIY
awn vy lwdosmegunsaifisndwionsi
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UNIAWARAIN3INeNIawaNtnw 1@ 1N (bird  watching)
LaWASEITY WEBLASDITaUTIARY UNARA LU WNeTitiU
i'JUi’JNL'%ENi’]’JGi'N’] ﬂaﬂ%’gma (public record offices) 38
Ty SifemwnUseTifangasnsaunsInw  Snfanssaniie
finusonquileniin Ae trainspotting MENBRe M1sWILYN

mitsaln wazluamiuiin do stwamwsaln e
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3.12  AIININ ASAUA Bazn1s 190632
(Love, dating and relationships)
AAwiAeIiuANNSh Mafivie uazns efinsniwd

Unngluwnie “alSeunmwidenquvan  seAuNsenFEnwn fiSes

dsumaanusosalu

adultery N15RATN “NAUSIERINNT BRSO 0T UG 091940E7
fugiuifldnssemie "flwasawias lu wegeiandnauas
nigawsn  uddeslaidetudumanssyifiazfiangrane
ust “smalieTdnoiifialainenszin nafiAnn Nwus
fuq fudilald "fivdanssenzasuis awiluazld wan
1 “having an affair”

blind date maiaNUTERIendauazenedslaiinewuniadind
aiew  usiiiewniayaraduezugidnmaiananelvvas
Tawufiwianiohmogazfugsnin

date mswAwWUTERTIMgouAzEeaNdIRe Feli nigaIEn
uaz agenonansiiatinEas AN “miuiedw lasame
aeoBonafininasousnis suduin dfienash Sedlng
agaraezlugnnensd  Tusudssmuanms vdeluidus,
shef Tuupsienafinssufiefeuns Tounen wiaqudin
Fgl

dating agencies USVdAIA TaAlrguazEewUTmie
S9N Wwsaweav U nsussonle  gaaenisld
Usneazda “sATusmaunuien warlvdeyauieniunmas
snnssayaifeaiuyanafinwiainissindas  ureAuirh
avinwenssiAeaiunwasliusEn L isinms
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pen pal [ OwAFnviBenguuuUsengw (British English) %
pen friend \wANANYIBINgWILUUBLNSAY (American English)
wede iiewnsenvang nagiwanazUszme uazlaiiag
wufiunnnan deuanraneneiwdnemuaiitsn  u19AmL
Faomsiinnuise sniSeuiidewmusolszme sinlasy
nsunsii 18R pen pal w38 pen friend iieflinnwiuas
Snfuiilawsnei
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3.13 _¥AIW UASATTALATAR]
(Health and health care)

FnsonquiazawsinliaN 1AmSas JMWHIN WA
fszuudsein amwnszasiguazionan  MAWAALITY 2o
waznIguasnunfiunnglumiealdeunudingy sesussen
Anwn RiSesaaumasisnussonelui
fit of madness anNSMGARTIRAIWEE NI 18RuARUNG

fifmens “An” wia “Fion” FwnRla suetheuszlon
L2

In a fit of madness, he had flung Paul's violin out of the

window.
It was said in a fit of madness.
fitness center/health club gugUSMIIIMELD anm &
\nSaseaNfaIMeniafe ] uazanal svier  wismwil
#096 squash (ARNUBANUAILNG) NIDNBIWIADUGIEE
ail’ﬂwu‘luqmiw,ﬁaaﬁm auieanmdinieMinsssngis
Taenwsalal zan  gledusnisdoa "gArusnisAewdng g
T anufimanit vioude wnse srsdin sndnuasldusms
TwdnsRiee s

flying doctor 1dumslwusmasim 1150 2 Shwlsaluudiom
ﬁﬁ'mv[namﬂgmmmm Fafuusmafiindunsousnlugg
Aiw uaws o8 wsife  fgtheflagluAugualssanm
88,000 Ausial uaziinslwusnIsNssnwImeinguasinsviag
she Twnsdifigthefonmsthafeadmias
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glucose tablets Uwimaanualanidwdn Td5udsemmn
o I ARNSI9T%
sunbathing MsauuanialiETw vaa Wuhdensnnln
NYIIRLIBAN INTIERENAWINI"1WIENE %3877 Unw (tan)
28 77 UWNWLARINNNITATULARABEITK " YIAE  158n77
1 [~3 a o [V ~T
suntan ag19lsAeNNITaNULARNINLAWIY 87y lwidn
NziSetvkle FedastlaenwlaeldASuiuuaaniva o
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3.14 n15us9n1g (Clothing)

mAnTNeIAuN1suasnenUsIng luriks “alsewnun
SINUUAN LAUNGENANYN HISesaAURNFIBNYSAoRe [UH
anorak " BAJN WIWANTWHUNENNIN (hood) AGNATHYE
1 a a4 o od o oA I o
badge uwdwwan #n lane wiei 71 annselndugUninnse
favhd e 13y msuRaL e WiNaw mesuve wiewA wie
W aemsilu andnzaengy wise WU ywANARNIINISEes
niamNEeadelnag1oni  madreuszlennildmAwyis
127
They were wearing badges that said “Nuclear Power-
No thanks!”
waNANT badge MUnAANIBINGBUUUBINEAT (American
English) €9981809R1USUAKIAIE 1% a sheriff's
badge
d © @ o @ o a4 o o -
blazer L“auamNAMWAINT  dnUniATEInNIeTIe UanNueal
% =1 a Wd‘ + ng U I~
200 10BN 5 ®1AN vialseSewlinnsadne dudw
\ozaslsaiien 58ndn school blazer UNASIAANTZANITH
Nn3aNad
boot sau¥inda UnAvzvrdnuaznWINIITONETINAT &
NANEARALA® army boots (SBUINNYTNS), football boots
(3001 w3ul LaunEuea), wellington boots (389NN
msul 'Awin)
. U dg/ L] =1 dy U U [ dy
boutique $1w"BENIAN 7 eaUAWL B wwlna Sulsemih
8L aiNvIELATBILEINIETI S MUl
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drainpipe trousers LuAANYBINGULUUBINEY (British English)
1gaenelaidunonis vanefls N9NYANENILULUANLAY ABLAN
AU TeNl NNl BS1281M09NS IkNFISSY 1950
dress H 2 ANANIY AdTh
=3 éJ a [ =1 Ia LY~ (%
1. el gay ouasnszluseiinni wialdfainle

I =]

\Dugnninguansaaows lrnadedimsalaidn s sanaduan

9
=1

nialufints  sedeuselen
What a pretty dress she's wearing!

2. el gaawizlan 6197 Foeg1ewn national dress
(YAuB9N8UsEANF) period dress (WP3a9ussMe Heramw)
full dress (28 "m3ul Tulam fiAwrSanuainases) fogn
UszTomilamanyiel

Do we have to wear evening dress to his party?

"M3U evening dress wwvinefi 4al Tusmmanend
\Uwnams v _nuazlupnszsng (suit and bowtie) 15U
HNE WasATIm381Y mMTugnde

1% morning dress ix8f4 ‘qlﬂﬁl Tmunaneiuidn
NN9N1SBSHANE Usznausae \“9 tailcoat MaLNeENET WAz
THIN top hat %aﬂmﬂf:ﬁ'l morning dress ﬁLﬂ%ﬁﬁﬁwﬁﬁﬁﬂqw
WUUBLN3M® (American English) €avianefls gnaaaizas

o 1

Jredo i gal Ynewdiusae
jeans fumansanemsmsieindn * wiaduilaneu senuuu
Tu nigawsmlne Levi Strauss luesnsswd 19 inldlu
Aoz duinfinunu 1lewmn Tianade andnu

Y89gAEY D IRNYAVBINANEN ] A3vBEIE LANE WILTY
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W siosnTufifieamluuasinais” T wigaistnias
158n71 blue jeans

kilt n5zlUs98UmMuINILaz1ai20928217 NBR  NNARGIEENIW
B3 naviane " Hanel “waHeN LAz NRRANWU®ATS Bani
tartan w3aane fian  UagUiunez1 na wunszluse kit
mnUszndiaoisaswanen lwemwlom fdwsnes Wt

mini-skirt nszlUse ntiaen fenl ‘fannluneassed 1960
sandonsiient Tuthaduasn Tnsawslumgieu

pullover/jumper/sweater ¥angf 1 auanen wmoAswe Tasl
nNazaN e minsaanee lnawsy (knitting) 1w 912-
mmﬁﬂﬂ%aﬂfh jumper “wlw ¥3gOLNANISENTY sweater
am JumperT%ﬂawmwwaaﬂummﬂu BN L a"[,uul,lfzm
'Vl TNTTUL aﬂuuaﬂ (blouse) #38 INVIU sweater G178 °d\‘1L a
Tusnwaeisongqwiend pinafore

punk fashion WuunauiResluwmyiegn Tneianzogiobol
UanemAisse 1970 uwiuwmaanwaeulanluannunsi
UnBnan 1 YansedwnoAses wnszaemiandnun uas
fndasdn e W “gaw 8 "3 uas“nies 1w oen
fnl 'mainefis a1a 7 ouSalianiie i wazsaariyn

raincoat 1“amgul e sindfiusedniin ale s wile
deliiinls uasiviminun

sweat-shirt L afinenw g wanwen  anl ‘medsws Jwa
7141 'saee ezl ‘funanedn

tartan #1878 nap
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tight (wAAWBINgULUUBINGY (British English) wanei
IUBINTANTNNGER 91I8LNEA 138N panty hose

track suit ZAAR FaUsznaumenoneaing  uas ausafie
visor auznenn 191 ‘sanridome awfim niavindauatiutm

trainers saavinAwT I uAFWRBINgquLUUBINgY  (British
English) wagwJuwmenyigenguuuuainsns  (American
English) 2z18#131 sneakers

T-shirt/tee shirt L“oBmnonanuzn

vest lu vigonandns waneds oBan anliheln Tafuem
waefi osman mvuBndinits AuawiuazSendn undershirt
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3.15 ‘77 uaz wndeelutu (Pets)

mAwiReaiu “m waz midedluwduivnngluniee
IFERANIDINGWARN  FTAUNDENANYT NIFBIAIFURMINAIDNES
sosalui
bald eagle wnfififumiinoglu nigawsnuiieurofen
Tunnnziaefianisfioguouusiiuazmza 1w Walafadis
AUIRAIILTT 1 WIS B30 40 T Faw Wenadn Wauasng
“a11 wdn e wazvin"LwRes Aurnniiiaes miRne W
2113 gauvisounsuls_suaclanidien fuunuszdansioas
vigowsnaust p.A. 1782 “sfilugl s3pzmsnsaEedin
uaz NanInvhaneEuSaeTAE 1 enshuNe uas
nsvfivinsolals
big cat “mithmszgac”a laun tiger, lion, leopard, jaguar,
cheetah LL&Z puma
budgerigar/budgie wnEnan, A8~ Al Sdugrsdisogluniu
oo Wiy Audonguitesasewngiiaililunsedu Bide
guinea pig GIRLAN Hany uazdiwnan JUTvmaenszene
usiv wn uaslafivig Audonquiiesdendn ideouns
Ju winldlunmsnaaaemeinend a3
hamster “wilAssgniieusafianil fifguhendieny usfin
Wi wasfinsssoudn msufiuems 1w miReiau
SenqurauLiesBnyiianit
husky 3o sifildanidewuwinuislwanslannie (Arctic)
w2 wan A wanusnwulwamlzdiSe (Siberian husky)
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wfdnuneninams nuazaynem mefiadeuysmazie
fuausunds Seuan oo msutlasiuenmeanu wasd
5197 husky Bnwanwitewuln greenland 1fu qﬁfmﬁﬁlﬁ" MU
snidewrasiia Aln fgsendneiy Siberian husky F9ama
Twlulerin husky a0z Ala“ude tesnainwanusn

koala bear/ koala ‘infiawmitefifisusnendensisugn ot
afunsnly fawiuiinaguoumetinziuaantases hade
T “wrififinsziminyiasesena Phalangeridae _aUsesnm
60-85 WEndiwas (21-33 %) lafinne sda nden e
“maas Tuminnde aynnaslngindawntss 7l audn ndes
uazyiia Agorifiudonse Anwlulifuenms ww lugenaus

Labrador/Labrador retriever ~_viawugnits fiuriiinli New-
foundland  #1IUszaesingulAhaassTulszinezasnn
\Hosups AresTei 19 siiugingusieuiause fimasen
gapdevnuaziion wiulideni Unfasfi®dmda vana
wine  viiugi 1ansofinlviainde s

panda wiafianits (@1958n91 giant panda) aﬁﬁuﬁm,ﬁmagiwm
priunnzadin ogluasznaiiieaiu raccoon 1w widesgn
awn nwldliiduemis 8 amuaz e 9zdane g
d15 aw anasinludeusiuninduazamin Walnfadiaes
AN U2 1.5 LR (5 W6) wiminUszanas 100 Alansw
(220 Uane)
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3.16 anwazNagaire

(Housing and accommodation)

druludseina wsrwawndns

thu niafagadeln wemeoaninsfinannanednuoe
shef Studnunsiiuinudndedings naneladias uasthu
wnuzwiesnRanwadmiuuiuy Selwsl (new housing estate)
n3zvienLLA (old cottage) waztWAMRE (bungalow) WENINY
FINUIWUTLLANUIBUER (semi-detached house) UNwanNwMe
ﬁﬂLLmﬂgﬂﬁWl b (terrace) VTasi1h

ARDINGWUIARTaUagAwHEY uaziEnniad (Ui
Twdladlngs issnmwdendn omfiteu w saRudios
uwazlnguunann  An wlngjzeudathwluzasmwasinni
M3k e snsaenuaaUdeuuUscliinan: aius few
sannls uazfiarwng nifn wi wSudila nansndathn
aeiaslsfiazidnag Uemwdviasssnnanseniildiduiasan
WasADINILAWEE (a bed sitter /a bed-sitting room) wiSa819a:
Lﬁwﬁaaqmﬁﬁﬁam%’aLLazﬁ’mﬁ’lﬁw (flat) WSarhTusINAURaR

Msdathuasdariusiuny (estate agent) UNIAREIRIE
flENIINGUIATIMIBAN building society

druludszina wigawssm

thwndafiegardeln nigaissnazduiuifuiion
i wls  wlngesfutiwier (detatched-house) whfd
TstssnntnwelaniSendt duplex wanaNsARUNIbLEED
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ﬁﬁﬁqmhimmﬁ’uﬁnﬂﬁmﬂﬁﬂmmwjaﬂq B3 (ranch style houses)
thundtlng) ) Misuiay (mansion) ThuunsuveazUgnls sniug
funuuifieamsed glwiosiuzsioning 1w thuiilgnse
Fusihma nse 9 wAu (brownstone) s New York City #3atinw
A lEvugauiueuwanluuwInew (clapboard house) 1%
New England UndtiadazfunuanuaziinuaIlgning i (row
houses) 1119 Midwest eHUNMUIZLANARIALAAN (wooden
farm houses) wmslanasfivuldawalrg Suravga s
nagLNDe (colonial house)

ARBLNSAW nlngdanagawiiasninninlanatoidas
Wiosandasnis“awmndeniia neee dnwasthuesdutim
U326AN housing developments g UgnuiuuLagInt LIaaean
thu wlngjaziviasegnorios 5 ¥ios Usznausie weeiminnd
1 %09 # WrIUH (front yard) uasvastw (back yard)

6lw§fuﬁaaﬂmﬁ’ﬂamﬁwﬁmqmﬁﬁﬁaﬂmﬁu 3 ¥igg 138N
apartment 1HIAgd 1 $89 81913897 studio 38 loft LA
;3ant condominium iiagaga1de wlvgfwdnzaciag

Awfiguzlarasfivina1vazendeagln apartment fiag
meluiinlng 9 119 wieagluthuiiSendt mobile home s
azaamagiu’%nmﬁaamﬂma (trailer park)

AAWAgIAUaNYMeNaga1Ae
AFAnYLNeINUaNwazNagaAeusng lune “aiSen
MWBINOUAAN SeAUNSENANYT AiSesaRUmNEIaNYSAdsa [UT
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apartment/condominium 1w wSgawsnvaneds vosgnln
91A13tng  apartment  dnlwAEWANgIaINISIEdIDgRAE
W condominium uugaAesimdwdizanas T nae-
911ANT  nanedvriasgaazldEnd flat

attic 1Tufiialdndonn  deansazgniwmduiaadalfifudifiu
imSaaseursozaciug  Tn dedeuaslindcanazliauia
Ruviaaidhag awi luinAndsiaclindsaiidufiagas
WA UAIDIAINTIN)

balcony 289 szileeinm %‘%aagaﬁ?iuaaﬂ%aﬂﬁaaﬂmiﬁy’wu
rsausmicwunlulsanens wialssazas

block of flats @RS _ovi &8 Ananeds TuusaetwazUsznausie
Hodgaaneiag

breakfast nook ##3UUsEMUEIMISIENIBIATEUATIZIINGY
g1adm L lwAsarse lnamnsan e

bungalow twnies viw de Wwidensn “miug_seng
asnutwUssanitannluguun

cabin vandn< fioglwsa Welvilae sldindanwuazuan idu
Tuszlen

We've booked a cabin on the ferry as we'll be travel-
ling overnight.

'Y log cabin visnefs Thundndng 7 S1eneu s
sheliiTuvians viegs \Dudnuafiogordonuianaond
pnandianlunivansnunie  saamosuiianfsiugwln
Huwawin Tneiawzagnodoluwnuiiionin regreussTen

They lived in a little log cabin in the mountains.
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chimney Usaslwildusaeniuananis Warui Santa Claus
dhanmeiiiiauanaaseiogudiing Tuwiuas s

chimney nook a;mslﬂﬁl,m'lﬁﬂ MSURIRNRE

cottage Uwnaadns wuuim lungtiwauwun T wigawsm
snazlATuiinTuiunen unouviondsmazsaiievhoniongh
UUAT% Jennmingainaielu  wiaevendimsaysng
mnuazgUdnuoimeadaly Ww  $1edevanlieng Mo
\Unsie

croft fiiufinidng fimsnzudnmanizugn wia vdabing
mawiioras nesuaus lewanizagneBe nanedofiwind
FBILANAINSFUIA 94 crofter ANBTY LA2BINTDHEIRE
(croft) %avl,rf’f%’uLﬁumﬂ%’gma‘lumigLLaﬂ’qa%’ﬂmﬁuﬁuﬁu
Wiazae i u;mw"tﬁmnmﬁﬂiznaumﬁwﬁu 1E%  Narn
Uszag uazsusassinviaadien

detached house Ywieniliidonfnfuthumacdu wfusim
lngsautnw  wnsadn wswldsautnuls  ddeiwan
aenavine 3 Yasagauumn Sviaarn 1-2 Wae duanazluias
woldw #oosUUsEmMenTs uasiaoRi

double room  Wasngzaduasinlulsusn vie ouiinnusw
e melwiosiifenden 2 es mIufdnin 2 A
U o1afiiesafifdnsandwiednaifiendsr msu
HLEAN 2 AW L6

9% single room Ao Waswnfidifieafeafeier was

winls 1 A

estate agent L UuAFNYiBINguLUUBINGY (British English)
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IWANANTIBINOWUUUBLNSAY (American English) 92138071
real estate agent a8y YARaATETIRTY Winsania
USWN (estate agency 1138 real estate office) %ﬂﬁ’nﬁ%ﬁqiﬁﬁ]
Tumsdamstene Wdh wiedamsSesnes feriudm
fifin wazsugn $edug Wiuidoes
Tunsdorm  dredespeniadisuandetiu daodaitu

970 building society IWSWABNN1SENTT mortgage

first floor FNAWYVIBINOWUUUBLNINAW (American English) Ax18184
dufogRatuiuinsaniundonians Audonquaziendui
7 ground floor 'mfiy'uﬁagiﬁ'ﬂﬁuvlﬂ (@i 09) ANBLIEIUA
13891 second floor TwanizfiAusongquiSend first floor

flat ¥ooym “wiuagende snvedvasriuasioninagie A
BLNSNWLSENIN apartment

guesthouse Tsausnanandn vidatm usandaduinn “ms
sinviaadien wiedivinaulnatiu anafiuimsamsungin
fingae s1AATIRN “1m3U guesthouse fiazgnnrinlsouan

hall of residence/hall Tw ws1endns wanedls newnde
\DuormsndslualuinenderSosniinends wanduin s
wnAnwiandeer Ysznaulumetensiens Tu wigawsmly
A1 dormitory %38 dorm

home thun3awesfifinandefinug nuaends augn zan
e wazgnwweae 1o lwlszlensang

Our new house is beginning to look more like a real home.

WINBLNE W “home” NNBfeRIBIANSA LA Ld1h

She has a beautiful home.
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New homes for sale.
hostel fifiuag “mM3usinAnuY wieaumin fvhamlnatm
FfiwnUssniazgnninlsous ussszesaiivnegazmun D
house Twilfu sra $19 mSuluiiagondeaasaumll
Tnajfiannnin 1w Tuiiogaesasaunss wienguaw 18lu
Uszlemsnago Lew
There are some very old houses in this part of town.
houseboat 3aeuafifiluflagorfemdautin el
uwsaanifuiaosineg 1w Wesnsh Weonaidn Weduaw
doun uasanSeceud miusuiadawsauastiulninly
Tuggsowdizassasniiseaanifnnislumaguun  wln
navwIAzRaniSeatiufiinniy
housing ﬁwu%%aﬁ’aaﬁmiuv%nm‘lﬁm%Lamﬂﬁo snldnaiie
Fwmwidamaluwina via aw i Tudszlen
There is a shortage of good/inexpensive housing.
hut nszvian wiethundadng miudiuiiogarfeviarine
igloo/iglu flagande niafiagasaialian wivasnua Al
wioALwAen Sendnagemitsladn Aputiak  awan
nEwuaus 13891 Inuit vhshefnzinudeten indensari
\UugUlaamasalae azwuluuSion Mackenzie River Delta
uaz Labrador asuAmIANMIRziaanideantia dofu
wnfhizas Newfoundiand
landlord 1§zasudunefiliidwes anans fisw (Dusu vl
fiviminiigualsousn wiedu dulugndgadend landiady
WELAL58N 37 tenant



183

lodge HWANEAIINVINIY FB
1. wanefs TwAnrasin g Tuanunvsauman wsu
wNan B %o 1 neewnanUan
2. wanefs Anusn nialssusnawiaLEn
3. nanef Woolng demile  mSuAnRIMENTEN
271A9
long house ({ufiagardezasdanluinfinizuadifien Ussina
ulatide AAnueniszinn 100 o 3ol enit_g
o AL 190050t9lE  wazRssdaemindwenndiuteinls
ARER lALUAATATOUASY 579 I%IDIAKLEY AT 319687
wlufwumenlungaaniiios
mobile home/trailer house YuRndaawninajzfianite &
davandeaganlainfonsnellnm dnasagsny Auluiud
fdnfiAy  ouifhulssnniiogsnts Send1 a mobile
home park
mortgage L'Euﬁn:mﬂﬁmmi USENNE 579 $38 a1UWNISLEW
fu wiald miudewilagends wiefifiw g7 wsadew
"WiuAnluszezenn (20-25 ) 1o
place finldlunmwiwm nanedls tiu Hosgm wiaves L
They bought a beautiful place out in the country side
near Oxford.
Let's meet at my place at 8 o'clock.
self-catering apartment ﬁﬁﬂ"'z’iﬂﬁﬁﬂ%i’mﬁ’%ﬁqﬂ wazgian 1M1Ie
yassuUszmMwed s
semidetached house 1% 2 Was AEht e lasuniie
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Jani weadendn Thuwudn tuussamiianessl 2-3 Kaonan
f mintaerasine tueiadtAkaLsEinaendi duplex

space for living US\inufiaguazld aevas sndnluusazasaunsa
Tu worgerandnstwlmdadistamunennn  vinldunedn
Fwinrios lliNgonanudwin 8180 UNIAKABILEH
FouReain Wasidosldnise Hoonaw Aomdr uas
vinsavnseg luiaadienin sonuunadwdoudlades nud
AukALlaens $evipelanata Sendn a loft conversion
aufiniasuanlddniamils waziiasnthmdmiutned
fne i Tudeenniad ougw gandeoannikifiuinan
wanuw (a patio) n3alu

terraced house UnAANYIBINGBUUUSINGW (British English)
wneds Tufifanuasndengnuer  Aediuduiisdimo
Sonsarutning Huwuaie

TueR Victorian waz Edwardian RaUaeARITIWR 19-20

Twgiiai 41013 mSuTuwusen (working-class people)
Tlssumitesfowiedn 8§ 2 Homew dookian uas
Wouns AnaLasinazfenSantwlssaniidn row house

thatched cottage U1wtan Mﬁwwﬁaﬂmé’amﬁmma i
namdsmUszani awmlusinasAnaonsenenuuUAdLEH
AeBInauls 1e91aieg augh AN 11e wazUsemsie
usitlqiviinseriaadiomasasenofiog laaniin

toilet Humanrfilagmld nanefs Koo mawg fAldln
AN oo Feldumnsnenuln wsdenandnsuas
nigawsminasialud A
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Tu wsra1au19ns
lavatory \Judnwvidangquuuudinguieduiiiesliosaud:
loo \Judwidiamdenguld (Dwnwmaildodelaidu
N3 SzieAn i
public convenience w1t Wawil 19150 Indongu
FodnTuriosinzneiseni the gents wasiosrimdeazsen
11 the ladies
Ty wigawsisna

bathroom, restroom, W8z washroom LIWAMARBLNSY
sinldunumin toilet #1931 John (uanAwyinldagolaidu
95 FevanefoRasinduiin  udeein 1onsmsne
ABBLNSA 138NI1 men's room WAZIS8AIT women's room
WSURBI M
W.C. (water closet) Uagunnlailasfigly eniulunsidienudan
Uw viaauwlanenas

town house thufladlwdias  Insawizifududiu delu
Tananaias  dnluAmFwissnguuuuaiusin  (American
English) asvisnefs twfinsdaiweuwinun wazanlas
Ustagneimlal

villa  Shuinmnanaluwguunndelngnza do wmaniiawa
Tng) wazdl wegluuiitnn yaramlvenaezidogliln
d0Tuvegn soensaosns1aFdwid T a vila in Spain
vial#idu wnitsasdiatin wWw South Villa

youth club m%ﬁﬁ'ﬂm@u 17 WsanulzyaRe AN
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NN 9aY wazdnazdnfianssnengg A uiuiiesaeiy
n9lu o nIoFweYNY

youth hostel fiWn “1m5U W8N Youth Hostel Association 39
inifwmn 1fimeuriaaifienlumadiong g sswinmeainian
Unfimaaniinnazgn uwasviasuaudidnunsiniiowvann fa
finazagrniwluiasanlniififemaedios Tu nae-
90418N39NU youth hostel 1aviTu LLﬂﬂ%ﬂ"’;ﬂgIﬁﬂﬁLémz
Tudifien usilu nigowsnmlaresfiiinussani

Youth Hostel Association ({ snAxfisiunmsdniinagn
(@038 youth hostel) TfugawidwmMeviasifienluiuvem
uadnlWiu andnues aAN  anAxdnesdlul A.A. 1930
Azt ansafeselamalan Sousd wlngdanlduinms
duaunid 17 wsiUssanzunnde 1anse dasidu sndn
AN L6t

zome house flage1Aeds Suluwnunsianeg uazimsianae
Tusguainasifiesronldln nigawsdm thuuuuilindonm
W soniimdidunan
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1. ITIWUATIN UAZHLISULAY 9
(Literary works and famous authors)

AAWYiAEaUITIn T uasidewsn finulunmie s
IFIWNIWIDINGWHAN FZAUNDENANET FIFENFIAUANAIDNYS
sasa Uit
Around the World in 80 days vt afiuielae Jules Verne
JwSoafieaiu Phieas Fogg Tilewiniuiions ew
wsainmesaulantanieln 80 T Imetdwneluiu
awsuldeoenie Passepartout

Bronté Sisters, the wnifeudni8onge Aos 3 Ak Ao Anne
Bronté (UA.F. 1820-1849) Charrotte Bronté (U A.F. 1816-
1855) ez Emily Bronté ("ISJ A.A. 1818-1848) 111 Yorkshire
Mariazes vsgenandns UunAnleuuaziium  lazau
fzfasanulas naswasiivios wauiieng T “Jane
Eyre” ﬁauﬁmmmﬁﬂmm Charlotte  “Wuthering Heights”
NI Emily wag “The Tenant of Wildfell Hall”
N&I14LA8 %289 Anne

Berlin, Irving snuszwusiwaseads tiale winos3y (Fe us
wuAulauazUs: una 15aln wigawin T A.A. 1955 L0
TawsagnasAain nigawwsni lugiusinusawasUszunm
5neni Hownas God Bless America Haswiwasngadug
fensnaunniwizeoanldud White Christmas, Always
Remember, Blue Skies 4184

Burns, Robert n3217 nanuawsfiade.“es §53nludaed A.a.
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1759-1796 UNNI289lan Ine $Vawingin ANNSNLAY
ANMAgR laluiwidasaass nan Bums lesun1sendas
I Tuniursanfions namuaus  unninade asaeaend
NINN1E 817LA% To a Mouse, Tom O'Shanter 917 NamIz
SaowasnanasTwiinosanluingd 25 ansas 2891NT
\38n71 Burns Night

Dicken, Charles sinifewwitienganisongquiisidor e nasm
209121 HANBULAOLAIBUAZALAEY AN NeTARDLSY

DALNINENTNAR 141 9 15 FazATIesNAnaziiFoulan
wasaananedwinenldtiuwmll

Greene, Graham WindeumwiiieneuazunasastnIsanguiiizio
Tude U A.A. 1904-1991 SMUWIRENBLATUNAZASIDILNA
g golunangUszind  wmannfinGossnafiinfiniduuss
RenfudasssH uazmIvaofien swunivezdwiEosinin
AN UN Wt ANUWLTY 18 Brighton Rock (U A.AL 1938)
Wwaz The Third Man (U A.A. 1950)

Grimm Brothers, the 1iniBewinensiie aefisios Jakob Grimm
@ m.A. 1785-1863) uaz Wihelm Grimm (U A.A. 1786-
1859) \finfiifias Hanau Ussriaasud Mogauntsfinnann
NWINENEE Gottingen ¥adaINUM Jakob e
819138 UTIENEmwNgrEne lusauazUsagn UssiRd ns
waz Wihelm ¥nawduussnnsng uassieimananenisiias
Vo lighendusndasias Kassel uassaviminlungauesa
fnandwiiune1315d aunnealunniine dean."eddn
HaTWISEoL 8 AonsFEunanynINNBLERT LN
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‘zlaoz;m%a Deutsches woterbuch wivivi “afadufizanduwmlan
Ao wndlene Grimm's Fairy Tales S957usandiengifiou
200 (389 uazdodufiiealumaina msin

Happy Prince, the Sasfiuralme Oscar Wilde WLAEUAIINE
Dwdaaferiusuiveandraneasiniiivalvunuiongn
WASWADEAINANAT  UaziufinaInauzsswszash (Unau Ty
MuUssangugennan

Huckleberry Finn - witieneisiuusslag Mark Twain gaRS
ANWWAY newmdn Ao Mississippi River 1{uagaann
Tass $rozaewriiensiifindoonanyfeaavyios Hunk Finn
fu Jim fiwdwnaundanniadun suldulumania
Tneldundasluna es

Importance of Being Earnest, the azAsnanidenlaeinyuszing
fifdaL"s9z1le3u Fo Oscar Wilde FofFimagsenined a.a.
1854-1960 \TwiSasnaswazianfignfiolid adianlnlusan
B A sndzasiides Selasilasdutnnansnn
uaziFasuasAMasnAwszandsends MAwi

King Arthur 130¢517200n%036  Arthur - §ndniauuazdriv
Tsznan \duswnfianfiwawm uazgninl Soduazas
LASINEUATVAIEAS0

Lord of the Flies wifignefusislag William Golding lwi5as
\Reruiinmengamisfisenmeniaiasdunnuaziinogun
e wazufiBsanuetnelvnasie swdewsas Golding
nanegeatiwmdonfniusyedlumizlanssimels ane
fuAw  dasda “ilarnagsanlnsaAnANdIemae
189 9Mn8158599
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Merlin, the Wizard JRRa °Wﬁaﬂuﬁ'm’m King Arthur UA1289
Merlin 18w _3e{fie1w1a8nau Merlin Salwanagiiansnns
flagase. “wiananesenirmaRfUATING sNEWIY% Merlin
Tugdifesaunz 0 aw King Arthur illadaenTie waslhanu
ewnioan Arthur 1wnunsd

Moonfleet vitho“ausislae J. Meade Falkner \JwiSas2a9n1s
dnasuan wAndewmeedimanlites negensndns

Poe, Edgar Allan niuazvinidewsos “waneawsdin s
5200 ALA. 1809-1849 swideniivihlsienida“sennd g
o swdeuiifieafiurnume wiaises uiwilosssaud
L2 FAEYEYI0N Nam%‘ﬁliﬁlﬂﬁ%ﬁ A8 The Murders in the Rue
Morgue LWz The Fall of the House of Usher

Race to the South Pole L%BGSWUﬂwswﬂcyﬁaﬁ'uwwqﬁmuazmw
AMLEUUSLI0 Antarctic 289%N 592712890 2 A% AB
Robert Scott e Earnest Shackleton ;j%ow&mrmﬁ%ﬂﬂiﬁ
fotnlanls wiwdndu nwenmeafiease anafalhe uas
AsiSuTIeenemin il @ Scott fi 1ansaly iWhwane Tu
ATANENENASIT azaaienly Uawisesn Scott 16t edin
Twanuziiun9nau

Rip Van Winkle #7azastanluiSas Rip Van Winkle Fauszing
Tne Washington Inving 1lwiSaafiendugiivewnduld 20 9
waziilonuauwsninuilaniewlusnnang

Robin Hood #azAsl3as Robin Hood iTypRauenngnane
fosmaudewdiminiiniesanislutn Sherwood Faaglu
fonqueewnans wiantu awuglefiFendt “Mery Men”
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Usenaumae Friar Tuck, Little John wag Maid Marian @hvsiii
mas12ms7iiuga3zas Robin Hood Aa Sheriff of Nottingham
Robin Hood #inl 'v“a“i¥e7 8end1 “Lineath green” uasl
8175Uszd6hAe 51 Robin Hood fidel sslwnsifiulasys
TneUawnsng uraspnsiouazii lulvanan
Robinson Crusoe wiHengnagAe \ewlae Daniel Defoe
WaSeBeiuls: uniseiaSeassnzan " Seawnitedoneld
Famwuamio 5 3 unmziourienite faulasunmsdiemie
nau_Unminaadien
Scott, Sir Walter ndeuuaznifiddor"ssos nogenandans
Tuamssud 19 Tnsanzlugwowdendelsziae niaag
NOALAWS Lo Rob Boy waz Ivanhol Unnansze. ss Ao
The Lady of the Lake
Shakespear, William W#nidsuunazasiadeL“ssnindl_aza
¥ReNanans iafliies Stratford upon-Avon danslandw
NEIWUNE UWANIWAU Anne Hathaway HURsSA1 3 An
Shakespear UssWhSUNAZASNINKE NiseL e 125
UnazAIlANWIANISN LAWA Romeo and Juliet, Julius
Caesar, Hamlet, Othello, King Lear wag Macbeth
UNaZAT AUINITH "[,rfﬂ,l,ri A Midsummer Night's Dream,
The Merchant of Venice Wag Twelfth Night
wenaniigodenazasteUsyiBm a5 Bee Richard I
and Henry IV Shakespear V[ﬁ%aﬁ%ﬂmﬁﬁmmvlﬁﬁﬁ 2 Uagin
dofimwldime uaz wuiendseiusTuunazas
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Sherlock Holmes wifieneg™u 2w au % @ewlne Sir Arthur
Conan Doyle §azAstan A Holmes LTwin “ugnadonguii
fanuedgaaainnaawduidd 40 Tunn  ArdATIeh
UBMMRHAYY HNSIRARMEARUIAWIAN Y Tinnsases
Wissiaefin Holmes &N Jamannuasz. aAgy 2au_undad
e "% il fAnflaginwdienriv fe Dr. watson daifu
fid11309M15°y 1284 Holmes

Stevenson, Robert Louis %Ni381217 NORALAMANT IR 1122
U p.A. 1850-1894 sudseiing ulngifwseafieaiuns
nayAe asuiiawlsud Treasure Island wae kidnapped

Wilde, Oscar winnfuazwafienenilosafifdinludnl ..
1854-1900 fto esluAnawanunas aan was UN Wtk
mmmﬁ'a’iﬁaL"m"lﬁuﬁwazmﬁ;m The Importance of Being
Earnest LLE!:WJﬁEI’]EJL%EN The Picture of Dorain Gray +21gn
anludaniluyrrasnanme ol vzenanansane
wmdwsaenfinngnane

Winnie the Pooh ﬁ’saxmﬁﬂmﬂmuﬁﬁﬂda%a Winnie the Pooh
Fatuidusouzasgamugwend usilng AA Mine fasasien
w389 Christopher Robin A gnenemasgifiew uazvil Aa
BNENYI (teddy bear) ﬁ@ﬂmaﬂaaﬁLﬁauﬁﬁﬁmﬁﬂﬂana
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2. sULUY wazn1sLdgulTsunssy (Genre)

AANYILALINUFURUY LaZNISIEUITINNTINGNN ) WU
Tunsie“ailSewnunsingunan seauNsendnen  HiSeeasu
RINAIBNYIAIRE (UG

d' da a d' %% > d' I~ U

adventurous story 589 naatienaifganumsaanie M lUsae
WA L 898 LAZAWLAWAREANTITLANNG

autobiography 1%381iNeIRUTITETHYARATNILENLTEULTEY
lnednzasUseifias

. a = o o wa 4 1 4 a

biography 1wi3guiieganudilszifiyaranuanieuiseslag
e lalddngesz i@

chant Ffgnsaesesuazsaclaeldviasihuaaieinwlaenaen
NIUN NN 1FIuAaNITHNIeA W

- o o da & 4o a

comedy UNALAT AINEWAS ©I0HAIHEHT NHIKOSs a0
FIAZATIWSBINANYINAANTIE UAZNNAZAURIBAIN o (happy
ending)

fantasy 13894%30%21871LAIINIBABINIT  LABIZBINUAINN
wrrassd  leesazasiendngfinum "efiazdiess ‘Tuanse
wazainldnuduenyslumsdssiausemaunuenys delna
da & o a . -
nfiopnw Fefiusingluiieneuszunn science fiction

fiction 1399130WIREBNUAIIBAINIBABINITNLINVYARR
WASLRNITOIRNG )

folklore HMWABUIBANNITLEI2TH UNBANBNIATINAITNNTIAN
soudegfityan Ansdie guit “slarazesgungulangunits

humourous story %e18 ®38130951INTINANIIE RAN JUT
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legend SNTIWALET UNBANRILA ﬁﬂfusﬂmLﬁaaﬁ’ULm;ﬂﬁfﬁ
519 vSoyARa Ry GeenaidiwFeses wieEeoa unen
A laglailnannasenls

limerick laas %1 5 ussvia Ussneusaeuszlomena 3 Usslen
uazUszlon u 2 Uszlom uassinezdulnasiudedennsaaiin

myth Senelusafuadnmaanadafisfeiuan  nioma
WiSassingniseinusssaeni wieuszTRm a5

non-fiction swdeniidaiSes niampnisoifiinguaieninni
ANAWINTG

nursery rhyme umwaaﬁﬂuﬁiﬁ’ﬂﬁ’uﬁ vialmas 547 use s
BNLEN 7 SnduwAFniBonguLUUaINEA% (American English)
92158n71 Mother Goose rhyme

romance ReneLiEIiUATMESN NsHatiE ANNENEU “84 Hn
szfuwdasiifinludnumes mansimite o Auuandulnalin
Toenitodosaziineds

science fiction 1589517 HEN8LWITNETAT AIAUAITHAN
FUABINISHIANNAIINHEI20ITINGIAT A3 IHORIARLAS
wansznu leesindudesiifiendasiunsreadied iU luwane

short story 1509 wilfeudn  awiaRNe1I289589 N9
wittene (novel) HnRBAazAsIiEs 2-3 F1  uazLioiS0eez
WHNSUTIENEANNG NENNINrANTSel

thriller %0~ azA3 Mianwewss AlRAas nawew  Basiy
TneanwziBaafienfiuananssy WRZATINTULSY

tragedy asAsTENaUEATMESTAN 19 AnAeZasazASLaN
TaenioiSace: aaunsnen BUSTWARETIN I3UTTIN
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3. LWAY LAaZAUAS (Songs and music)

mAwReItumas wasawnsinulunsi “adenniu
Senguwman seausoeNAnen Sieedaumasmsnussanalui
Armstrong, Louis #nauwesud  siwinienusd  wastiniaod
fifo"eorm0 wigowEn WAnlul AL 1900 waz“edialu
U A.A. 1971 Wudfidniiualslwnzann sudwinaund
& oo

Wi i A AunReiAedinn  Armstrong St eerindadn

]
s s od

wanwainlasg  wsoasdls wenaintiendufinan
N5 AYBNNINNTE

Auld Lang Syne 308289917 nom  SREWNEdN Suiia
uwisamas  (Jufiddnundnaeuaziensaslunanai
milvd awlnedinludamaclnedn  Wnfauyn Aild300
wasant Sa wnsudediuiinn

bagpipe \A50ARASUSES IR0 nomuaus (Hwesandnfia
goan zwnelIFunas

Beatles, the 0AWASI80 W@ andnsTiado ss  Sutuin
wiw “gemsousnlud m.A. 1962 nasantwminitesuas
masladannunwmnasialan  sulluienunsnsisninase
wwdwasllaunin Haeuaeeds The Beatles ﬁatﬂuﬁiﬁ’ﬂﬁuﬁ
{suA Love Me Do, | Want to Hold your Hand, A Hard Day's
Night, Yellow Submarine s ﬁé'\'mmwn'm"luﬂ A.Fl.
1970 aEngaeIoReraneSiwEosnn  anBnaees The
Beatles Usznaume George Harrison, John Lennon, Paul

McCartney LLaz Ringo Starr
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blue music AKAIVBININBLNIABRIAT  HAYYWBIET LA
398 UIsENefeinReNnaUINYBIWINEIe 1 N1SENEN
dhefivgis AnNennan sasn sl 1970 165ula1Bnana
2DIARATAAT “NUUURIRANYIN IWAuASWUULY ~ Hanwae
Wuaunsuuuud

CD dannanmd1Compact Disc \Dwuduiiinnnniroies
12 LAWALNET WG wmiﬂmsqLm‘%ﬂﬁﬁmwmaﬁo 5 Alawms
Foranlawiwlszanm 1 9lne uindsianldidesinadion uas
Taifityvandania“nnse sz laififa N Aufasendng
Paw  Afiesdn sawesiaden aeuiannliuiniie
g1 wazulsArs aasanansnlTunukuleanadu e

classical music  VNNERINAY WaEAFATIAIAMIANTIFAAUE
Hnfisansunazindau useiwaidnaa1e1wInants
UJagun

concert AILANSAINHANILLREINITU AIABATIDITNALAT
Hungnfianussiassane Tagiuvsneiimsu nawn3aa
wnaussdungs FofnsiSeuidea aelss wogns

country and western m%m%%@ﬁ’na’nwmﬁ%ﬁ’m (folk) &N
W a wiumasilau (pop) BaiEwludaed ALA. 1930-1940
wazdoduditeniwmlulasanzluawsnils  Aadlnuw
country and western Mot "es TauA Hank Williams, Jimmy
Rodgers 484

demo M5 18 gaN19INAII demonstration TwuN9ASITH
Sennumaieg19In U 'demo’



200

disco/discotheque RARU 1438 muﬁﬁuéwamw@w 158N
% 91 disco auasiladuanasan sefien (popular) 8
nodaudn es niauautuinCes uaznsL A9 AYBII
AEI

Elton, John Reginald Kenneth Dwight L‘?]uﬁiﬁ}ﬂi%wm “Elton
John” 15818129m3878n15U52198 Royal Academy of Music
amsu aersousnlud mA. 1967 ludiefi The Beatles s
Tgr5ummadien Elton John Jansw aomaw Safiuaae
Tmedl John Lennon #1329 The Beatles 5901 Aafgiznz
H1NN71 100,000 A%

Elton John TASUNIET1ZMUeAIINNSZ313% Elizabeth ||
wrs vi512anenndnsidn Sir Reginald Kenneth Dwight TwAas
Sunan A.A. 1997 uazindsldgficam unitldiuyais
Tsmian “wagvimelsannismeudin s i viugadis
nawAduganaualFudwas Candle in the Wind FeUszwus
TAuMA g Diana waziwasUsznaun1$ewu The Lion King

gospel AwASTIRAwI AN Rasuendin  Hunaed
B lUsheansaaiifin q‘ZI%I%L%G ﬂaqﬂ'uﬁmimiLaomaaﬂi:mﬂﬁ
agthululy dmeowsnmewlsd dnduauasen wifl yn win
HEIR wasn NAIBEAT LAZIINIZIBIARASIUY

heavy metal AWAS3ENAAATRITRL B9ARISIN dnumzAag
AWASLUUT Ao 30mai57 L 80 Aanmaiaumiinmiegisg
WA luneassy 1960 ﬁaﬂ%ﬂduﬁazﬁLmuaﬁmaommm
Aolsunen 1 o mmeRsm  asviuse “auSafanto s
LAz UT9R3 Il WG LanaRaREsIzleNATYTHLIIAIN
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Jovziwas 1580 ‘headbang’ uazvvindawawianIoaei
Wamuea (air-guitar)

hip hop ARASAN N3MIeUsW (rap) AumMslddaesinizuuy
San (rock)

hippies, the ngnawiifdwiiannsgunanadiie T nigaudn
TudasUaned A.A. 1960 WuwInfifuszauazsifingin fe
ANNSNLAzAN U dnienl | Sesmegniavanes ~ uaz
Anazldmantldiuanudanriimadasanniiio $19m8
Usznanalaliiugan anduliindes udnmuazenussnn
LSD aunsfinandutianlasusnswasnis The Beatles
waszfinsiiaL “peaussiulan  Fediunaainineawinish
$aBundons_ufioyen

Jackson, Michael  s17uriamastlavamslan Sadenswianiy
fizne 4 Aw neldde “The Jackson Five’ Tuanizfiflang fies
4 w30 Wull mA. 1971 Jackson Tgmendataimendiwasausn
S8 “I'll be there’ HuRnSusUT 4 289 Billboard Chart 'Wka 1w
Jackson (BuidaLsamoumtiuan nlaRssaniiiaew5m
soulan wazlsisunissansuannunmnasagnsaugn

jazz  waSRSTImERInUMIsIAnaNE T Wnfiteniuann
Tusgfineadan " Wouszannd A.A. 1900

Lennon, John sinsasuazinussinsinasifidel“aees #sn2
21135 intul A.A. 1940 W 31¥n20929 The Beatles
WAZIINUGILWAIAU Paul McCartney  #13n8nAuaadad The
Beatles %ad31nULENILEAY John Lennon £939LNAILAS
wsiomaseean wlvnajesdwnanieafiuanasn Wi



202

nacmwanize “slsess 18Ul Give Peace a Chance
ua Imagine LiusssTiUARTH 1EdUude Yoko Ono
John Lennon gndaL”adimminawnsnuneazacion lusgitieasn
1ul A.A. 1980

LP gasnannAi1 Long Play s “sefiminasluusinuszangs
10 wwag Jaguinldrndn record

Mozart, Wolf-gang Amadeus #NAKAT UaZIHNUAINGIAAT N
ARuaUUT RS AuAz S SeInnesessan  opera
Waz symphony HIWHIN Aafiflosdauadn Useina
o 1i5e Wl AA. 1756 Wugins 255N 9nwAIanAILsLEn
Tenanawsslaaous 4 3 Lmu,r;ioLwaaLLsnLﬁamqvlﬁLﬁm 51
uaziionny 6 U ldiSueenihsylsuiudndadminauns
LR Mozart 16 $T9RAIWENAY symphony 41 LWAY
piano concerto 27 WWaY AYASINES opera Tiaidel " BeroaL
1suA Don Giovanni uaz The Magic Flute Mozart \“g8im
ioengliifies 35 Tivhvin

music cassette e inUas Jaguldrnin tape cassette

new wave UWWIAHASTIN HE TWIZHITIAUATIBIEEIAILAZYT?
7217 158N New Wave Music  LWwa9AnASHANE9 1% Hi-
s1eanslaineAnasseniwEooNIn Nl 1mAUIS
ANGBILUULINLA (reggae)

opera MW AIARASTIRNISIDSNAsBIRRANTNSEDL BeUsnay
AUAS 1w N3k A9lalUsn2as Mozart (Mozart's Opera) Wit

Paganini, Niccold winliladw uassinusiawasglaess And
ook Uszinednd Tudl m.a. 1782 danduag ounun3
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Sal mﬂam"%m%y’mmﬂﬁamql,ﬁm 11 9 uazSaiunoly
u aenglsunouseny 23 U wuliuduiifmaianisian
Taladw uazinaswinas concerto S1%IAN

pop songs as felnafiteniuludioamits Simuinig
aosmasdlavidenulammsaann unesiesnsnnludaa
Fapn e wdlaeiosnsy  usureasiEaumeldan
AYNNIINIADIHANOENITIAG AW

Presley, Elvis wn3aseannieainiul A.A. 1935 1u3g Mississippi
Tunsaunsafiennaw nuudreluagidos Memphis Tatwls
eluantusaussn 1wl a.e. 1954 g lunaaasdn, e
Philips Zailugannsviadni e Hwuarifii eed fnds
30 U uulwienUse uana uSaluanun1sonnas  wale
gnineriidunnis  maseamasiongal 1wl AR 1968
NUNNAIENASY Elvis Presley Aduwnaas wsiizesen
NINHE 1 1590n1sWENAUNTIET SaeunTinga 15ag
e weisim usiu vl "ed3alulul a.A. 1977 saneng
1ot 42 ¢

punk music AWASALARTUIINNISABAIBLWIARASLUUSENT
pesedafinly fdnunmsnio e Andn deseadunld
Turhuasmasnn " snTwuULEmA19 ) N1s¥ate nsanans
muwn Al lwunwassinlal AW punk  music Saidwlnd
A.A. 1976 uazisa anmnfenlululszanad A, 1980
AUASWIATINGBL 89820 Sex Pistols

rap AASTBISNAINNGHNYN MoLERwinSei3endnde
Wik hip hop music BWALATEIAWASLULT 1AR9INALE
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Adlaueimee duiwlufunswareriugile was rap Seilg
wiawNANINNTI30NAS Hamas rap Anidumsinng
Jasad"em” AN

reggae  AwsBLAZMERIWIHATMLS fulaluanwi Heosam
Tusaunziaansuilion Busuluwnansd .. 1960 Usznausie
\A309RLHE INATUTELAN rock and roll Aifl Bestunan_
Shwnizmadusinissmsen (offoeat) NRNAKEIFLAZNGNAL
w10am318AneS reggae WweSasiion mspanfeUsBwe197
e “oAn Aatinfilaess Ao Bob Mare uag Jim Cliff

rhythm and blues AWAIDIANIBLNIAWEIAT  HAWALHAIIN
wanAwruioenln wigaisini fighefiugiuanniarivhsa
Tnguunigranvhowlndes  Juanasng e wsenrdng
WA blue AUWWAY jazz NNUISLAIAIENARY NeNS R way
wdnlalan  (Junuasadiausnaosawiamilasunudien
e 19n3192219 TwnglAuiiaeng

Richard, Cliff win3aswmaslavansonge  delasunszsaniv
SANNNIEITN Elizabeth 1l urid w5120 18un3nsiU% Sir Cliff
Richard t3audanagluiimonuasiud AA. 1958 uazin
FEnFenuavslsanuwsnaadglsy Falpgsoannin 4 nAITTY
Tude 41 Uzaenssoawas wew “eezaaznaneglate 250
dudn Cliff fnacwiiludafiaeention 121 mas was
SaUNSN 68 %A HAv WA TRIFITIEsTINTUIAWAS The
Shadows #a Living do Il (U A.A. 1959) Waz The Young
Ones (U A.A. 1962) WHIIAIISHIWBHITIWIH LNGIZBIL2N
éTamLﬂuﬁﬂiaaimLquLwaoaéwomﬁmmﬁmuﬁoﬁﬂaﬁu
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rock AWASASEnUT Bafiesmauls nigawEn nael A
1950 waziSauwsnaely ‘alsuuas wsnes aalan Twae
witen a1eesfindes 1 AunSanangAuils AS0iawe3
Usznausme sasunn Wenl uns wisat wazasassian

rock and roll AWASARGWIZISISOW ANAN RANWOEH MK 1%
TEHIN rhythm and blue Was country and western L%N%%
Uszanaill A.A. 1955 wazlasurnatienagng olunyiegw
Tnefivindasfilaass 16ud Bil Haley uas ENis Presley flA5u

wndusiznsenuenslsa

Ross, Diana Wniaanaslzadoss wee wigadnuinle ¥
AA. 1944 BuSaowasiuae The Supremes Usznausae
wnseands 3 Au lAsuAnadien 9 aludul AA. 1960
Diana Ross 8ana1nslud) a.a. 1970 wiedwialuie a1n
inlgmszwmsnow  Snanlasuanafisasnlneewzi
46 24 New York Central Park &gLd1269 800,000 A

soul music UWINAIABASIBININAINSAEINT 2rianwAIx
$npwususzaselUnsen  uwawasiiieriiaininaud
foluenaanduuwinamanssiuuy Tneuwanasiivenln
WNAWEIA Ao Rhythm and Blues (R&B) uazsian lanane
Duuwanas soul wndaefindessluunanas soul 1A
Ray Charles #alghinnasluuns Gospel 31 HH TWIULW?
LAY R&B waz James Brown ’?Glﬁ%ﬁﬂ’]ﬁl’l’j’l Soul Brother
1138 The Godfather of Soul

Tchaikovsky, Peter llyich #nusswugdinasanas (Fendidle

o

e 1Aalul A.A. 1840 SuasiuwsudnIntuazUaias 1509
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Swan Lake WAz The Sleeping Beauty ilmgsdlumlan
AWASADY Tchaikovsky Hvievinwaslsunwin “aansnaiuae
ANNG N WAZABWINGLAST Tchaikovsky L ed3mlul m.e.

1893

tower records  S1ua18LEL " BoLazAAla NN 12792 lanT NN
Uszinrlng
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4. dauz (Arts)

mAwRReatiuAalzs Awulwnie “aiSeunnunsongunan
seAusenAnYT fiSesasumassnussae Ui
Addams Family, the ﬁ?ﬁ%ﬂﬂ%ﬂ'ﬁauﬁ %”NI&]EJ Charles Addams
wnidenwnspuanewsine  sexndnisild Soluazes
Insviriuaznnennsme AsaUAST Addams wAsauas
Usznanm an adudan uaz wlakefeiuanasme sau
M9 wW5av e ) Tiausssnaia v s
Batman Tuwszanlundpuzas nigawsin  Sredulud
A.A. 1939 aiiunmewnsnsidd wsuiniud A.A. 1960
Inesl Adam West Suuni Batman uag Burt Ward SUum
\Uu Robin faezasayudneny siann Sodunnenss
aelulsonmensimll uasldsuanadiessnnnelungiiin
wazg ey
Chaplin, Charles %nu aeuazgmiunheialuwl A 1889
Iw woonandnsuas“edinlul A.A. 1977 Wauasuazes
wueniuog Tng Chaplin agiuanusifiduiniasiirewing
Usz UATH “15a Chaplin wie1w 4 ASo uazlddim ulng
T wigawdn wlludaaSezniesunsy A danwEe
319 s9A-olnalg Twamsamewsd S3eu sslwnsw mg
vnofi laleh“ee  fusldvimielunis“arnadnlalusodus
WaaniSand1 Mwewasly (sient fims) WwnTwensLwIRaN
Ui dnunizABeIAzASA Chaplin  IwunumAs fyadn
pan 1iwwan 1 maanmetuazieldh wiulnerimacsans
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wazIuNiLenaniy  Fadurisunguaiiavin el

o

2

5us197a Oscar il A.A. 1973 uazdalesuUSaNARGNANS
INNYNING1a8 Oxford waz Durham

Davinci, Leonardo  3msnstanzaslangnidmd ialull a.e.
1452 uasfiournssnlud A.A. 1519 Davinci Wuodmsns
wnUsfivg uastininenr psfifte“es wldSunsendas
WidwimsnsgBolnajuazdaniesiniifangesgpisois 1o "
naewTNBeuifdel “seanlAun The Mona Lisa uas
The Last Supper #8NAMNRAIWAKAITING Davinci NHRIHh
FumaRnAwlssiuganang T sUssRugTaanve
pdneiuisdnaUmesluiigiuil

Dracula wihens #8042ty Weulag Bran Stoken sinifeny
fonqw Dracula Wufigaidenfiviings Tdsinsinsasdild
$ofuashsuazmneussnanensa

ET. ameuwasd Sulaediiunazdenwiens Sanmewns
dneLBinlasiAe Steven Spielberg WwMwenasSaanit
fngldamens ET. (Dwmudionniiindneguilan
E.T. Shaywdusdsasnnauluanizassaies

Frankenstein \Thw3es sosaiyilaesed m3emits uselae
Mary Shelley Liia1589na1280 Dr. Frankenstein BiBnend a3
AgaT GUnEn e seerwNedngUTInTensel
Wi imdusasznann fSsuseiindeaiindatu i
o1suniANg millssayud pnfunivhliiulneng e
Dr. Frankenstein Ufjl 6 au3sanaznadnnisuiimns
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matinée mwewns niaazasfianisy aolumannatedh ns
L AgazAsUNBazL AoRawAT useziinisy molumawnatei
2 @3y Ao mawnane Us¥ 1Sendn Matinde uaziuL 5
\38n77 Saturday afternoon

Michelangelo 3m3n3tonz28ma \Rafidasands  Wasisud
Tl me. 1475 founnssalud m.e. 1564 Hudasnsfisianm
AWNIANITWEEHAN USzBNINTId waz 0tmenssnges
gAsoin 209 Haowdadiudisin wWw Ut David ndmsd
2098 5119811 Nelusie AR Creation of Adam ‘ﬁll,wmu
Tu 69 AuziUa o 399750 s

Monroe, Marilyn 1{Jwa1sinnewss 1inlwiasas wasaad
w3goin3nT Tl A.A. 1926 Jeinioa ladinlwinmsniwsn
foster home uazi3aidn wmslneduwonuunassiusznay
Twnmeuss sasnliSeun1se AoRNENTIN Lee Strasberg's
Actor's Studio tiawawIAasluew5L A9 Monroe
Tagedntwine pmdeiindn paesseaddn  “edinlu
U A.A. 1962 INMISUUTTNMHETHEWRRULA IR

Picasso, Pablo 3nsnsffEsinajzeslan inideTudl 25 gana
A.A. 1881 1w Wi namndndwsiualzlwdosunsizalaw
waza1e3m U AR 1900 nlsgnellagluid  waslddin
fiiunarel Picasso wuilwisygweasmsdals delnd
gAFmTIYA 20 Wudedn yanualees Abstract art
HATW2B9RzARL LTRSS 10w Blue Period Waz
Rose Period Midaufiside. “geaaaanlaun Le Pemoiselles
D'avignon a2 Ghernica Zoiflunwidew siaw sasw
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soap opera amﬁwqw%afmﬁﬂﬁﬁaanmmﬂu“]umau’] FlE
dasimdwlszdn tiaiFasiieane aeinazfeafumesmsn
Tufinuszinin uastlumiiatuiusmazaslwsos Tuda
wsnisuggudndaenisazasingnialnsvimidnwos i
USUYNER U F99Ni38nI1 soap Wae soap opera

Swan Lake UaLagUssnaunwasnage  eeg0e  Tchaikovsky
wnusziusaundAan "R 9195 138 1wUssRusAun3 Swan
Lake % 1u¥l A.A. 1876 Swan Lake 10Amau aoiduasouan
Tus e uazfinanszioun aevilan

Tom and Jerry m3gufifdal“sssnnzassanin  $1edwiiie
U A 1937 waelisuseia Oscar Wwdasasunaiuny
LLN’J%E] Tom "J%Vik@a Jerry Tom r??wﬁhé?omawm Jerry
L we ' Jenry BagnSamwinnauiduhenuslsynase

Van Gogh, Vincent 3m3nsfifdeL“geanisast Raiied a.a.
1853 Wuynsawlamasummas Wenawdminmilaazitiv
dnnesl Van Gogh laledinlumanldmamSon  wazndu
imsAauzgpding dui 8 nwnezesanfi” el uas
Autsoguuss Hawaeiindel gennit o Taud n1wan
Sunflowers WAz Irises AefiguinlURnWaaeafuwdvane
yilan Tuilulaiedin van Gogh Afgmmisdnawaasioy
srasena lUianiedewazangame  uduiasnsifians
Tuatadoenan W an Tuanzdoddineg usidasmeld
WAIHAITHIBIINFUNAINAIAA
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5. W1 (Sports)

mdwiReiuiwn inulunie aidewnunsongunan

srhusisenAneT SSevdsumasanussosa U

baseball U vsalwiwInauIaanUn winlnag  laeld
gnuoauaz WG vea Usznaushedian 2 in finas 9 A
Tunsiuazuvadu 4 395 fiawazdasiouszgm (home
base) 11t 4 31w Inelagnatoveal ' wastiudn 1 usin (run)

w vaadufimadaniefidenlu ﬁ%’gam%mmﬁy’mlﬁi

dresuneraud 19 fi3andasne W town ball, base w3
baseball AganiaudednludgiiauwnueuioRaninena
MSUAIRU UnassauandnwisiEaL“es A The Major Leagues
Foudsoanidn 2 nan (A American League (AL) uaz
National League (NL) wsiasngauusaanidn 3 R Hoas
IANsudednluszninangaludioganiaudediv udiauszas
ngwazluudeiniuludasumengnialumsudesudidanluwn
World Services #18tN3MwlRATIN wlagnmsuevdiniy vaa
malnsviend niaWoingluyninfifimsudedin awiuduen
afiisnasnenitonasamaindiniin la

boules fAwnanoudofiaananiusnnlueiog  Tuntsiaudiau
gzRanenewnee wislaugnuaalry Tvlulnagnuaagnian
Tnni g

canoeing Amivnavnafianii iSaumwdwSenaseniiwialy
yilawsnuwiie vhanwdenlsl usitlagimSaunyilausdenin
vhananlinsed g Souayrasruawm ldlimnedisne
Faden wdauayzaie Aln WWliwedifme s



214

cricket fivnanauds Heaanlv nsondns Iaeawizln
ngsew gunsaisznausae 1l (bar) uasgnuaaiding deiusiae
MO WA HElla 2 i 8z 11 A ANUEINEAIEYRA" 217

FA Cup, the \Tunsudsiunnuaatifiio "seln nsmerandns
Tnefinofinnnuaasziufioandnuss dasian saaudedn
\Hunisudeduiidendt Knock Out Competition  Aafialau
wfasaananmaudeinliae  sonwezdwdosdesuaz
vkt “afiaazldane wlannieusinginin dasianild
“AaN (Leagues) 187 1ansaw@dusfinszRuaEw s lng
st awwdisniig 1 giant kiler  efin_pvineazan
udadurinluvin AR win Wembley Stadium  deadlu
N39 London Twiiauwgunan gasvusuanliane wla
Msudeduting  udumsudediuin AtyszaunF

field and track athletics N371 US2NaURAIBUA®NG  WAZA
(track and field sports) field athletics A& AFNIUSTLANEIH
129 "2‘;\1 (running) nszlam LI (high jump) 3““[61[51%& (long
jump) 2379903 (discus throwing) ‘VgoLL‘ﬁa% (javelin throwing)
s 1w Track athletics Aa n3mUszLnng Law 39 Soudn
s

football 1fufimilfiZenlu nowenuninaua: nigawdnmiln
ATNTNIEENA AW “football” 20921789NGW A AR
“Soccer” 2a9NIBNGT Tuaniedl football 2avaLH3infian
158n91 ‘American football’ azfinfinmmstansngluann footoall
flamdngquitemanin  Wavealn wizeinndnglivim
filsznaumedian 2 fin uwinefindididu 11 Au ldfuee
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anuaanan Ineviafialaugnuaa Huimilusaswas
Fmdnge  duganiaudesuazsalussninasion”omay
suflosannguaangaslaall  anadinguisuynanlag
wzgrneazinalusauazazmasRnaaihaanisudednds
YU Win nIafRmanIsudiunInlngiad Weauaaaidnaz
agimelsinsAIuAngas football league waz FA (the Football
Association) TwhATHaINwRAzLATIIRE FzuUsfinyauas
aann 4 Division A& The Premier Leage &g Division 1,2
waz 3 mlw nemuaws wisfineanlun 3 Division Fe
Premier Division, Division 1 Wiz 2 usiazinasudetuiufiagu
el Division 209AWaY ThABKINEZBIANIAIZANTTIIN
pounss Anlunsiflesan  (whonsilesaiTuln nonuaus)
ﬁ"[ﬁﬂxl,m%mnﬁqmz"[ﬁl,i“]wmuﬂﬂaaﬁﬂﬂixﬁﬂ (League
Champion) Twisaziisn Ainfilinzuwwios? pazgnanly
aoluagluiiduionas  mindldpzunn_ o o fezldfuns
dewdagluiidui_oiw Waueals wigawsnmiodiden
71 American Football Usznausmegian 2 in az 11 Aw 1o
anuaaiifisung Tne nsnsnldivmevdeldfieduils fgg
naudeinludrsdunalulafionaslue Sauwlusnvans
\Hawnns1AN lmed 31AN National Football League (NFL)
Dugeniiuns uwazuengaedn 2 ngn Ao American Footbal
Conference (AFC) a2 National Football Conference (NFC)
wrazngnazuUoanidu 3 Division Fia Eastern, Central was
Western finfivipzun_o _aluwusazngaazsnudeluin ey
fiBen31 “The Super Bow’ lufiounnsiandnass
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%

golf Awngianldldfignueadnsg Hanwmeudie™ann Bengn

l

neaw  dalulwasran  (hole) FoazaanuuuinfitAvnu
WAz WINNDAN

handball fwafiandefienauls nigawsim fdiaw 2 wie
4 aw leagianldlonseldfignuea (handoall) T#awwtks
Suawduasusnlunglan donuwsnanglugadosineg

hockey fimiussnniing az 11 Aw naawdont Hawldls
UanalAssignrkiuds ) Thidszadhensena laaldmwseu
go9lal

horse-riding Aw13slviAa ynuazifiunseanmaonie
Tuanuzibieani

judo fiwse ‘asiusuianieiilailions aulnenisnies
Ao HLAWLAINENAINT “217 laeRaENdR 2 (nsu
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fiSanaw) wia“m (mdufileanng) Awigfiadigniiugu
Tuimledadnlungelaien Ussinadiu

karate fiwnafiowmitoldine 5 wasBondsa Feusuuazen 5u
wanlwdaolofivnn Ussmadin Tuemssed 17 Taeisun
g i ld3uananalinnensidhaneg lwlssmadn
Tt AL 1920

kung fu fiwnzasuszinawdunissie Teeldldonns  weildiie
uazi SaauluAaaTTed 5

marathon race n1sudeWieszezen1UTzanm 26 Tnd vido 42
Alawss  Saudedunsousniniwilofadn  fingaiaien”
UsznAnin  ilassAnfonmamininauniiedeieannnidag
N1TIGEuRINgILELeY * steznaUszins 40 Alawns et
417 1afefudsusanaion Afdemadeiiden  fous
nsudsduitmuusniul A.A. 1896 Aa Spiros Louis 213n3N

martial arts  AaUsUa9iwAIUITANENG ) 1% 138 A9y AT LS
gl Adile

Olympic games nsudvduiimimssBelng Salwidacledude
Uszinendn ilevszina 776 U rewas ama Tegtwdn
msudeiuinn dpstaniieind A Somn 4 T fmsuanden

nuidnlnelvssmafidn sndnuasinnamsasdudnnm

a

Tunsudedn  Usznausisiwivatedssian tdw  Booy
U1 nAUEA N8 wdadouAy dnsew s 38 demn
Fa3eni1 summer games ‘I winter games azfiNAR
Uszam fln fimsiude wdadan

rock climbing ARIULA1 WIBRWIHN
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. o o & P 5 a
roller-skating n1stAGawa lUUwABs1UFIaaz TnAEUNSA
Tl wiawuds mesoarnfitAuid 4 do Renawionw
LNERLINEY
scuba diving m3sagUzm3sla lneldnsasdemela
squash fAwngianldldudninadignuasens  Awdaun win
Tsnuazdnno s ganisadngdl"sW 9z sWanngdag
RuAenmwwe [Fuwin wisuasdugviusn  Wotaut 59z
Wagw ™ SW  launaniuid1fign  wazgnazAoInIzNUNY
FNWAT WIONThIANUAY Y Navmniiu giawnvinusixlsitoi
nowdngzu: n196n"wld alwiuns
. 1 o s 03 v @ [~ o
surfing Msiawnszaulanan Ineereanduiiveiu Jud
Agnanlutlagiin
1 e 1
tennis  AWNNAGEW 2 de deazntiensa asAn e 14 laLSnINe
Rgnuaaian (gninuit ) Tuandaemaneiiie g asanans wis
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three- Iegged race ﬂ'l'SLL‘ZIG‘ZIWN 3 Iﬂ&lﬂ']'ﬁl,m?l'rzl’mﬁ'ltl?laﬂ
AvwibagnARTUzNEINYBIEnAUNTLS LLEI’J’NLL?NH%L‘ZI’IL “ude

white-water rafting n1ssasunlumanszy Wfideansn

Wimbledon nnsudedisnudl fi Awy ﬁ%’m%nnqg%’auﬁ WIN
ik Beideaiumsudediv Tungeaewnan

Windsurfing fimnszansuanly  uimddidwasiasinum
WHnszaw wazlIRuRrmesantshalantu o 1luiSessdnga
aeffuniunIzIUEiIRefivaulfsoy  nsudedwindiasw
ARaBUUy law 1m19a18¥Nn1e MINsIEILazIATAGTG
6 Amafailasunsussgdrlumsudeiulodadnial
A.A. 1984

World Cup, the n1sugsiunmuaaszninemin ey 38
Twwwsmuealanitededieiansw Fesdnlwimn s 4 9 Tned
A anudeinduaaunuain wengs aaslandiwan 32
fandanudeiuynuealan  aofin aviefiauzazdnanudein
TusaufiiBenin The World Cup Final fiafiuuzazlasudae
NIFN (gold cup) 138n71 The Jules Rimet Trophy

Wavaalaniuilunisudeiuiiawnilanliang wla

amauazdesfinfiduray  fnnsdneven anisudedulu
\Aaunnuazineilan saumeussnalng

wrestling M3sia “azninaAn asAuuwaTiang  TaevinaneUa
wspsiuviamiedse “lufidendond vieuwnu Tu nane-
o1ndnsioindufinn mdunuduusann  AwiaieUdide
Aufmilians yn wiwnnhnsudeiioniueaio
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6. UNAWI (Sports players)

Fanamfinulunio “aiSewnwisingunan 26U
ssendnun fiFesddunamanwsosalud

Ali, Muhammad LLﬁNLﬁﬂ%mﬂIaﬂjfu Heavy Weight 7isia
Cesrae nigawini Inefuinaneguaninnauusnaes
Tondildifwumandente 3 & uandudd ' A lums
Nuwiiwane naldiduil wlamlansieisnsand 1
uazninmissosiuaznsnelalden  wazsiuidugiilw
i wid mauiisensuln nigewsn  Tnenslisassy
mainarmmsln sasadesws Sedneiidwinuanluen w
§ awfll3endn 3 Axsn (Black Muslim Minister)

Becker, Boris wnwwi 21ateasin ialud AR 1967 tiu
Dwininuit Afle1gioedl afl ansaahdEEweinmu
Aeifelunsudsiui - Wimbledon Lileengldifies 17 ©
Becker sz uAM “"Wialuandwdossnaunsznaingiain
wmaswwit 1WIud A.A. 1996

Beckham, David #nwauaa 96 1 5 Manchester United
Twshunvsnasnans Wudiledainduwinmegnwian free
kick TaAT a uaziislsd Tu a6 “aimaueidadie ovl 1o
g5 AW (FA Youth Cup) Beckham i “orim Ta ssinume
lewilaang 16 ¥

Beckham WSSWAU Victoria Adams %n3a939 Spice Girls
fifider "salrosoans nennndnsussiiymsmeies 1 A
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Graf, Steffi Wnuh HeeIgTWAR WD A.A. 1969 Use U
AN WFaluandwadne o lesusioiaduzidalunisudedis
HINNTE TINNIMIUAeiul wwnnBf win Wimbledon
o NjIaauRDY A Graf Fusdrbiasiann 3 Udew Ao Tul
A.A. 1990, 1992 uaz 1993

Lewis, Carl wn3mgalngans nigadnigdainniagna
nsaumsasnInanelunsudsinlodndnnane o Tnd
ALF. 1984, 1988, 1992 Uaz 1996 IINN1FIouds nazlaalng
9Us9 100 WAL 200 LHAT UALIIHAR 4x100 LNAT

Navratilova, Martina sininuil neeznagaln larndegadin
e duluinnuwh fenissnnaannessed 19 Hwdzas

BRguziBAUszanrdgoies Tunsudeduii Wimbledom &
9 #e Ao Tud A.r. 1981 lalaw “aAiluawsiw uazls
AsaesurMIINU ndesusunitienwniasaimdn
van 5 U (Il A.A. 1982-1986) Tagunlsienan wisinud
Tuudmous®l m.A. 1994

Pele WnWmuaarIusdagielnguazldunnaien s amn
ga d8 Pele Saanlwauaalanliunfinungalul e,
1958 Lilamgifies 17 9 soan Pele Talodeln nigausni
sudugiivhlvnmuaadninmfifesiuwmna

paanadwzasnsiliuwinwaueaandwmdnwom 18 U
Pele aanyinUsza e 1,281 Use a1nnsudedi 1,363 A30
uazvinUszglate 77 Usen annadulifinend dww 02 A
Tud A.A. 1994 Pele Tdsumausonalwidusgaundsuin
289U57%8
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Woods, Tiger Eldrick wWnnadwgnaslng Su awls-aiadi
Tufisdnluwin Tiger Woods Limuaziiulaly wigaiadng
fifioosneansnn 3 AW Woods 15audh munaﬁmﬁamq
9 1A WAz NIV Whole-in-one ﬂ%@LLinLﬁaanq 6 U
SaannaamiduorInlud a.e. 1989 iileeny 14 U T
waahinnedn dAsiauees wigewsnudeany 18 U 1u
a1 3 Udan wwaldt Tiger Woods 1Uuiinnaaniaandn

Woods LANANWIRDI2AUUSUQIAT B NWIINeIas
Stanford LLax"Lﬁ%’uﬂ%fgqn@wﬁﬁmﬁmﬁmﬁuﬁﬂﬁ 1271INY-
A1 ASNSAWN NNRTINENAEINERFn B3 tul A.A. 2000
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m35%H# (INDEX)

A level

ABC

academic year
Addams Family, the
addressing the envelope
adult education
adultery
adventurous story
alcohol-free beer
Ali, Muhammad
allowance

ambition

American

amusement park

23
61
22
208
102
22
167
196
150
221
120
123
13
165

225



226

anorak 171
AP 61
apartment/condominium 179
Apologizing 93
apple pie 137
area code 92
Armstrong, Louis 198
Armstrong, Neil Alden 48
Around the World in 80 days 190
Arts 208
Asking for and giving directions 68
attic 179
au pair 159

Auld Lang Syne 198



autobiography
baby sitter
bacon
badge
bagpipe
balcony
bald eagle
ball
banquet
bar
barbecue
barmaid
barman

baseball

WIH

196
159
137
171
198
179
175
125
125
154
137
120
120
213

227



228

Y
basic provisions 137
Bastille Day 129
bathroom, restroom, washroom 185
Batman 208
BBC, the 61
BBC World Service, the 62
BBC Worldwide Television 62
Beatles, the 198
Becker, Boris 221
Beckham, David 221
beer / bitter 150
bell 135
Berkeley College 23

Berlin, Irving 190



Big Ben

big cat
biography
birthday
biscuit
blazer

blind date
block of flats
blonde
Bloody Tower, the
blue music
blue/pink
BMX

Boleyn, Anne

WIH

37
175
196
125
138
171
167
179

80

37
199
108

32

48

229



230

Y
Bolivar, Simon 48
bolognese 138
boot 171
borstal school 13
bouillabisse 138
boules 213
boutique 171
Boxing Day 129
bread 138
breakfast 138
breakfast nook 179
Breakfast TV 62
Bronté Sister, the 190

brown bread 139



brown sugar
brunette
Buckingham Palace
Buckinghamshire
budgerigar / budgie
bullet train

bun

bungalow

burger

burger bar

Burns, Robert
busking

butter

Buying and selling

WIH

139
80
37
23

175
32

139

179

139

154

190

159

139
74

231



232

Y
cabin 179
cable car 32
café 154
cafeteria 154
call it a day 121
Cambridge University 23
canoeing 213
canteen 154
car boot sale 159
casserole 139
CD 199
cereal 139
Chalk Cliffs 37

champagne 150



chant
Chaplin, Charles
cheese
chemist's
chicken kiev
chicken oscar
chilled drink
chimney
chimney nook
chips

chop
christening
Christmas

Christmas box

WIH

196
208
139

74
140
140
150
180
180
140
140
118
129
130

233
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Y
Christmas cookies 130
Christmas cracker 130
Christmas Day 130
Christmas Eve 130
Christmas pudding 131
Christmas tree 131
Churchill, Sir Winston 49
cider 150
classical music 199
Clothing 171
coach 32
cocktail 140
cocktail party 140

coffee bar/ coffee house 125



coffee shop

Colosseum, the
Colossus of Rhodes, the
Columbus, Christopher
comedy

commuter
Complimenting and congratulating
comprehensive school
concert

Continental breakfast
corner shop

cornflakes

corporal punishment

cottage

WIH

154
37
38
49

196
32
84
24

199

138
74

140
13

180

235



236

Y
couch potato 80
country and western 199
courier 121
cricket 214
crisp 140
croft 180
croissant 141
cross one's fingers 108
Curie, Marie 49
Curriculum 17
customs declaration form 103
Customs and festivals 129
Dad 80

date 167



dating agencies
Davinci, Leonado
demo

department store
detached house
Dicken, Charles
dinner

disco / discotheque
dodgems cars
dollar

double room
double-decker bus
Dracula

drainpipe trousers

WIH

167
209
199

75
180
191
141
200

32

75
180

32
209
172

237



238

Y
dress 172
drugstore 75
dry wine 152
dubbing 121
Duchess of York 50
Duke of York 50
EC 13
E.T. 209
Easter 131
Easter egg 131
eating at people's houses in Britain 126
Edinburgh Festival 131
Education 16

Eiffel Tower 38



Eisenhower, Dwight David
elevenses

Elton, John

Empire State Building, the
English breakfast

estate agent

Eton College

evening dress
Examination

Expressing happiness and sadness
Expressing opinion
expressway

FA Cup, the

family name

WIH

50
141
200

38
139
180

24
172

19

90

66

33
214

80

239



240

B
Famous people 48
Famous places and cities 37
fancy dress party 126
fantasy 196
fast food outlet / shop 141
fast food restaurant 154
fiction 196
field and track athletics 214
fillet 142
finishing school 24
first floor 181
first name 81
fish and chips 142

fit of madness 169



fitness centre / health club
fizzy drink

flat

flying doctor

flying octopus

folklore

Food and table manner
Foodshops and restaurants
football

Ford, Henry

formal letter

Frankenstein

frankfurter

freephone

WIH

169
150
181
169

33
196
137
154
214

50
103
209
142

92

241
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Y
French dressing 142
Fringe event 132
fruit cocktail 140
full driving license 33
further education 24
Gandhi, Mahatma 51
garage sale 75
Gatwick Airport 38
gazpacho 142
GCSE 24
Genre 196
Geography and famous places 29
Glenn, John 51

glucose tablets 170



GNVQ

Golden Gate Bridge
golf

gondola

good Samaritan
Gorbachev, Mikhalil
gospel

Graf, Steffi
grammar school
gran/granny

Grand Canyon, the
Great Lakes, the
Great Wall of China, the

Greene, Graham

WIH

25
38
217
33
127
51
200
222
25
81
38
39
39
191

243



244

Y
greengrocer's 76
greenhouse effect 136
Greeting and leave-talking 99
Grimm Brothers, the 191
guarantee 76
guesthouse 181
guinea pig 175
halfpounder 142
hall of residence / hall 181
Halloween 132
hamster 175
handball 217
hang gliding 33

Hanging Garden of Babylon, the 39



Happy Prince, the
Hard Rock Café, the
harlem

Harrods

Harvard University
Health and health care
Heathrow

heavy metal

Henry VIl

higher education
highway

hip hop

hippies, the

History

TIH

192
155
39
40
40
169
40
200
51
25
33
201
201

245



246

Y
hitchhike 108
Hitler, Adolf 52
hobbies 165
hockey 217
Hollywood 40
home 181
horse-riding 217
horseshoe 135
hostel 182
house 182
House of Commons 14
House of Lords 14
House of Parliament 14

houseboat 182



household jobs

housing

Housing and accommodation
hovercraft

Huckleberry Finn

humourous story

husky

hut

ice lolly

ID

igloo / iglu

Importance of Being Earnest, the
Inca Empire

informal letter

WIH

121
182
177

33
192
196
175
182
142

14
182
192

40
105

247



248

Y
interstate highway 34
Introducing oneself and others 95
Inviting 88
TV 62
Jackson, Michael 201
jazz 201
jeans 172
judo 217
jumble sale 76
junk food 142
karate 218
kebab 142
Kennedy, John Fitzgerald 52

ketchup 143



key

kilo

kilt

kindergarten

King Arthur

King, Martin Luther
kiss

koala bear / koala
Kremlin, the

kung fu

Labrador / Labrador retriever
Lady Diana Spencer
lager

landlord

WIH

135
76
173
25
192
53
109
176
41
218
176
53
150
182

249



250

Y
lasagne / lasagna 143
laundry 121
lavatory 185
lawyer 14
laying the table 153
LEA 26
legend 197
Leisure 165
Lennon, John 201
letter of complaint 107
Lewis, Carl 222
limerick 197
Lincoln, Abraham 54

liquorice 143



Literary works and famous authors
litre

lodge

log cabin

lollipop

London Contemporary Dance School
London Bridge

long house

loo

Lord of the Flies

Louvre

Love, dating and relationship

LP

lunch / luncheon

WIH

190

77
183
179
143

26

41
183
185
192

41
167
202
143

251



252

Machu Picchu

Madam

Madame Tussaud's

mail order

main course

Mao Zedong

marathon race

margarine

Marks and Spencer
Marriage, family and society
martial arts

Mass media

Massachusetts Institute of Technology

matinée

41
81
41
107
144
54
218
144
41
161
218
59
42
210



Mausoleum at Halicarnassus, the
May day

mayonnaise

Merlin, the Wizard

metre

Michelangelo

milk shake

mini-skirt

Miss

mobile home / trailer house
mobile home caravan
Monroe, Marilyn

Moonfleet

moonlighting

WIH

42
133
144
192

77
210
144
173

82
183

34
210
193
160

253



254

morning dress
mortgage

motel

motorway

Mount Fuji

mousse

Mozart, Wolf-gang Amadeus
Mr.

Mrs.

Ms

mum

Murphy's law

Museum of London, the

music cassette

172
183
34
34
42
144
202
82
82
82
82
118
42
202



mustard

myth

nanny

national curriculum
National Gallery, London
Navratilova, Martina
New Age travellers
new wave

New York Times, the
night club

night duty

non-fiction

Non-verbal communication

Notre Dame

WIH

145
197
121

26

42
222
123
202

62
155
122
197
108

42

255
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Y
number 13 13
nursery 26
nursery rhyme 197
nursery school 26
O level 27
Offering help 71
Olympic games 218
omelette 145
one day travel card 35
opera 202
opera house 43
Oxford University 27
Paganini, Niccolo 202

panda 176



Part-time jobs
pasta

pastry

paté

payment

Pele

pen pal
pensioner
Pets

PGCE
pharmacy
Picasso, Pablo
pie

pizza

WIH

159
145
145
145

77
222
168

15
175

27

77
210
145
145

257
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Y
place 183
Plato 54
Poe, Edgar Allan 193
Politics and government 10
pop songs 203
porridge 146
post code 107
pot luck dinner / pot luck supper 146
pound 78
prawn / seafood / shrimp cocktail 140
preporatory school 27
Presley, Elvis 203
Prince of Wales 55

Princess Anne 55



Princess of Wales

pub

public convenience
public school

pudding

pullover / jumper / sweater
punch

punk fashion

punk music

Pyramids of Egypt, the
Queen Elizabeth 11
queue

RSVP

Race to the South Pole

78,

WIH

55
155
185

28
146
173
151
173
203

43

55
123
126
193

259
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Y
raincoat 173
rainforest 136
rap 203
Reagan, Ronald Wilson 56
recycling 136
Red Rocks Amphitheater 43
red wine 152
reggae 204
Religion 116
Requesting 72
restaurant 158
rhythm and blues 204
Richard, Cliff 204

ring-road 35



rings

Rip Van Winkle
risotto

road

roast

roast beef
Robin Hood
Robinson Crusoe
rock

rock and roll
rock climbing
roller-skating
romance

Ross, Diana

WIH

135
193
146

35
146
147
193
194
205
205
218
219
197
205

261



262

Y
RSVP 126
RTN 35
rum punch 151
S.AE. 107
salad 147
salad cream 147
salad dressing 147
salary / wage 122
Samaritans, the 127
sandwich 147
Santa Clara Valley 43
Saturday jobs 160
sauerkraut 147

SCE 28



school reunion

science fiction

Scott, Sir Walter
scrambled egg

scuba diving

secondary modern school
second-hand shop
self-catering apartment
self-service shop
semidetached house
Seven Wonders of the World
SGL

shake hands

shake one's head

WIH

128
197
194
147
219

28

78
183
124
183

44

35
109
110

263
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Y
shake one's shoulder 110
Shakespear, William 194
shandy 151
shepherd's pie 148
Sherlock Holmes 195
short story 197
side dish 148
sir 82
snack bar 158
snalil 148
soap opera 212
Social activities 125
Social events and ceremonies 20

Social value 123



Society and environment
soft drink

Songs and music
SOS

soul music

space for living
sparkling wine

spirit

Sports

Sports players
squash

St. Paul's Cathedral
starters

state school

WIH

136
151

198

110
205
184

152

151
213
221
151,219
45

148

28

265



266

Y
Statue of Liberty, the 44
Statue of Zeus, the 44
steak 148
steak au poivre 148
Stevenson, Robert Louis 195
Stonehenge 44
stork 135
strawberries and cream 148
street 35
subway 35
summer camp 160
sunbathing 170
sundae (ice cream) 148

Sunday Express 62



Sunday lunch /Sunday dinner

Sunday Mirror
supermarket
supper
surfing
Swan Lake
sweat-shirt
sweet
sweet wine
tabloids

Taj Mahal
take away
tartan

Tchaikovsky, Peter llyich

WIH

143
62
79

148

219

212

173

149

152
62
45

158

174

205

267
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B
tea 149
Telephoning 92
Temple of Diana (Artemis), the at Ephesus 45
temporary job 160
tennis 219
Tereshkova, Valentina 56
Terms of address 80
terraced house 184
Thanking 101
Thanksgiving Day 133
thatched cottage 184
Thatcher, Margaret 57
The Sun 63

three-legged race 220



thriller

tight

Times

Times Square
tip

toast

toilet

Tom and Jerry
Top of the Pops
Tower of London, the
tower records
town house
track suit

Trafalgar Square

WIH

197
174

63

45
124
128
149
212
211

63

46
206
185
174

269



270

tragedy

trainers

tram

tramp
Transportation and travel
trawler

T-shirt / tee shirt
turnpike / tollway
Tutankhamen
Twelfth Night
USA Today
Uncle Sam
underground

Union Jack, the

197
174
36
83
32
36
174
36
57
134
63
15
36
135



Universal Studios
UPI

vampire

Van Gogh, Vincent
VAT

vegan

vest

villa

vodka

Vogue

W.C. (water closet)
Wall Street Journal, the
welcome dinner

Which

WIH

46
63
118
212
79
149
174
185
151
63
185
63
149
79

271
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e
White House, the 46
white wine 152
white-water rafting 220
Wilde, Oscar 195
Wimbledon 220
windsurfing 220
wine 151
Winnie the Pooh 195
witch 119
Woods, Tiger Eldrick 223
Work and profession 120
working hours 122
World Cup, the 220

World Trade Center, the 47



wrestling

Written communication
Yeltsin, Boris

youth club

youth hostel

Youth Hostel Association
youthclub

yuppies

zome house

WIH

220
102

58
185
186
186
128

83
186

273
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British Tourist Authority. Britain. London : The Colin Turner
Group, 1999.
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1993.

Childs, Peter and Sotry Mike, ed. Encyclopedia of Contemporary
British Culture. London : Routledge, 1999.

Cooper, Robert & Nanthapa. Culture Shock!. Singapore : Times
Books International, 1990.

Crowther, Jonathan. Oxford Guide to British and American
Cultural. Oxford : Oxford University Press, 1999.
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Cambridge University Press, 1994.
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Garwood, Christopher and others. Aspects of Britain and the
USA. Oxford : Oxford University Press, 1997.

Longman dictionary of English Language and Culture.
Essex : Addison Wesley Longman, 1998.

O'Dirscoll, James. Britain. Oxford : Oxford University press,
1999.
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